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                                 Lección 1                         Presentación

Wáng          Nín   h o            w    shì    Wáng Mínghuá            Q ngwèn   guìxìng     dàmíng

 F ng          Nín   h o            w    xìng  F ng            m0ngzi     jiào    Dàw i. 

Wáng         F ng xi nsheng           h n    g oxìng       rènshì     nín 

 F ng          W     y     shì            Nà    wèi     xi oji      shì    shéi

Wáng          T     jiào  Zhào  Xi oméi           shì    w     de     tóngshì

 F ng          Nà    wèi  xi nsheng   shì    shéi

Wáng          T     jiào  Wáng   Dàf ng            shì    w     de        dìdi

n0nh3o ¡Hola! ¿qué tal?

w# yo

gu=x=ng ¿Cómo se llama usted? / ¿Cual es su apellido?

m0ngzi nombre

ji4o llamarse

xi1nsheng señor

g1ox=ng mucho gusto

r8nsh= conocer

xi3oji7 señorita

t1 él

 (t1) ella

d=di hermano menor



 
             

          

          

¡Hola, ¿qué tal? Yo soy Wang Ming-Hua. ¿Cómo se llama usted?

¡Hola! Mi apellido es Fang, y mi nombre Ta-Wei. 

Señor Fang, ¡Mucho gusto en conocerlo! 

Igualmente. ¿Quién es esa señorita? 

Se llama Chao Hsiao-Mei. Es mi compañera de trabajo.

Y ese señor, ¿quién es? 

Se llama Wang Ta-Fang, es mi hermano menor.



                                        　Lección 2                    Buenos días 

W2ng         F1ng xi1nsheng           n0n    z3o

 F1ng             Z3o1n             w2ng xi1nsheng          N0n     j9nti1n     h3o    ma

W2ng          W#   h7n    h3o           F1ng    t4itai      h3o   ma

 F1ng           T1     h7n   h3o              Xi8xie     n0n

W2ng          N0n     y0qi8       d!u     x0gu4n     le      ma

 F1ng          D!u    x0gu4n       le                xi8xie              N0n   y4o  sh4ng      n3r        q*

W2ng          W#   y4o    q*   g!ngyu2n   y*nd$ng

z3o1n Buenos días j9nti1n hoy

h7n muy t4itai esposa

xi8xie gracias y0qi8 todas las cosas

d!u todo        

x0gu4n acostumbrarse

g!ngyu2n parque

 y*nd$ng ejercicio, deporte 



             

          

          

Señor Fang, ¡Buenos días!

Buenos días, señor Wang. ¿Qué tal está usted hoy?

Muy bien. ¿Cómo está su esposa? 

Muy bien, gracias. 

Ya está acostumbrado a todo?

Sí, gracias. ¿A dónde va usted? 

Voy al parque a hacer ejercicio.



                               Lección 3                   Conocer nuevos amigos

W2ng         F1ng xi1nsheng           n0n    z3o           Zh8   sh=    w#    de     p6ngy#u    L-    xi1nsheng

  L-             W#    sh=     L-    w6n           h7n    g1ox=ng       r8nsh=      n0n

F1ng            L-    xi1nsheng             n0nh3o            Q-ng  zu$           q-ng   h5     ch2

W2ng          N0n   bi6       k8qi                w#men          z=j-       l2i

F1ng            L-    xi1nsheng           n0n   sh=     z4i    sh4ngb1n            h2i    sh=     ni4nsh% 

  L-             W#    h2i    z4i    ni4nsh% 

zh8 este/esta p6ngy#u  amigo

q-ng zu$ siéntese/siéntense h5 ch2 tomar té

bi6 k8qi no se moleste

z=j- l2i servirse

z4i estar

sh4ngb1n trabajar

h2i sh= o ni4nsh% estudiar



 
             

          

 Señor Fang , buenos días. Este es mi amigo el señor Li.

 Soy Li Wen. Mucho gusto en conocerlo.

¿Qué tal, señor Li?. Siéntese, tome un poco de té.

No se moleste, ya nos servimos nosotros.

Señor Li, ¿usted está trabajando o estudia? 

Todavía estoy estudiando.



                                   Lección 4                     Leer un libro

F1ng         W2ng xi1nsheng          n0n    z4i   k4n     sh6nme 

W2ng          W# zh8ng  z4i    k4n    y=    b7n   sh% 

F1ng           Zh8  b7n   sh%    sh=   sh6i   de 

W2ng            Zh8   b7n   sh%    sh=    w#    de 

F1ng           Zh8   sh=     sh6nme    sh% 

W2ng            Zh8   sh=     y=    b7n    ji8sh4o     T2iw1n      w6nhu4    de    sh%

F1ng          T4i    h3o    le K7y-       ji8    g7i   w#   k4n    ma

W2ng          D1ngr2n            n-     n2    q*    k4n    ba             w#        n4l-        h2i   y#u      d= 8r     c8

k4n leer, mirar T2iw1n w6nhu4 la cultura de Taiwán 

b7n tomo, volumen

k7y- poder sh% libro

ji8 g7i prestar sh6nme qué?

n2 q* tomar, llevar ji8sh4o presentar

c8 ejemplar, volumen 



             

         

Señor Wang, ¿qué está leyendo?

Estoy leyendo un libro.

¿De quién es este libro?

Es mío.

¿Qué libro es?

Es un libro que presenta la cultura de Taiwán.

¡Qué bien! ¿Puede usted prestármelo?

¡Cómo no! Tómelo, todavía tengo otro ejemplar.



                                 Lección 5                        Ir a casa de un amigo

  L-    xi1nsheng         W2ng xi1nsheng   z4i    ji1     ma 

W2ng     t4itai              Z4i           q-ngw8n    n0n     gu=x=ng

  L-    xi1nsheng          W#    ji4o   L-    W6n          w#  xi3ng  ji4n  W2ng xi1nsheng

W2ng     t4itai               N0n  q-ng    j=nl2i    zu$           w#   q*      g4osu      t1            n0n     y-j9ng      l2i     le

W2ng xi1nsheng           L-    xi1nsheng              h3oji&     b/    ji4n

  L-    xi1nsheng          N0n  m2ng   ma            W#         y#udi3nr       sh=            xi3ng  q-ngji4o    n0n 

W2ng xi1nsheng          N0n  q-ng  shu!           bi6       k8qi

xi3ng pensar, querer ji4n ver 

j=nl2i entrar q* ir

g4osu avisar h3oji& (hace) mucho tiempo

m2ng ocupado sh=(qing) asunto 

q-ngji4o consultar shu! decir



 
             

          

¿Está en casa el señor Wang?

Sí, está. Por favor, ¿cómo se llama usted?

Me llamo Li Wen. Quisiera ver al señor Wang.

 Entre y siéntese. Voy a avisarle que usted ha venido.

Señor Li, ¡cuánto tiempo sin verlo!

¿Está ocupado? Tengo un asunto y quisiera consultarle.

Dígame, sin cumplidos.



                               Lección 6                   ¿Qué hora es ahora?

F1ng          Q-ngw8n     xi4nz4i      j-    di3n    le 

W2ng            Xi4nz4i    sh=    sh4ngw&    sh0    di3n    y0     k8 

F1ng          Sh0   di3n    y0     k8    sh=    sh0   di3n    j-     f5n     ne 

W2ng         Sh0   di3n     sh0w&     f5n              y0     k8  zh!ng  sh=      sh0w&     f5n   zh!ng

F1ng          N0n   m7i   ti1n    j-    di3n zh!ng    xi4b1n     ne 

W2ng         W#   m7i  ti1n     xi4w&      w&    di3n   b4n    xi4b1n 

F1ng           Y=    ti1n   y4o    g!ngzu$    j-      ge     xi3osh0      ne 

W2ng          Y=   ti1n    g!ngzu$    b1     ge     xi3osh0 

xi4nz4i ahora f5n(zh!ng) minuto      

j- cuántos m7i ti1n todos los días

di3n(zh!ng) hora xi4w& la tarde

sh4ngw& la mañana b4n mitad, media hora

k8(zh!ng) un cuarto de hora g!ngzu$ trabajar, el trabajo 



 
             

Por favor, ¿qué hora es?
Ahora son las diez y cuarto de la mañana.
Las diez y cuarto, ¿son las diez y cuántos 
minutos?
Las diez y cuarto son las diez y quince minutos.
¿A qué hora sale del trabajo todos los días?
Todos los días salgo del trabajo a las cinco y 
media de la tarde.
¿Cuántas horas trabaja cada día?
Cada día trabajo ocho horas.



                               Lección 7                   Hoy es miércoles

W2ng            J9nti1n     sh=     j-     yu8             j-      r=                x9ngq0       j- 

F1ng            J9nti1n     sh=     s1nyu8        sh0w&      r=       x9ngq0     s1n 

W2ng          M0ngti1n    ne 

F1ng          M0ngti1n    sh=     s1nyu8         sh0li*      r=       x9ngq0      s= 

W2ng          N0n   sh=      j9nti1n      q*    k4n    L-   xi1nsheng   de     ma 

F1ng           B/    sh=            w#    sh=     zu@ti1n     q*    k4n     t1     de 

W2ng          N0n   sh=     n3     y=    ni2n   ch%sh5ng   de 

F1ng          W#   sh=     ni2n sh5ng           h$uti1n   zh8ng sh=    w#    de     sh5ngr= 

j9nti1n hoy zu@ti1n ayer

yu8 mes (luna) ni2n año

r= día (sol) ch%sh5ng  nacer

x9ngq0 semana      h$uti1n pasado mañana

m0ngti1n mañana sh5ngr= cumpleaños, día de nacimiento



           
 
             

¿Hoy a qué mes y a qué día estamos? ¿Qué día de la semana es?
Hoy es miércoles, y estamos a 15 de marzo.
¿Y mañana?
Mañana es jueves, 16 de marzo.
¿Va usted hoy a ver al señor Li?
No, yo fui ayer a verlo.
¿En que año nació usted?
Nací el año 1959, y justo pasado mañana es mi cumpleaños.



                                       Lección 8                     Llamar por teléfono

W2ng            M2fan     n0n           q-ng  zh3o F1ng xi1nsheng   ji5     di4nhu4 

F1ng          W#      ji*sh=               n0n    n3    w8i

W2ng          W#   sh=   W2ng M0nghu2            D4    w7i             n0nh3o 

F1ng            N0nh3o            y#u     sh6me     sh=    ma 

W2ng         N0n   y#u    L-   W6n   de      di4nhu4      h4om3     ma 

F1ng                Du=buq-                w#   t9ng    b*     q9ngchu           q-ng   d4   sh5ng       y=di3nr 

W2ng           Di4nhu4  y#u      z2y9n              q-ng   gu4sh4ng    di4nhu4             w#    z4i    b!      y0     c= 

zh3o buscar, poner al teléfono q9ngchu claro

ji5 recibir (una llamada)

d4 sh5ng y=di3nr un poco más alto

di4nhu4 h4om3 número de teléfono

z2y9n interferencia, ruido du=buq- perdón    

gu4sh4ng colgar t9ng oír

z4i b! y0 c= volver a llamar



 
             

 

Por favor, póngame con el Sr. Fang.
Yo soy, ¿con quién hablo?
Soy Wang Ming-Hua . Ta-Wei, ¿Qué tal?.
Hola, ¿qué tal? ¿Qué hay?
¿Tiene el número de teléfono de Li Wen?
Perdone, no oigo bien; hable más alto, por favor.
Hay interferencias. Cuelgue y vuelvo a llamarlo.



                                    Lección 9                  Comprar tiquet de tren

W2ng xi1nsheng          W#   y4o   q*       T2ib7i              q-ngw8n    xi4     y=    b1n    hu#ch5     sh6nme     sh0-   

hou  k1i

 sh$upi4oyu2n               Sh0w&    f5n zh!ng h$u   y#u    y=   b1n   ch5           sh0   di3n    s1nsh0    f5n    k1i 

W2ng xi1nsheng           Y=   zh1ng pi4o   du!shao  qi2n 

 sh$upi4oyu2n            N0n   y4o       l2ihu0    pi4o             h2ish=      d1nch6ng  pi4o 

W2ng xi1nsheng          W#   y4o   d1nch6ng   pi4o           du!shao   qi2n 

 sh$upi4oyu2n               Ji&sh0     yu2n          zh8   sh=    n0n    de      ch5pi4o 

W2ng xi1nsheng           Z4i        n3r      sh4ng ch5    ne

 sh$upi4oyu2n             Ji*    z4i         n8ibi1nr                 n0n    de         zu#bi1nr 

T2ib7i Taipei d1nch6ng pi4o tiquet sencillo

xi4 y= b1n hu#ch5 próximo tren

yu2n NTD (New Taiwan Dollar) dólar (moneda de Taiwán)

sh0hou cuándo n3r ¿dónde?

k1i salir                             sh4ng ch5 tomar el tren, subir al tren

qi2n dinero, plata                       n8ibi1n(r) allá

l2ihu0 pi4o tiquet de ida y vuelta  



 
             

Quiero ir a Taipei. Por favor, ¿cuándo sale el próximo tren?
 Dentro de 15 minutos hay un tren; sale a las 10:30
¿Cuánto cuesta un tiquet?
¿Lo quiere de ida y vuelta o sólo sencillo?
Lo quiero de ida. ¿Cuánto es?
90 dólares. Aquí tiene su tiquet.
¿Dónde se toma el tren?
Allá, a su izquierda.



                                          Lección 10              Comprar cosas

      di4nyu2n             Xi1nsheng           n0n   y4o    m3i    sh6nme  

 L-    xi1nsheng          W#   xi3ng m3i       y=xi5      zh-    h6     x=nf5ng 

      di4nyu2n             Zh8 zh#ng zh-   sh=       w&sh0    yu2n    y=    b1o           n4     y=   zh#ng  y4o      li*sh0    

                                 yu2n   y=    b1o

 L-    xi1nsheng           N3    y=   zh#ng    b-ji4o      h3o    ne 

      di4nyu2n              Gu=   de     n4   zh#ng    b-ji4o     h3o             r@ngy=        sh%xi7 

 L-    xi1nsheng          H3o    ba            X=nf5ng    y4o     du!shao   qi2n   ne 

      di4nyu2n             Li3ng ku4i  qi2n   y0     ge

 L-    xi1nsheng           W#    m3i    y=     d3     ba              Y0g$ng    sh=     du!shao   qi2n 

      di4nyu2n                Y0g$ng    sh=         b1sh0s=       yu2n         N0n   h2i   m3i  bi6   de     d!ngxi     ma 

m3i comprar y=xi5 algunos/as zh- papel

x=nf5ng sobre de carta b1o paquete

zh8 zh#ng este tipo b-ji4o mejor     



gu= caro r@ngy= fácil sh%xi7 escribir 

y= d3 una docena                            y0g$ng en total  

 

            

Señor, ¿qué quiere comprar?

Quiero papel de carta y sobres

Este papel cuesta 50 dólares el paquete, y ese otro 60.

¿Qué tipo es mejor?

El más caro es mejor, se escribe fácil en él

Bien. Y los sobres ¿cuánto cuestan?

Dos dólares cada uno.

Déme una docena. ¿Cuánto es todo?

En total son 84 dólares. ¿Desea comprar algo más?



                                   Lección 11                            Hablar chino

W2ng         F1ng xi1nsheng            t9ngshu!   n0n  xi3ng  xu6  Zh!ngw6n          sh=    ma

F1ng          Sh=     a             Zh!ngw6n   r@ngy=     xu6   ma 

W2ng         Xu6 Zh!ngw6n   b*   n6ng  shu!  n2n            y7    b*   n6ng shu!    r@ngy= 

F1ng          N0n  n6ng   ji1o  w#   shu!  Zh!ngw6n  ma 

W2ng          H3o    a               w#   ji1o   n0n    y0      j*       s/y& 

F1ng          T4i    h3o    le             N0n  ku4i shu!   ba

W2ng          Y9f/    sh=   x9n   de    h3o          p6ngy#u  sh=    ji*   de    h3o N0n   t9nggu$   ma 

F1ng          W#     t9nggu$             zh8   j*    hu4    de         y=si       sh=     l3o    p6ngy#u   zu=    h3o 

t9ngshu! He oído que, dicen que y9f/ ropa, vestidos

xu6 estudiar, aprender x9n nuevo

n2n difícil ji* viejo

r@ngy= fácil    y=si signi" car, signi" cado

s/y& proverbio, dicho zu= el/la más (+Adj)



Proverbio cultural

La ropa, mejor nueva; los amigos, mejor viejos
 
             

Sr. Fang, he oído que quiere estudiar chino ¿es verdad?
¿El chino es fácil de aprender?
No se puede decir que sea difícil ni fácil.
¿Me puede enseñar usted chino?
Bueno. Le enseñaré un proverbio.
¡Estupendo!. ¡Dígamelo rápido!
“La ropa, mejor nueva; los amigos, mejor viejos” 

             ¿Lo había oído?
Sí, esta frase significa que lo mejor son los

            viejos amigos.



                                  Lección 12                            Levantarse de la cama

W2ng     t4itai              M0nghu2            g1i    q-chu2ng     le  

W2ng xi1nsheng             H2im6i     ne              h2i    b^    d4o    q-chu2ng     de      sh0hou      ma 

W2ng     t4itai               N-       j9nti1n      b/     sh=         d= y9     t2ng   y#u    k8     ma 

W2ng xi1nsheng          Sh=      a                     k7sh=          xi4nz4i     sh=      q9     di3n    b4n              w#men      h2i         

y#u      y0      ge       xi3osh0                 b/     sh=     ma 

W2ng     t4itai                 Sh0ji1n     b*     z3o    le               n-       z3of4n      y4o    ch9     sh6nme 

W2ng xi1nsheng           Y=    b5i      k1f5i               W#      zh3obud4o      w#   de    qi2nb1o             n-   k4n        

ji4n   le      ma

W2ng     t4itai                M6iy#u       a              N-        y7x&      f4ng    z4i     l=ngw4i      y0    ji4n        y9f/      

de        k#ud4i      l-      le 

W2ng xi1nsheng          Du=     le                gu#r2n      z4i        zh8r                  Xi8xie       n-

q-chu2ng levantarse de la cama

y= b5i una taza, un vaso

h2im6i aún no k1f5i café



t2ng clase qi2nb1o billetera, monedero

z3of4n desayunar(se), desayuno          f4ng dejar, poner

sh6nme ¿qué? k#ud4i bolsillo

  

           

Ming-Hua, ¡levántate!

Todavía no. Aún no es hora de levantarse.

¿Hoy no tienes clase a primera hora?

Sí, pero son las siete y media y aún falta una hora, ¿no?

 Ya es tarde. ¿Qué quieres desayunar?

Una taza de café. No encuentro mi billetera. ¿La has visto?

 No. Quizás la dejaste en el bolsillo de otra ropa.

Es verdad. Acá está. Gracias.



                          Lección 13                                   ¿Cuánto lleva estudiando?

  L-           F1ng  xi1nsheng           n0n   d4o     T2ib7i      du!   ji&      le 

F1ng          W#     q*ni2n       b1yu8       l2i     de              z4i       zh8r           zh*le      ku4i   y=    ni2n 

  L-             N0n    z4i    M7igu@      xu6gu$    Zh!ngw6n  ma 

F1ng           M6iy#u              w#    de    Zh!ngw6n  sh=    z4i        zh8r        k1ish-     xu6    de 

  L-             N0n     xu6le      du!    ji& 

F1ng           W#     xu6le          ch4budu!        b1     ge    yu8     le 

  L-             C2i    b1     ge    yu8            ji*   n6ng  shu!  de       n4me      h3o           n0n   zh5n  c!ngm0ng

F1ng              N3l-                  xi8xie      n0n    de     ku1ji3ng 

d4o llegar ch4budu! más o menos

q*ni2n el año pasado

n4me tan

zh* vivir, llevar zh5n muy

ku4i rápido c!ngm0ng inteligente

gu$ (indicador de tiempo pasado)



k1ish- empezar

ku1ji3ng alabar, alabanza  

 

             

Sr.Fang, ¿cuánto hace que está en Taipei?

Llegué en agosto del año pasado. Llevo acá casi un año.

¿Había estudiado chino en Estados Unidos?

No, he empezado a estudiarlo acá.

¿Cuánto tiempo hace que lo estudia?

Llevo estudiándolo más o menos ocho meses.

¡Sólo ocho meses y ya habla tan bien! ¡Es muy inteligente!

¡Qué va! Pero, muchas gracias por sus alabanzas.



                                  Lección 14                             Nueva dirección

W2ng          L0n     xi3ojie              t9ngshu!   n0n      zu=j=n        b1nji1       le  

 L0n           Sh=  sh4ng  ge    yu8    b1n    de 

W2ng           Xi4nz4i    zh*    z4i         n3r        ne 

 L0n            W#    de    x9n       d=zh-      sh=      R6n4i     L*    s1ndu4n      s1nb3i        8rsh0     xi4ng  sh0    h4o 

W2ng           L0    w#    ji1    h7n    j=n            w#    ji*    zh*   z4i       R6n4i      L*     8rdu4n 

 L0n            N0n   sh4ngb1n   f1ngbi4n   ma 

W2ng         H7n   f1ngbi4n               sh0w&     f5n  zh!ng  ji*    d4o    le 

 L0n              R/gu#      y#uk$ng          hu1ny0ng   d4o   w#    ji1     zu$zuo 

W2ng            Xi8xie              g3iti1n     y#u   k$ng    y0d=ng      q*     b4if3ng     n0n 

zu=j=n hace poco, recientemente b1nji1 mudarse de casa

sh4ng ge yu8 el mes pasado d=zh- dirección

R6n4i L* Calle Ren-ai du4n sección

xi4ng calleja                                           f1ngbi4n  cómodo



hu1ny0ng bienvenido

b4if3ng visitar  

 

             

Srta.Lin, he oído que se ha mudado hace poco.
Sí, fue la semana pasada.
Y ¿dónde vive ahora?
Mi nueva dirección es Calle Ren-ai, Sección 3, Calleja 320, nº 10.
Está cerca de mi casa. Yo vivo en Ren-ai, Sección 2.
¿Es cómodo para ir a su trabajo?
Muy cómodo, se llega en 15 minutos.
Cuando tenga tiempo, bienvenido a mi casa.
Gracias. Otro día que esté libre iré a visitarla.



                                       Lección 15                            Un aviso

W2ng         F1ng    xi3ojie             m0ngti1n   sh4ngw&   y4o    k1ihu=               n-     t!ngzh9     L-   xi1nsheng   

le      ma 

F1ng          W#      b!le        b4nti1n     di4nhu4            z#ngsh=     t!nghu4  zh!ng 

W2ng         N-       k7y-      d4o    t1    de      b4ng!ngsh=       q*   zh3o   t1 

F1ng           Q*gu$      le              L-   xi1nsheng   b/     z4i     b4ng!ngsh= 

W2ng         N-    g7i    t1     li/    hu4    le     ma 

F1ng           M6iy#u             w#   gu$          y=hu-r           z4i   d3     di4nhu4    g7i     t1 

 
W2ng         Zh8  ji4n   sh=    h7n   zh$ngy4o             j9nti1n       y0d=ng    y1o    t!ngzh9    d4o    t1 

k1ihu= reunión t!ngzh9 avisar, aviso

z#ngsh= siempre b4ng!ngsh= o" cina



li/ hu4 dejar un aviso m6iy#u no

y=hu-r   un momento, un poco         zh$ngy4o importante  

 

             

 Srta.Fang, mañana por la mañana hay una reunión. ¿Ya ha avisado al Sr.Li?

Llevo todo el día llamándolo y siempre está comunicando.

Puede ir a su o" cina a buscarlo.

Ya fui, pero el Sr.Li no estaba en su o" cina.

¿Le dejó algún aviso?

No, lo volveré a llamar dentro de poco.

Es muy importante. Tiene que avisarlo hoy sin falta.



                              Lección 16                                     Ir a Correos

F1ng  xi1nsheng           Q-ngw8n   zh8       f*j=n      y#u     y@uj/     ma  

W2ng xi1nsheng           Z4i   qi2nmi4n          w3ng qi2n  z#u   w&   f5n  zh!ng  ji*    d4o    le 

F1ng  xi1nsheng             Xi8xie            W#   y4o    q*       y@uj/       j=    li3ng f5ng   x=n 

W2ng xi1nsheng           Sh=   g7i    p6ngy#u    de    x=n    ma 

F1ng  xi1nsheng          Y=  f5ng  sh=    xi7   g7i    w#      f*m&     q9n    de           l=ng   y=   f5ng   sh=   xi7    g7i 

                                   p6ngy#u   de 

W2ng xi1nsheng           Zh8  li3ng f5ng   x=n   d!u   y4o    j=    d4o    M7igu@    q*    ma 

 
F1ng  xi1nsheng           Sh=     a                    b*zh9d4o      y@uf8i     y4o    du!shao 

W2ng xi1nsheng          D4o     y@uj/       y0   w8n            ji*      zh9d4o      le 

y@uj/ (O" cina de) Correos f*j=n cerca



qi2nmi4n(tou) enfrente, delante de w3ng hacia

z#u seguir, caminar j= enviar, echar (una carta)

x=n carta f*m& q9n padres 

M7igu@ Estados Unidos y@uf8i franqueo  

 

             

Por favor, ¿hay alguna O" cina de Correos cerca?

Enfrente. Siga hacia adelante y en cinco minutos llega.

Gracias. Voy a Correos a enviar dos cartas.

¿Son para sus amigos?

 Una es para mis padres, y la otra para un amigo.

¿Las dos son para enviar a Estados Unidos?

Sí, pero no sé cuánto cuesta el franqueo.

Pregunte en Correos y se lo dirán.



                                  Lección 17                             Comprar estampillas

 F1ng xi1nsheng             Xi3oji7              w#    y4o   m3i    y@upi4o 

 zh0yu2n       A            M3i    y@upi4o             q-ng   d4o   s1n    h4o    chu1ngk#u

 F1ng xi1nsheng          W#    y#u  li3ng f5ng     h2ngk!ngx=n             xi3ng   j=     d4o     M7igu@    q*                

                                  y4o    ti5     du!shao    qi2n   de     y@upi4o 

 zh0yu2n       B             W#    g7i    n0n     ch8ngy0ch8ng               k4nkan     y#u     m6iy#u     gu$  zh$ng 

 F1ng xi1nsheng             M2fan     n0n     le             w#   h2i  y4o   m3i   li3ng  f5ng    j=      d4o      R=b7n     

                                    de      y@uji3n.

 zh0yu2n       B             Zh8   sh=    n0n   de      y@upi4o     h6     y@uji3n 

 
 F1ng xi1nsheng           W#    z4i          n4r          j=      x=n     ne 

 zh0yu2n       B                Ti5le        y@upi4o              t@u    d4o    y@ut#ng      l-     ji*    x0ng    le 

y@upi4o sello postal, estampilla R=b7n Japón

chu1ngk#u ventanilla y@uji3n aerograma  

h2ngk!ngx=n correo aéreo t@u echar, tirar



ti5 pegar y@ut#ng buzón de correos ch8ng pesar

x0ng ¡ya está!                gu$ zh$ng exceso de peso  

 
             

Señorita, quiero estampillas.

Para comprar sellos postales, en la ventanilla 3.

¿Estas dos cartas por correo aéreo para Estados Unidos, ¿qué sellos

                          necesitan?

Déjeme pesarlas, a ver si exceden el peso.

Sí, por favor. También quiero comprar dos aerogramas para Japón.

Acá tiene sus estampillas y aerogramas.

¿Dónde tengo que echar las cartas?

Pegue las estampillas, échelas en el buzón y ya está.



                         Lección 18                            Primavera, Verano, Otoño, Invierno

F1ng xi1nsheng             J9nti1n     de       ti1nq=      zh5n   r8      a 

W2ng xi1nsheng          Sh=     a               T2iw1n     de      xi4ti1n     z#ngsh=       zh8me      r8

F1ng xi1nsheng             Zh8r      de      xi4ti1n   ch2ng  ma 

W2ng xi1nsheng             B/d4n      r8        6rqi7     ch2ng              ch4budu!      y#u     b4nni2n    ne 

F1ng xi1nsheng          Y#u   r6n   shu! T2iw1n    sh=     m6iy#u     d!ngti1n    de

W2ng xi1nsheng            T2iw1n     de      d!ngti1n       b-ji4o     du3n            y7        b/t4i      l7ng               k7sh=       

b*   n6ng  shu!    m6iy#u 

 
F1ng xi1nsheng          Ch%n qi%  li3ng    j=     de      q=h$u     h3o    ma 

W2ng xi1nsheng           Ch%nti1n   b*  l7ng  b/    r8            qi%ti1n    qi%   g1o   q=  shu3ng      d!u  h7n   sh%fu 

ch%n(ti1n) primavera xi4(ti1n) verano

qi%(ti1n) otoño d!ng(ti1n) invierno



ti1nq= tiempo r8 calor, caluroso

T2iw1n Taiwán    ch2ng largo                du3n corto

l7ng    frío                            q=h$u clima

qi% g1o q= shu3ng otoños claros y frescos

sh%fu agradable  

 

 

            

¡Hoy hace muchísimo calor!

Sí, el verano en Taiwán siempre es muy caluroso.

¿El verano acá es largo?

No sólo caluroso sino largo, dura casi medio año.

Dicen que “en Taiwán no hay invierno”

El invierno en Tiwán es más corto y no muy frío, pero no se puede decir 

                         que no haya.

Y ¿cómo es el clima en primavera y otoño?

En primavera no hace frío ni calor. Los otoños son claros y frescos. 

                         Ambas son muy agradables.



                                  Lección 19                             Muebles

di4nyu2n                Xi3oji7             n0n   y4o   m3i    sh6nme   y4ng   de        ji1j*                  Sh1f1     h2i

       sh=       sh%gu=      ne  

  L-       xi3oji7             W#     zh-sh=       k4nkan 

di4nyu2n               W#men     zh8ng  z4i      d3zh6              su#y#u      de        ji1j*      d!u    b-     p0ngch2ng  

                                     pi2nyi

  L-       xi3oji7             Zh8   t4o      sh1f1       y4ngsh=    h7n      b/cu$              y4o    du!shao   qi2n 

di4nyu2n               Zh8   t4o       sh1f1       b/    gu=              d3zh6        y-h$u       zh-    y4o     y0w4n      b1-  

                                  qi1n   ku4i  qi2n 

  L-       xi3oji7              N4  zh1ng yu2n  x0ng   c1nzhu!    de      c2izh0      sh=     sh6nme     ne 

 
di4nyu2n               N4  zh1ng   c1nzhu!    sh=   y$ng   zu=   h3o   de     xi4ngm*  zu$   de 

  L-       xi3oji7               Zh8xi5       ji1j*      d!u  h7n   pi4oliang            b/gu$     w#   z4i        k3ol}      k3ol} 

ji1j* muebles sh1f1 sofá

sh%gu= estantería, librería d3zh6 rebajar, descuento              

p0ngch2ng normalmente pi2nyi barato



t4o pieza (de mueble) y4ngsh= tipo, modelo

yu2n x0ng c1nzhu! mesa de comedor redonda

c2izh0 material k3ol} considerar

 

 
             

Señorita, ¿qué tipo de mueble quiere? ¿Un sofá o una estantería?

Sólo quiero mirar.

Ahora estamos de rebajas. Todos los muebles están más baratos de lo 

                         normal.

Este tipo de sofá no está mal. ¿Qué precio tiene?

No es muy caro, con la rebaja son 18.000 $NT.

¿De qué material es esa mesa de comedor redonda?

Está hecha de roble de la mejor calidad.

Todos estos muebles son muy bonitos, pero aún tengo que considerarlo.



                                  Lección 20                             Cubiertos y vajilla

 L0n     xi3oji7              M0ngti1n   n0n   n6ng   b*  n6ng    p6i   w#    q*    m3i    j-     ji4n   zh!ngsh=      c1nj*  

W2ng    t4itai               N0n xi3ng  m3i   xi5     sh6nme     ne 

 L0n     xi3oji7             W#   y4o   m3i   xi5    ch9    Zh!nggu@   c4i      x%y4o    y$ng   de       c1nj* 

W2ng    t4itai               N0n   zu=   sh3o   d7i    y#u     ku4izi                f4nw3n                 c4ip2n      h6      t1ngch0 

 L0n     xi3oji7            M7i  y4ng  y4o   m3i    j-     ge     c2i   g$u  y$ng   ne 

W2ng    t4itai                 Zu=h3o      m3i   y=     zh7ngt4o             sh-y$ng       q-lai       c2i     f1ngbi4n 

 
 L0n     xi3oji7              W# xi3ng du!  hu1        y=di3nr       qi2n          m3i    y0    t4o   pi4oliang  de       c0q= 

W2ng    t4itai             W#  z4nch6ng            m7ish0     y7   d7i   y#u   m7i   de        q=j*      c2i   x0ng    a

p6i acompañar g$u y$ng su" ciente

zh!ngsh= c1nj* vajilla estilo chino

zh7ngt4o juego completo

x%y4o necesitar, necesario c0q= porcelana

ku4izi palillos  z4nch6ng estar de acuerdo

f4nw3n tazón para el arroz m7ish0      comida sabrosa, deliciosa

c4ip2n      platos t1ngch0 cuchara



             

 ¿Puede acompañarme mañana a comprar una vajilla de estilo chino?
¿Qué quiere comprar?
Quiero cubiertos y vajilla necesarios para usar con la comida china.
Como mínimo, debe haber palillos, tazones para el arroz, platos y  

                          cucharas para sopa.
¿Cuántas piezas de cada uno son su" cientes?
Mejor comprar un juego completo, será más útil para usarlo.
Voy a gastar un poco de dinero y comprar un juego bonito de porcelana.
 Estoy de acuerdo. ¡La comida sobrosa debe estar acompañada de bonita 

                         vajilla!



                            Lección 21                                        Pedir comida

        sh=zh7                Li3ng w8i  q-ng  zu$   zh8      bi1nr              q-ng  xi1n    k4nkan      c4id1n  

 L-    xi1nsheng          N0n    l2i   di3n   c4i    ba             w#     sh6nme      d!ngxi     d!u   ch9 

W2ng xi1nsheng            J9nti1n    y#u     sh6nme       t8bi6       de     c4i 

        sh=zh7                 L2i     y0     ge   f7n   zh5ng    ni/r$u     h3o   bu    h3o          Sh=     w#men        zh8r        

de    m0ng c4i

 L-    xi1nsheng          W#    b*   xi3ng  ch9     ni/r$u             ji4o   bi6    de     c4i    ba 

W2ng xi1nsheng          Ji*    l2i     y0     ge     g!ngb3o    j9    d9ng   h6     y0     ge      t2ngc*       p2ig/ ba

 L-    xi1nsheng           W#    b*    g3n   ch9    l4     de              t2ngc*      de    y$u   su1n   y$u   ti2n            w#    

 
                                  y7     b/     4i     ch9 

W2ng xi1nsheng           H2ish=     n0n   l2i   di3n   c4i    ba           N0n  di3n   sh6nme            w#   ji*    ch9   sh6n- 

                                    me

di3n c4i ordenar, pedir (comida) c4id1n plato

t8bi6 de especial



f7n zh5ng ni/r$u bistec al vapor

m0ng c4i ni/r$u carne de vaca

g!ngb3o j9 d9ng trozos de pollo picante        

t2ngc* p2ig/ costillas agridulces

l4 de picante su1n agrio ti2n dulce  

 
             

Para dos personas, por favor siéntense acá. Miren la carta, por favor.

Ordene usted algo, yo puedo comer de todo.

¿Qué plato especial tienen hoy?

¿Qué tal un bistec al vapor? Es nuestro plato típico.

No me apetece come carne, pida otro plato.

¿Qué tal pollo picante y costillas agridulces.

No me atrevo a comer nada picante, y lo agridulce tampoco me gusta 

                          mucho.

¿Qué tal si ordena usted? Puedo comer cualquier plato que usted pida.



                             

W2ng xi1nsheng            H3oji&       b/ji4n                 j=nl2i      h3o   ma  

F1ng xi1nsheng             Zu=j=n       g!ngs9      de      sh=qing     du!               b-jiao    m2ng 

W2ng xi1nsheng               Gu4ibude       zu@ti1n     L-   xi1nsheng     q-ngk8             n0n  m6i   q* 

F1ng xi1nsheng          N0n    j9nti1n      l2i    y#u   sh6nme    sh=    ma 

W2ng xi1nsheng          Xi4    ge      x9ngq0     ti1n  w3nshang   w#  xi3ng q-ng  n0n   ch9    f4n            y#u  k$ng 

                                   ma 

F1ng xi1nsheng          N4   ti1n   w#   m6i   sh=               y0d=ng      zh&nsh0    q* 

W2ng xi1nsheng              L=l=       x9n    xu6   le     j-     d4o   c4i             w8id4o       b/cu$             q-ng   n0n    

 
                                   l2i   ch2ngchang 

F1ng xi1nsheng          M7i    c=     n0n     q-ngk8              w#   d!u      k7y-              d4b3o k#uf/

 

q-ngk8 invitar

h3oji& b/ji4n ¡Cuanto tiempo sin verlo/la!                                              

g!ngs9 compañía



sh=q0ng asuntos, cosas                  m2ng(l*) ocupado

y#u k$ng tener tiempo libre zh&nsh0 puntual(mente)        

d4o plato (comida)   

w8id4o sabor b/cu$ bueno

ch2ng probar, gustar

d4b3o k#uf/ quedar lleno y satisfecho   

             

¡Cuánto tiempo sin verlo! Entre, por favor.

Ultimamente tenemos mucho trabajo en mi 

                         compañía y estoy más ocupado.

Pues no es extraño que no estuviera usted ayer en la  

                         invitación del Sr.Li

Y ¿qué se le ofrece hoy?

¿Quiero invitarlo a cenar el próximo domingo.                

                         ¿Tiene tiempo?

Ese día no tengo nada que hacer, seguro que voy 

                        puntualmente.

Li-Li ha aprendido a hacer varios nuevos platos muy 

                        sabrosos. Venga a probarlos.

Siempre que invita usted quedo lleno y satisfecho.



                          Lección23                             ¡Fel iz  cumpleaños!

   ~il0n                  L=l=                n-     l2i    de    zh8ngh3o         w#     j9nti1n        x9nli     h7n   b/   t$ng  ku4i  

     L=l=                  Z7nme     le            G5n   sh6i   sh5ngq=      ya 

   ~il0n             W#    b/    sh=     sh5ngq=            sh=    sh1ngx9n 

     L=l=               Bi6    k%     le               sh6nme    sh=    r4ng   n-        zh8me     sh1ngx9n  

   ~il0n                J9nti1n     sh=    w#    de     sh5ngr=                k7sh=       m6iy#u      y0     ge    r6n    g5n    

                          w#    shu!   y=   sh5ng          sh5ngr=        ku4il8

     L=l=               Bi6     sh5ngq=      le             w#    k7     m6iy#u      w4ngj=              N-    k4n            zh8   

                          sh=     sh6nme 

 
   ~il0n              Sh5ngr=     k3    h6     d4ng1o  L=l=              n-   zh5n  sh=   w#   de    h3o  p6ngy#u 

     L=l=                  ~il0n               zh*   n-     sh5ngr=        ku4il8 

 
sh5ngr= ku4il8 ¡Feliz Cumpleaños!



x9nli interiormente, en el corazón  

b/ t$ngku4i triste, desconsolado sh5ngq= enfadado

sh1ngx9n triste, descorazonado   k% llorar

r4ng hacer que w4ngj= olvidar

k3(pi4n) tarjeta d4ng1o pastel, tarta zh* desear  

 
             

Li-Li, llegas oportunamente, hoy estoy muy triste.

¿Qué pasa? ¿Con quién te has enfadado?

No estoy enfadada con nadie, estoy triste.

No llores, ¿qué te hace estar tan triste?

Hoy es mi cumpleaños, pero nadie me ha dicho “Feliz cumpleaños”.

No te enfades. No me he olvidado. Mira, ¿qué es esto?

¡Una tarjeta de felicitación y un pastel de cumpleaños! Li-Li, eres mi 

                          verdadera amiga.

Ai-Lin, te deseo un feliz cumpleños.



                             

W2ng xi1nsheng          N0n  xi3ng  bu   xi3ng    ch%q*       l{x0ng  

 F1ng xi1nsheng            N0n      j=hu4       q*         n3r 

W2ng xi1nsheng            W#men            y0ku4ir       q*         Al-      Sh1n   h3o   bu     h3o 

 F1ng xi1nsheng           T9ngshu!       Al-      Sh1n   de     f5ngj-ng    h7n      b/cu$             w#    l3o   z3o    ji*     

                                  

xi3ng  q*      le 

W2ng xi1nsheng               Al-      Sh1n   de     f5ngj-ng    m7i   de   xi4ng    t/hu4         y0y4ng 

 F1ng xi1nsheng           W#men    y4o    bu    y4o   zh&nb8i     c1ndi3n     ne 

 

W2ng xi1nsheng           B/y$ng      le              zh-y4o     d4i       zh4oxi4ngj9      q*    ji*   x0ng   le 

 F1ng xi1nsheng          W#   y4o    b3        m7il=      de     f5ngj-ng   d!u  zh4o     xi4l2i 

 

-

-

-



l{x0ng viajar, ir de viaje ch%q* salir j= hu4 planear

Al- Sh1n Monte Ali                           f5ngj-ng paisaje

t/hu4 pintura, cuadro zh&nb8i preparar          

c1ndi3n algo de comer, comida ligera          xi4ngj9 cámara fotográ" ca   

zh4o fotografía  

 
   

          

¿Le apetece ir de viaje?

¿Adónde planea ir?

¿Qué tal si vamos juntos al Monte Ali?

He oído que el paisaje del Monte Ali es muy bonito. Hace mucho que 

                         pienso en ir.

El paisaje del Monte Ali es tan hermoso como una pintura.

¿Tenemos que preparar algo para comer?

No hace falta. Con llevar una cámara fotográ" ca ya basta.

Quiero fotogra" ar todos esos bellos paisajes.



                         Lección 25                                      Vacaciones de Año Nuevo

          L=l=                  F1ng  xi1nsheng             x9nni2n         ji4q0       gu$   de     h3o   ma  

F1ng   xi1nsheng          H3o    j0      le            w#   g5n     p6ngy#u   d4o       Al-       Sh1n   q*       w2nr       le 

          L=l=                  Sh1n sh4ng  de     f5ngj-ng     z7ny4ng              Y#um6iy#u      p1i    zh4opi4n    ne 

F1ng   xi1nsheng          F5ngj-ng    t4i   m7i    le            W#   zh4ole     h7n   du!     c3is8     zh4opi4n    h6  

                                    hu4nd5ng pi4n 

          L=l=                   R4ng  w#     k4nkan        n4xi5      zh4opi4n 

F1ng   xi1nsheng        Q-ng  d7ng     y0xi4               w#    q*    n2     xi4ngb* 

 
          L=l=                    N-    zh4o  de    zh5n  h3o           w#   h7n   x9nsh3ng 

F1ng   xi1nsheng           Xi8xie               B/gu$     ch!ngx-      zh8xi5    zh4opi4n            k7      hu1le     w#     

b*sh3o   qi2n

 
x9nni2n ji4q0 vacaciones de Año Nuevo

-



gu$ de h3o pasarlo bien

h3o j0 le estupendo, muy bien

c3is8 zh4opi4n fotos en color

hu4nd5ng pi4n trasparencias, diapositivas

d7ng y0xi4 espere un momento n2 sacar

xi4ngb* álbum de fotos x9nsh3ng disfrutar, gustar

ch!ngx- revelar (fotos) hu1(f8i) gastar  

 

             

Sr.Fang, ¿qué tal ha pasado las vacaciones de Año Nuevo?

Estupendo. Fui con un amigo al Monte Ali.

¿Qué tal el paisaje de montaña? ¿Ha tomado alguna fotografía?

El paisaje es precioso. He tomado muchas fotos en color y trasparencias.

Déjeme ver las fotos.

Espere un momento que saque el álbum de fotos.

Usted saca muy buenas fotos. Me gustan mucho.

Gracias, pero para revelar estas fotos he gastado bastante dinero.



                             Lección 26                                      Anuncios

W2ng        F1ng  xi1nsheng           n0n   m3i    zh8me     du!   f8n     b4ozh-    zu$   sh6nme  

F1ng           W# xi3ng   k4nkan      f2ngw%        ch%z%     gu3ngg4o 

W2ng          N0n    z4i  zh3o     f2ngzi              zh&nb8i       b1nji1      ma 

F1ng           Sh=     a              n0n     zh9d4o      zh8       f*j=n      y#u     f2ngzi        ch%z%     ma 

W2ng         N0n      k7y-       zh3o   f2ngw%     zh$ngji8     g!ngs9       ji8sh4o        h6sh=      de      f2ngzi 

F1ng           W#    b*   xi3ng  f*      zh$ngji8    f8i             w#    y4o        z=j-      zh3o 

 
W2ng          N0n xi3ng   z%    du!    d4     de       f2ngzi             Y4o    bu    y4o   d4i       ji1j* 

F1ng           W#  xi3ng  z%     y=    ji1n  y#u      w8iy*       sh8b8i      de     t4of2ng                zu=h3o    d4i    ji1- 

                 j* 

 
gu3ngg4o anuncio b4ozh- periódico, diario

ch%z% alquilar

f2ngw% zh$ngji8 g!ngs9 agencia inmobiliaria



ji8sh4o presentar, enseñar

h6sh= conveniente

f* qué

zh$ngji8 f8i comisión de intermediarios          

w8iy* sh8b8i cuarto de baño

t4of2ng apartamento

zu=h3o lo mejor  

 
             

Sr. Fang, ¿para qué ha comprado todos esos periódicos?

Quiero ver anuncios de casas para alquilar.

¿Esta buscando casa y quiere mudarse?

Sí, ¿sabe usted si por acá cerca alquilan alguna casa

Puede buscar una agencia que le enseñe alguna conveniente.

No quiero pagar comisiones a intermediarios. La buscaré yo solo.

¿Cuán grande quiere la casa? ¿La quiere con muebles?

Quiero un apartamento con cuarto de baño, y mejor si tiene muebles.



                             Lección 27                                      Alquilar casa

 F1ng  xi1nsheng          Q-ngw8n Zh1ng    t4itai       z4i   ma            W#   g5n    t1    yu5   h3o   l2i    k4n  f2ng- 

                                    zi     de 

Zh1ng    t4itai             F1ng  xi1nsheng          n0n  zh5n   zh&nsh0             W#     xi4nz4i     ji*    p6i    n0n    q*         

                                    k4n     f2ngzi 

 F1ng  xi1nsheng          Q-ngw8n     f2ngz%      y0      ge     yu8    du!shao    qi2n           Y4o   bu    y4o     y1j9n

Zh1ng    t4itai                 F2ngz%     y0    ge    yu8     y0w4n     ku4i qi2n              Y1j9n      y4o    s1nw4n    yu2n 

 F1ng  xi1nsheng          Zh8   f2ngji1n     d4xi3o      zh8ngh3o          gu1ngxi4n   y7      b/cu$ 

Zh1ng    t4itai              Zh8  ji1n      w%zi       g1ngg1ng     y@uq9     gu$            chu1ngli2n             d=t3n       y7      

                                   sh=   x9n    de 

 
 F1ng  xi1nsheng            Zh8r       de     hu2nj=ng     z7nmey4ng 

Zh1ng    t4itai              N0n    f4ngx9n                 zh8r      de     hu2nj=ng    f5ich2ng     1nj=ng 

 
yu5 h3o citarse, tener una cita zh&nsh0 puntual

p6i(b4n) acompañar

f2ngz% alquiler



y1j9n depósito

d4xi3o zh8ngh3o tamaño justo

gu1ngxi4n luz, iluminación

y@uq9 pintar          

chu1ngli2n cortinas

d=t3n alfombra

hu2nj=ng ambiente

f4ngx9n estar tranquilo

1nj=ng tranquilo, pací" co  

 

             

Por favor, ¿está la Sra. Chang? Tengo una cita con ella para ver una casa.

Sr.Fang, es usted muy puntual. Le acompaño a ver la casa.

¿Puedo preguntarle cuánto es el alquiler mensual? ¿Hay que dejar algún 

                         depósito?

Son 10.000$NT al mes, y hay que dejar un depósito de 30.000$NT

El tamaño es lo justo, y hay mucha luz.

Acabamos de pintarla, y las cortinas y alfombras son nuevas.

¿Qué tal es el ambiente de los alrededores?

Esté tranquilo, esta es una zona muy tranquila.



                             Lección 28                                      Enfermedad

W2ng xi1nsheng          N-     z7nme       le               Sh5nt-      b*       sh%fu       ma  

F1ng xi1nsheng          W#   y#u          y=di3nr            b0s1i                h@ul@ng    y7    h7n  t$ng 

W2ng xi1nsheng          N-    li2nggu$      t-w5n       le     ma              Y#um6iy#u        f1sh1o 

F1ng xi1nsheng          W#    li2nggu$    le             y#u         y=di3nr          f1sh1o 

W2ng xi1nsheng             Y7x&      sh=     g3nm4o     le                Z7nme     hu=   sh5ngb=ng   ne 

F1ng xi1nsheng          W#  xi3ng  sh=     zu@ti1n       y9f/      chu1n  de     t4i   sh3o    le 

 
W2ng xi1nsheng          N-      zu=h3o    r4ng    y9sh5ng      ji3nch2       y0xi4 

F1ng xi1nsheng          W#    ch9    j9   pi4n          As9p9l0ng                   du!    h5       di3nr      shu-            ji*

                                  hu=   h3o   de 

sh5ngb=ng estar enfermo, caer enfermo

b* sh%fu estar mal, sentirse mal  



b0s1i constipado h@ul@ng garganta t$ng dolor, doler

li2ng t-w5n tomar la temperatura f1sh1o tener " ebre      

g3nm4o resfriado, catarro y9sh5ng médico

ji3nch2 chequeo, examen As9p9l0ng aspirina  

 

   
          

¿Qué le pasa? ¿Se siente mal?

Estoy un poco constipado, y me duele mucho la garganta.

¿Se ha tomado la temperatura? ¿Tiene " ebre?

Ya la he tomado y tengo un poco de " ebre.

Quizás está resfriado. ¿Y cómo ha enfermado?

Creo que ayer me puse muy poca ropa.

Será mejor que el médico le haga un chequeo.

Si tomo unas aspirinas, y bebo bastante agua, me pondré bien.



                              Lección 29                                       Ir al médico

F1ng xi1nsheng           Y9sh5ng            w#      f1sh1o     t@ut$ng            sh=    bu   sh=     g3nm4o     le  

      y9sh5ng                R4ng  w#  y$ng        t9ngzh7nq=      w8i    n-        z-x=       de      ji3nch2        y0xi4 

F1ng xi1nsheng           Sh=     zu@ti1n      k1ish-      t@ut$ng      de               j9nti1n    g8ng   y2nzh$ng   le 

      y9sh5ng                 N-     de      w8ik#u      z7nmey4ng                Y#um6iy#u          k6sou 

F1ng xi1nsheng               Y#udi3nr         k6sou              W8ik#u    b*    h3o            b*  xi3ng  ch9     d!ngxi 

      y9sh5ng                 N-       bi3nt2oxi4n        f1y2n       le               b=x%        d3zh5n 

 
F1ng xi1nsheng          Y4o    b/    y4o   ch9    y4o    ne 

      y9sh5ng                 W#   k1i    ge      y4of1ng     g7i     n-                  j=de           4nsh0         f/y4o              du!

                                     xi%xi 

t@ut$ng doler la cabeza, dolor de cabeza t9ngzh7nq=

estetoscopio (para auscultar)  z-x= detenidamente, con cuidado

y2nzh$ng grave, más fuerte w8ik#u apetito

k6sou tos, toser   bi3nt2oxi4n amígdalas

f1y2n in& amación,  d3zh5n inyectar, poner una inyección



k1i y4of1ng recetar medicinas  4nsh0 a su tiempo

xi%xi descansar, descanso  

 
    

         

Doctor, tengo " ebre y me duele la cabeza. ¿Será un resfriado?

Déjeme que le ausculte y le examine detenidamente.

Ayer me empezó a doler la cabeza, y hoy el dolor es más fuerte.

¿Tiene apetito? ¿Tose?

Toso un poco. No tengo mucho apetito, no me apetece comer.

Tiene in& amadas las amígdalas. Hay que ponerle una inyección.

¿Tengo que tomar medicinas?

Le receto unas medicinas, tómelas a su tiempo, y descanse bastante.



                                   Lección 30                            Familiares

F1ng xi1nsheng           Zu@ti1n      l=ngz%n    de     sh5ngr=       y4nhu=         z7nmey4ng  

W2ng xi1nsheng             Q9nqi     qu2n  d!u      l2ile                 k8r6n     h7n   du! 

F1ng xi1nsheng           Y9nw8i     w#   y#u    sh=                su#y-       b*   n6ng  q*             zh5n      k7x0   

                                  N0n   y#u   h7n   du!      q9nqi       ma 

W2ng xi1nsheng          W#   y#u   s1n    ge     sh/shu               y0    ge        ji*jiu      h6   li3ng  ge         1y0 

F1ng xi1nsheng            Sh/shu    g5n   n0n    sh=     sh6nme       gu1nx=      ne 

W2ng xi1nsheng          Sh=    w#      f*q9n       de        d=di 

 
F1ng xi1nsheng              Ji*jiu        h6        1y0          ne 

W2ng xi1nsheng          Sh=    w#    m&q9n     de     xi!ngd=      ji7m8i 

 
F1ng xi1nsheng          W#  zh5n   x9w4ng       r8nsh=       t1men 

q9nqi familiares, parientes sh/shu tío (hermano menor del padre)  

l=ngz%n papá (título honorí" co para el padre)

ji*jiu tío (hermano de la mamá)

sh5ngr= y4nhu= " esta de cumpleaños

1y0 tía (hermana de la mamá) qu2n todo/a/os/as

gu1nx= relación, parentesco k8r6n invitado/s

xi!ngd= ji7m8i hermanos y hermanas k7x0 pena, lástima



x9w4ng esperar, desear  

 

             

¿Qué tal resultó la " esta de cumpleaños de su papá?
Vinieron todos los familiares y muchos invitados.
Yo estaba ocupado y no pude ir. ¡Qué pena! ¿Tiene usted muchos  

                parientes?
Tengo tres “shushu”, dos “chiochio” y dos “ahi”.
¿Qué relación tiene un “shushu” con usted?
Es el hermano menor de mi papá, mi tío paterno.
¿Y el “chiochio” y la “ahi”
“Chiochio” es el tío materno y “ahi” la tía materna.
Espero poder conocerlos



                              Lección 31                                      Apelativos

W2ng xi1nsheng          N0n  n6ng   b*   n6ng b1ng   w#     t2ngd=      ji8sh4o      y0    w8i    Y9ngw6n     l3osh9   

F1ng xi1nsheng          H3o   de              T2ngd=     g5n   n0n    y#u     sh6nmey4ng     de      q9nsh&       gu1nx= 

                                   ne 

W2ng xi1nsheng           T1    sh=    w#     sh/shu     de          6rzi                b-     w#   xi3o  li3ng  su= 

F1ng xi1nsheng               Ay0         de        n{ 6r     n0n    z7nme      ch5ngh%     ne 

W2ng xi1nsheng           B-    w#    d4    de     ji4o     bi3oji7              b-     w#    xi3o   de    ji4o    bi3om8i 

F1ng xi1nsheng             Hu2r6n     de     q9nsh&       ch5nh%    zh5n   sh=       f*z2 

W2ng xi1nsheng           M6i   cu$              r/gu#     w#    b*    shu!m0ng            n-       y0d=ng     g3o   b*    q9ng-      

 
                                   chu 

F1ng xi1nsheng             Q9nqi      g5n      n-men     ji1   ch2ng  l2iw3ng    ma 

W2ng xi1nsheng          Sh=    de               zh-y4o     sh=     gu$ni2n      gu$ji6               w#men       y0d=ng    tu2n-

                                    j*     z4i        y=q- 

ch5ngh% llamar, apelativo n{ 6r hija  

b1ng(m2ng) ayudar bi3oji7(m8i) prima

t2ngd= primo f*z2 complicado

q9nsh& parientes          shu!m0ng explicar

6rzi hijo tu2nj*    



b- w# xi3o(d4) menor/mayor que yo  

 
             

¿Podría presentarme un profesor de inglés para mi primo (tangdi)?
Bien. ¿Qué parentesco tiene un “tangdi” con usted
Es el hijo mi “shushsu”, o primo paterno. Tiene dos años menos que yo.
¿Cómo llama usted a la hija de su “ahi”?
Si es mayor que yo es mi “bi oji ”; si es menor, “bi omèi”.
Los apelativos de los familiares chinos son muy complicados.
Es cierto, si no se explican no se entienden bien.
¿Sus parientes tienen mucha relación con su familia?
Sí, en el Año Nuevo siempre nos reunimos todos.



                              Lección 32                                      Comprar libros

 F1ng xi1nsheng             Xi3oji7                n-men          zh8r      y#u   H4n  Y9ng    z=di3n      ma   

       di4nyu2n               N0n    y4o   m3i     n3     ji1      ch%b3n    sh8    de             J9ngzhu1ng   b7n      h2ish=       p0ng- 

                                     zhu1ng b7n

 F1ng xi1nsheng           W#  xi3ng xi1n    k4nkan     sh%   z4i    zu$    ju6d=ng 

       di4nyu2n               H4n  Y9ng     z=di3n      d!u   z4i       d=-s1n     p2i      sh%ji4    sh4ng           n0n       z=j-         

                                   ti1o    ba  

 F1ng xi1nsheng            N-         zh8r      h2i   m4i   xi5     sh6nme    sh% 

       di4nyu2n               H2i   m4i   xi3oshu!   h6       z2zh= 

 F1ng xi1nsheng           W#  xi1n        k4nyik4n                   r/gu#     y#u      h6sh=       de            w#    ji*     m3i 

 
       di4nyu2n               Y4o   bu    y4o    m3i    y=    b7n    zh8   ge    yu8   de    ch4ngxi1o   xi3oshu! 

 F1ng xi1nsheng           W#   du=     xi3oshu!  m6i     x=ngq*              ji*    m3i   zh8   b7n      z=di3n      ba 



H4n Y9ng z=di3n diccionario chino-inglés

ch%b3n sh8 editorial   j9ngzhu1ng b7n libro en cartoné 

(tapas duras) p0ngzhu1ng b7n libro en rústica (tapas blandas)

ju6d=ng decidir p2i " la

ti1o elegir, seleccionar     xi3oshu! novela

z2zh= revista, magazine  ch4ngxi1o superventas, éxito de ventas  

 

             

Señorita, ¿tienen diccionarios chino-inglés?
¿De qué editorial lo quiere? ¿Lo desea en cartoné o en rústica?
Primero quiero ver el libro y luego decidiré.
Los diccionarios chino-inglés están todos en la estantería de la tercera 

      " la; puede elegirlos usted mismo.
¿Qué otros libros venden acá?
Tenemos novelas y revistas.
Voy a mirar, y si veo algo que me convenga lo compraré.
¿No quiere comprar una novela superventas de este mes?
No me gustan mucho las novelas. Compraré sólo este diccionario.



                               Lección 33                                    El Banco

F1ng  xi1nsheng          W#  xi3ng   z4i    y0nh2ng     k1i     y0     ge       h*t@u               sh#ux*      m2fan      ma  

W2ng xi1nsheng            Sh#ux*    h7n    ji3nd1n             N0n   y4o   k1i    n3   zh#ng   h*t@u       ne 

F1ng  xi1nsheng          W#   y4o   k1i     y0     ge      ch^x*      c/nku3n    de       h*t@u 

W2ng xi1nsheng           Sh=   y4o      hu@q0       de     ne               h2i   sh=     d=ngq0      de     ne

F1ng  xi1nsheng            Hu@q0       de             c/n   ku3n           t0    ku3n     b-ji4o      f1ngbi4n 

W2ng xi1nsheng          N0n     zh-y4o     d4i    sh5nf8n    zh8ng  h6    y=nzh1ng    q*     ji*        k7y-         le 

 
F1ng  xi1nsheng         Y4o    b/   y4o   ti2n    sh6nme       bi3og6      ne 

W2ng xi1nsheng          Y1o   ti2n       y=xi5       bi3og6               l=ngw4i    h2i    d7i   c/n       di3nr      qi2n   z4i 

                                      h*t@u       l- 

h*t@u cuenta bancaria sh#ux* trámites                                   



ji3nd1n sencillo ch^x* c/nku3n depósito de ahorros

hu@q0 corriente d=ngq0 a plazo " jo

c/nku3n depósito        t0 ku3n sacar, retirar (dinero)

sh5nf8n zh8ngm0ng documento de identidad

y=nzh1ng sello ti2n rellenar, completar

bi3o(g6) formulario  

 

             

Quiero ir al banco a abrir una cuenta. Los trámites ¿son complicados?

Es muy sencillo. ¿Qué tipo de cuenta quiere abrir?

Qusiera abrir una cuenta de depósito de ahorros.

¿Desea una cuenta corriente o a plazo " jo?

Una cuenta corriente de ahorros, es más cómoda para sacar dinero.

Basta con que lleve el documento de identidad y el sello.

¿Hay que rellenar algún formulario?

Sí algunos, y tiene que ingresar algo de dinero en la cuenta.



                              Lección 34                                      Cheque

F1ng xi1nsheng            Xi3oji7             w#   y#u    y=   zh1ng   zh9pi4o    y4o    du=xi4n  

        xi3oji7                 Zh8  zh1ng   zh9pi4o     b*    n6ng   m3sh4ng   l-ng     xi4nj9n 

F1ng xi1nsheng           W6i    sh6nme             Zh8 zh1ng  sh=     k!ngt@u      zh9pi4o    ma 

        xi3oji7                   B/    sh=     de              Zh8   sh=    y0nh2ng      b7npi4o              d7i     ji1ohu4n        y-h$u     

c2i   n6ng      du=xi4n 

F1ng xi1nsheng           N4    w#    y9ngg1i      z7nme    zu$    ne 

        xi3oji7                  N0n   xi1n    b3       zh9pi4o      c/n    d4o      h*t@u       l-               gu$   li3ng  ti1n    z4i    l2i         

                                     l-ng  qi2n

 
F1ng xi1nsheng          Y4o    bu    y4o   ti2n   c/n  ku3n  d1n             X%y4o      c/nzh6     ma 

        xi3oji7                  D!u   y4o            N0n    h2i    d7i    z4i       zh9pi4o    h$umi4n   g4i  zh1ng   qi1nm0ng 

zh9pi4o cheque du=xi4n cobrar

l-ng recibir         xi4nj9n dinero en efectivo

k!ngt@u zh9pi4o cheque sin fondos

y0nh2ng b7npi4o cheque bancario

ji1ohu4n negociar un cheque y9ngg1i deber, tener que

c/nku3n d1n formulario de ingreso

c/nzh6 libreta de cuenta g4i zh1ng sello, sellar  



 

             

Señorita, quisiera cobrar este cheque.
Este cheque no se puede cobrar en efectivo inmediatamente.
¿Por qué? ¿Es un cheque sin fondos?
No, es un cheque bancario. Primero tiene que negociarlo para poder 

      cobrar.
¿Y qué debo hacer?
Primero tiene que ingresarlo en su cuenta, y dos días después ya puede 

      venir a cobrar.
¿Hay que rellenar algún formulario de ingreso en cuenta? ¿Necesito mi   

       libreta de ahorros?
Sí, todo eso es necesario. Y tiene que poner el sello y " rmar en el reverso del 

       cheque.



                         Lección 35                                      Correspondencia por internet

Zh1ng    t4itai                N-    y$u    z4i   xi7      E-mail    g7i       6rzi         la  

Zh1ng xi1nsheng            Du=     ya                xi4nz4i      w3ngl*       t!ngx*n    zh5n   sh=     f1ngbi4n 

Zh1ng    t4itai              Sh*nbi4n      t0x-ng      t1                  j=de       hu0     T2ib7i      sh0     t=     w#    d4i    y0       

                                    ji4n    y2ngm2o     y9 

Zh1ng xi1nsheng           Y0              t1     zh8ngh3o   sh4ngw3ng   le              w#   y$ng     Skype   g5n     t1    shu! 

Zh1ng    t4itai              W#    y7    y4o  g5n    t1     shu!hu4 

Zh1ng xi1nsheng           H3o   h3o   h3o            bi6     j0               r4ng   w#   xi1n   li2nsh4ng         6rzi        de    w3ng-     

                                       l*      zh4ngh4o 

Zh1ng    t4itai               T1        n4l-          b/    sh=      b4ny8      y=   di3n   ma               Zh8me   w3n    le      t1       

 
                                     h2im6i     shu=   ya

Zh1ng xi1nsheng             K7n6ng      g!ngzu$   m2ng  ba               n-           z=j-        w8nwen     t1 

w3ngl* internet, la red t!ngx*n comunicar, comunicación  



sh*nbi4n de paso t0x-ng recordar algo a alguien

y2ngm2o y9 suéter de lana

sh4ngw3ng estar en línea en la red

j0 tener prisa, acelerarse

w3ngl* zh4ngh4o número (línea) de internet

b4ny8 media noche, madrugada shu=(ji4o) dormir  

 

   

          

¡Otra vez estás escribiendo un correo electrónico a tu hijo!

Sí, ahora la comunicación por la red es muy cómoda.

De paso recuérdale que se acuerde al volver a Taipei de traerme un suéter  

      de lana.

Ahora él está en línea, voy a usar el Skype para hablar con él.

También yo le quiero hablar.

Bueno, bueno, no te aceleres. Déjame primero comunicar con su 

      número.

¿Allá no es ahora la una de la madrugada? ¿Cómo tan tarde ya no está 

      durmiendo?

¡Estará ocupado trabajando! Le puedes preguntar tú.



                              Lección 36                                      Reservar Hotel

F1ng   xi1nsheng          Zh1ng xi1nsheng          n0n        y*b8i      n3   ti1n   q*       R=b7n  

Zh1ng xi1nsheng             W#      d3su4n      zh8    ge     yu8       sh08r      h4o    d$ngsh5n 

F1ng   xi1nsheng          N0n  sh=    zh*    p6ngy#u     ji1    ne               h2ish=     zh*     l{gu3n      ne 

Zh1ng xi1nsheng            W#    b*    xi3ng     d3r3o        p6ngy#u                 y-j9ng      d=ng   h3o      l{gu3n      le 

F1ng   xi1nsheng          N0n   d=ng   de    sh=      sh6nmey4ng     de       l{gu3n 

Zh1ng xi1nsheng            Y=     ji1    gu1ngu1ng    f4ndi4n                Y-qi2n     w#      zh*gu$       y0      c=               h2i      

                                        b/cu$

F1ng   xi1nsheng             Ji4qi2n        z7nmey4ng              Gu=    bu    gu= 

Zh1ng xi1nsheng           B/    gu=             y=    ji1n      shu1ngr6n f2ng    y=    ti1n       d4g4i         t2ib=        s1nqi1n 

                                       li*b3i     yu2n 



l{gu3n hotel y*b8i preparar, planear  

R=b7n Japón d$ngsh5n salir (de viaje)

d3r3o molestar d=ng reservar

gu1ngu1ng f4ndi4n hotel turístico y-qi2n antes, anteriormente

ji4qi2n precio shu1ngr6n f2ng habitación doble

d4g4i aproximadamente, unos/as  

 

             

Sr.Chang, ¿qué día planea ir a Japón?

Pienso salir el día 12 de este mes.

¿Se alojará en casa de un amigo o en un hotel?

No quiero molestar a los amigos, y ya he reservado un hotel.

¿Qué tipo de hotel ha reservado?

Es un hotel de turismo. Ya estuve antes allá y está muy bien.

¿Qué tal está de precio? ¿Es caro?

No, una habitación doble cuesta unos 3.600NT por día.



                               Leción 37                                     Aeropuerto

W2ng    t4itai                Zh8   b1n       f5ij9        de     ch6ngk8     b*   sh3o           ku4i   q*    hu4    w8i    ba 

W2ng  xi1nsheng            B3       j9pi4o                  h*zh4o     g7i    w#             w#     q*    hu4   w8i 

W2ng    t4itai                 X0ngl-      d!u   ji1o    g7i     h2ngk!ng     g!ngs9        tu!y*n      ma 

W2ng  xi1nsheng             Zu=h3o     d!u      tu!y*n                su0sh5n     d4i    de       d!ngxi      yu8   sh3o   yu8    h3o 

W2ng    t4itai               W#    de     zu$w8i     y4o    hu4     z4i    k4o    z#ud4o     de       w8izh= 

W2ng  xi1nsheng           D!u n$ng  h3o     le              g1i    q*        ji3nch2         x0ngl-       le 

 
W2ng    t4itai                Xi4nz4i     ji*     q*         h$uj9sh=         t4i     z3o    le      ba 

W2ng  xi1nsheng            J9ch3ng         n4me        d4               h$uj9sh=    h7n        yu3n                   h2ish=      xi1n    j=n-        

                                        q*     ba

j9ch3ng aeropuerto

h2ngk!ng g!ngs9 areolínea, compañía aérea

ch6ngk8 pasajero

tu!y*n facturar el equipaje

hu4 (zu$)w8i reservar, elegir asiento

su0sh5n portátil, equipaje de mano



h*zh4o pasaporte zu$w8i asiento

x0ngl- equipaje k4o z#ud4o al lado del pasillo

ji1o(g7i) entregar yu3n lejos

h$uj9sh= sala de embarque

b1n vuelo  

 

             

En este vuelo hay muchos pasajeros, reservemos pronto el asiento.

Dame el tiquet y los pasaportes. Yo voy a reservarlos.

¿Vas a facturar todo el equipaje?

Es mejor facturarlo. El equipaje de mano cuanto menos, mejor.

Yo quiero un asiento al lado del pasillo.

Ya está todo arreglado. Vamos a la inspección del equipaje.

¿No es aún temprano para entrar a la sala de embarque?

El aeropuerto es muy grande y la sala de embarque está lejos. Es mejor  

      entrar antes.



                      Lección 38                                    Recibir en el aeropuerto

Zh1ng   m=sh%             W2ng xi1nsheng          w#    z4i      zh8l-              q-ng  z#u    zh8      bi1nr   

W2ng  xi1nsheng             Zh1ng  m=sh%               n-       z7nme      l2i      le  

Zh1ng   m=sh%              Sh=     g!ngs9      p4i    w#    l2i     ji5       n-men     de              Y0    l*   sh4ng      f5ij9      

                                    h2i    p0ngw7n   ma  

W2ng  xi1nsheng            H7n    b*     p0ngw7n              w#         t4itai          y%nj9                 t&      de     h7n        l=hai 

W2ng   t4i    t4i             M6i    sh6nme       gu1nx=      le                 F5ij9        y0      ji4nglu$            w#    ji*   qu2n   

                                    h3o    le 

Zh1ng   m=sh%               H3igu1n      ji3nch2         x0ngl-        sh*nl=       ma      

W2ng  xi1nsheng             Y9nw8i       w#men      m6iy#u       x%y4o    sh4ng  shu=   de      d!ngxi                 su#y-      

                                    h7n   ku4i   ji*    h3o    le 

Zh1ng   m=sh%                 Ch5zi        z4i      w4itou      d7ngzhe               w#   xi1n   s$ng li3ng   w8i    q*        l{gu3n    

                                          xi%xi        ba  

m=sh%  secretario  



p4i enviar

p0ngw7n tranquilo, sin novedad

y%nj9 marearse t* vomitar

l=hai fuerte, mucho ji4nglu$ aterrizar

h3igu1n aduana sh*nl= sin problemas

sh4ng shu= declarar, pagar aranceles w4itou afuera  

 

             

Sr.Wang, Lo estoy esperando, por favor, por acá.  

Sr. Chang, ¿cómo es que ha venido?

Me ha enviado la compañía a recibirlos. ¿Todo el viaje sin novedad?

No muy tranquilo. Mi esposa se mareó y vomitó mucho.

No tiene importancia. Nada más aterrizar ya me puse bien.

¿Han tenido problemas en la inspección de adunas?

Como no necesitamos declarar nada de valor, fue todo muy rápido.

El auto está afuera. Los llevaré primero al hotel para descansar.



                              Lección 39                                     Nadar

  L0n     xi3oji7              N-       x-hu1n    zu$    sh6nme    y*nd$ng    

W2ng  xi1nsheng            W#    zu=      x-hu1n      y@uy#ng     le                    j9h%         ti1nti1n     d!u    q*     y@u   

  L0n     xi3oji7             W#   d4o     xi4nz4i     h2i     b/    hu=     y@uy#ng     ne      

W2ng  xi1nsheng               Y4osh=      n-   xi3ng  xu6             w#        k7y-       ji1o     n-  

  L0n     xi3oji7                K7sh=     w#    y0    k4n   d4o   shu-           ji*    hu=     j-nzh1ng       

W2ng  xi1nsheng             W#    de     y@uy#ng        j=sh*        sh=         y=li/        de                 y0d=ng     n6ng   b3      n-        

                                       ji1o    hu=       

  L0n     xi3oji7            W#  xi3ng  xu6        z=y@ush=                    z9sh=         b-ji4o       h3ok4n   

W2ng  xi1nsheng             Du=    ch%xu6     de     r6n    l2i    shu!             h2ish=     xi1n  xu6     w1sh=         b-ji4o      h3o   

y@uy#ng nadar ji1o enseñar

j-nzh1ng nervioso j=sh* técnica, habilidad

y=li/ de primera z=y@ush= estilo libre           

z9sh= forma, apariencia ch%xu6 empezar, principiante          

w1sh= estilo braza, nadar a braza  b-ji4o más que



 

              

¿Qué deporte le gusta practicar?

Me gusta nadar, lo hago casi todos los días.

¡Yo hasta hoy todavía no sé nadar!

Si quiere aprender, puedo enseñarle.

Pero es que en cuanto veo agua me pongo neviosa.

Mi técnica de nado es de primera, seguro que aprenderá conmigo

Quiero aprender el estilo libre, su forma es más bonita.

Para los principiantes, es mejor empezar a nadar a braza.



                              Lección 40                            Seguridad primero

 W2ng xi1nsheng           Zh8   ji4n    y#ngy9    zh5n  pi4oliang           b*      pi2nyi       ba     

  L0n      xi3oji7              Sh=      a                  W8ile       xu6     y@uy#ng                t8bi6         q*    m3i    de    

 W2ng xi1nsheng             W#men    xi1n   z4i   shu-   qi3n   de      d=fang        li4nx0                  b-ji4o        1nqu2n       

  L0n      xi3oji7              Zh8   zu$       y@uy#ngch0     zh5n    d4               n4     bi1n    h2i    y#u     ti4oshu-     t2i     ne   

 W2ng xi1nsheng                  N4r       de    shu-  sh5n           b/    y4o     su0bi4n      gu$q*              Xu6   y@uy#ng            

  
1nqu2n         d=y9 

  L0n      xi3oji7              N-    k4n    w#    de        z9sh=         h6      d$ngzu$    du=     bu     du=             

 W2ng xi1nsheng             B/cu$             h7n   y#u       j=nb*              z4i    gu$    j-     ti1n            ji*       k7y-        

                                     xu6   hu=     le 

  L0n      xi3oji7                         M0ngsh9    ch%       g1ot/                 a              Y#u    h3o      l3osh9               xu6sheng       

                                        y0d=ng       xu6     de     ku4i

(y@u) y#ngy9 bañador pi2nyi barato

w8ile para

shu- qi3n(sh5n) agua poco profunda           



li4nx0 practicar

1nqu2n seguridad y@uy#ngch0 piscina

ti4oshu- t2i trampolín 1nqu2n d=y9  seguridad primero

d$ngzu$ movimiento j=nb* avance, progreso

Proverbio cultural

Buen maestro, aventajado discípulo  

 

             

Este bañador es muy bonito, ¿es muy caro?

Sí, Lo he comprado especialmente para aprender a nadar.

Primero practicaremos en aguas poco profundas, es más seguro.

Esta piscina es muy grande, y allá hay trampolines.

En esa parte el agua es muy profunda, no pase hacia allá. Para aprender a 

      nadar, la seguridad, es lo primero.

Mire a ver si mi postura y movimientos son correctos.

Muy bien, ha avanzado mucho. En unos días ya sabrá nadar.

“Buen maestro, aventajado discipulo” Si el maestro es bueno, se 

     aprende rápìdo.



                              Lección 41                                     Tienda de vestidos

       di4nyu2n                  Xi3oji7            n0n      x%y4o       sh6nme     ku3nsh=             W#    n2    g7i    n0n    k4n      

Zh1ng   xi3oji7               W#  xi3ng   k4nkan         q/nzi      t4ozhu1ng     

       di4nyu2n                Zh8  ku3n  de       y2ns8                 b*li4o    d!u    sh=     j9nni2n     zu=     li/x0ng     de

Zh1ng   xi3oji7               W#    h2i  xi3ng  k4n     y0    ji4n  y2ngzhu1ng          y#u   qi3n       y2ns8       de     ma    

       di4nyu2n                Zh8   ji4n     z7nmey4ng              Qi3n   f7n    de      y2ns8        x&du!        g*k8      d!u   

                                       h7n     x-hu1n              y7    h7n      sh=h6      n0n 

Zh1ng   xi3oji7               K4n       q-lai       h2i       b/cu$                    k7y-       sh=   chu1n  ma              

       di4nyu2n                M6i     w8nt0                    Sh=y9sh=         z4i     qi2nf1ng    y$u      bi1nr             q-ng  g5n      

                                        w#    l2i 

Zh1ng   xi3oji7                 Xi8xie              T4ozhu1ng   h6  y2ngzhu1ng  w#   d!u    q*       sh=shi        

x%y4o necesitar ku3nsh= tipo, modelo

q/nzi falda t4ozhu1ng traje



y2ns8 color b*li4o tela

li/x0ng de moda g*k8 cliente

y2ngzhu1ng vestido sh= chu1n probar (ropa)

sh=y9sh= probador

 

 

Señorita, ¿que tipo de vestido quiere? Se lo puedo enseñar.

Me gustaría ver ese traje de falda.

Este color y esta tela están de moda este año.

Quisiera ver un vestido. ¿Tiene colores claros?

¿Qué tal éste? A muchos clientes les gusta el color claro. Y a usted le 

      queda muy bien

Parece muy bonito. ¿Puedo probarlo?

¡Cómo no! El probador está enfrente a la derecha. Venga conmigo.

Gracias. Quiero probarme el traje y el vestido.



                              Lección 42                                     Preguntar la dirección

  F1ng  xi1nsheng           Q-ngw8n  c@ng     zh8l-      d4o      R6n4i      L*             g1i      z7nme     z#u    ne       

   L-    xi1nsheng                R6n4i       L*     h7n  ch2ng            n-     y4o    d4o          n3r          a      

  F1ng  xi1nsheng           W#   y4o   q*       Gu@f*        j=ni4ngu3n  

   L-    xi1nsheng                Zh8l-     y#u    y=   zh1ng    T2ib7i    Sh=       d=t/                 w#    l2i    zh-    g7i     n-    k4n     

  F1ng  xi1nsheng          K4n       q-lai      y#u     y0   du4n       j*l0                W#       k7y-       zu$   g!ngg$ng   q=        

                                       ch5   q*     ma                

   L-    xi1nsheng             D1ngr2n        k7y-                  d4o       n4r          de     g!ngg$ng      q=ch5      h7n   du!    

                                        b/gu$               d1       ji6y*n       g8ng   ku4i 

  F1ng  xi1nsheng               Zh8r           f*j=n      y#u    g!ngch5   zh4n  hu$     ji6y*n     zh4n   ma       

   L-    xi1nsheng          Xi4ng qi2n   z#u                d4ole          sh0z=          l*k#u      xi4ng  y$u  zhu3n           ji*    y#u      

                                          ji6y*n     zh4n    le           

w8n l* preguntar la dirección d1 ji6y*n tomar el metro

Gu@f* j=ni4ngu3n Edi" cio Conmemorativo de Sun Yat Sen



y= zh1ng un plano, un papel d=t/ mapa

zh- señalar, indicar j*l0 distancia

g!ngg$ng q=ch5 autobús sh0z= l*k#u cruce

y$u zhu3n doblar, girar

 

 

Por favor, cómo se va de acá a la calle Ren-Ai

La calle Ren-Ai es muy larga. ¿Adónde quiere ir?

Quiero ir al Edi" cio Conmemorativo de Sun Yat Sen.

Este es un mapa de Taipei. Déjeme que se lo muestre.

Parece que hay cierta distancia. ¿Puedo ir en autobús?

Por supuesto. Para ir allá hay muchos autobuses, pero el metro es más 

      rápido.

¿Hay alguna estación de metro por acá cerca?

Siga adelante y al llegar al cruce doble a la derecha y hay una estación de 

      metro.



                              Lección 43                                      Tomar el metro

  F1ng  xi1nsheng          Q-ngw8n    xi4     y0    zh4n  sh=     bu    sh=       Gu@f*         j=ni4ngu3n        

           xi3oji7                  H2i   y#u    s1n   zh4n   c2i    d4o     ne             W#     y7     z4i     n4    zh4n   xi4    ch5      

  F1ng  xi1nsheng           M2fan       n0n   xi4   ch5    de       sh0hou             ji4o   w#     y=   sh5ng          w#    b/      

                                       r8nsh=     l* 

           xi3oji7                 M6i       w8nt0                xi4    ch5       y-h$u               w#    d4i    n0n    q*       Gu@f*       j=      

                                       ni4ngu3n    

  F1ng  xi1nsheng            T2ib7i      de      ji6y*n        x=t#ng    zh5n  sh=    f1ngbi4n           y$u   ku4i  y$u   w7n 

           xi3oji7                  Sh=      a                  t8bi6       sh=    g3n      sh0ji1n       de      sh0hou                    b/b=      d1n  

                                       x9n     l*sh4ng       ji1ot!ng      y#ngj-     

  F1ng  xi1nsheng        W#   g5n    p6ngy#u   yu5    h3o    ji&   di3n    ji4nmi4n             y9ngg1i    b/    hu=    ch0     

                                     d4o    ba 

           xi3oji7                  N-     f4ngx9n               bi6      zh1oj0                 w#men         y-j9ng     d4o     le           



xi4 y0 zh4n próxima estación (parada)

xi4 ch5 bajar del bus (tren, metro)

m6i w8nt0 ¡Cómo no! / Sin problemas

d4i(l-ng) llevar, acompañar x=t#ng sistema

g3n sh0ji1n tener prisa  d1nx9n preocuparse

ji1ot!ng trá" co y#ngj- apretado, concurrido, denso

zh1oj0 inquieto, impaciente

 

 

Por favor, ¿la próxima estación es el Edi" cio Conmemorativo de Sun Yat 

      Sen?

Todavía faltan tres estaciones. Yo también me bajo allá.

Por favor, cuando se baje, avíseme, no conozco el camino.

¡Cómo no! Después de bajar, le llevaré al edi" cio de Sun Yat Sen

El sistema de metro de Taipei es muy cómodo, además rapido y seguro

Cierto. Especialmente cuando se tiene prisa no hay que preocuparse de los 

      atascos del trá" co.

He quedado con un amigo a las nueve. ¿Seguro que no llegaré tarde?

No se preocupe. Esté tranquilo, ya hemos llegado.



                         Lección 44                                      Visitando una exposición

  F1ng  xi1nsheng              L=l=                 w#    z4i        zh8r                 n-      sh6nme     sh0hou     d4o    de         

            L=l=                      W#     y7   g1ng  d4o    m6i   du!    ji&             W#    zh8ngz4i   xi3ng   n-     hu=    bu     hu=      

        m0l*        ne 

  F1ng  xi1nsheng          J9nti1n     h7n    sh*nl=               w#   sh=    d1       ji6y*n     l2i     de       

            L=l=                      Zh8    ge      zh3nl3n     sh=        z=y@u        c1ngu1n               b*        x%y4o      m3i     m6npi4o      

                                                  w#men         j=nq*        ba     

  F1ng  xi1nsheng          W#    t9ngshu!   y#u      j=ni4n     S%n  Zh!ngsh1n   xi1nsheng   de      zh3nl3n            h7n 

                                    xi3ng   l2i     k4nkan 

            L=l=                      N-      du=    S%n  Zh!ngsh1n   xi1nsheng    de         l=sh-        y#u      x=ngq*  

  F1ng  xi1nsheng         W#  xi3ng du=    zh8   w8i       w7id4      de       zh8ngzh=ji1              du!      li3oji7      y=      

                                      xi5. 

            L=l=                         J9nti1n      de      zh3nl3n                y0d=ng          k7y-           m3nz/      n-     de     yu4nw4ng              

c1ngu1n visitar, ver (exposición, exhibición)



l=sh- historia zh3nl3n exposición, exhibición

w7id4 gran, eminente m0l* perderse

zh8ngzh=ji1 político sh*nl= sin problemas

li3oji7 entender, comprender z=y@u libre

m3nz/ satisfacer m6npi4o entrada, boleto

yu4nw4ng deseo, esperanza

S%n Zh!ngsh1n Dr. Sun Yat Sen, fundador de la República de China  

 

Li-Li, estoy acá. ¿Cuándo ha llegado?

También acabo de llegar. Estaba pensando si estaría perdida.

Hoy todo ha salido sin problemas. He venido en metro.

Esta exposición es libre, no se necesita comprar entrada. ¡Entremos!

He oído que es una exposición conmemorativa del Dr.Sun Yat Sen. Me 

      apetece mucho verla.

¿Está interesado en la historia del Dr.Sun Yat Sen?

Quiero entender un poco más sobre este gran político.

La exposición de hoy seguro que satisfará sus deseos.



                              Lección 45                                      Lluvia

              L=l=                       Sh6nme      sh0h$u     xi4    q-     y&     l2i     le             W#          y=di3nr        d!u    b* 

                                       zh9d4o        

 F1ng  xi1nsheng           W#men     zhu1nx9n    k4n     zh3nl3n                  su#y-         m6iy#u        f1xi4n      xi4    y&   

le.    

              L=l=                       Q=xi4ng      b4og4o     m6iy#u    shu!    j9nti1n      hu=    xi4    y&     ma        

 F1ng  xi1nsheng           W#men      m6iy#u     s3n     y7      m6iy#u         y&y9                   z7nme         hu0q*       ne       

              L=l=                       Zh-sh=        m2omaoy&               y9ngg1i     m6iy#u        gu1nx=               xi4nz4i    ji*  

z#u    ba

 F1ng  xi1nsheng          L0n     y&      r@ngy=        g3nm4o               h2i    sh=       d7ngyid7ng       ba   

              L=l=                       W#   zu=    t3oy4n       y&ti1n       le              j=      ch2osh9     y$u   b*     f1ngbi4n

 F1ng  xi1nsheng          Y&    h3oxi4ng        t0ngle                  w#men    zu$   g!ngg$ng      q=ch5       m4nm1n   hu4ng 

hu0q*       ba 
                

zhu1nx9n atento, concentrado r@ngy= fácil

f1xi4n darse cuenta, descubrir        d7ngyid7ng esperar un poco

q=xi4ng b4og4o parte meteorológico

t3oy4n molestar s3n paraguas

ch2osh9 humedad y&y9 impermeable



t0ng dejar de, detenerse    m2omaoy& llovizna

m4nm1n hu4ng andar despacio, pasear l0n y& mojarse  

 

¿Cuándo ha llovido? No me he dado cuenta de nada.

Estábamos tan atentos a la exposición que no nos dimos cuenta que llovía.

El parte meteorológico no dijo nada de que hoy llovería.

No tenemos paraguas ni impermeble. ¿Cómo vamos a volver a casa?

Solo es llovizna. Creo que no importa. Ahora podemos ir.

Si nos mojamos, podemos resfriarnos. Es mejor esperar un poco.

Lo que más me molesta es la lluvia, y es muy incómodo estar húmedo.

Parece que ha dejado de llover. Vamos en autobús y volvemos 

      tranquilamente a casa.



                          Lección 46                                     Compras de Año Nuevo

  Zh1ng xi1nsheng           Ku4i   gu$ni2n     le              ni2nhu$        d4ji5      hu@d$ng      k1ilu@      le          

 Zh1ng   t4it4i                  Sh6nme       sh0hou              y0ku4ir          q*     m3i    xi5     ni2nhu$     ba       

  Zh1ng xi1nsheng            H3o   wa             n-    xi3ng m3i     sh6nme       t8bi6      de      d!ngxi      ma        

 Zh1ng   t4it4i                   Ni2ny8     f4n    y4o    zh&nb8i      de       d!ngxi                W#men      m0ngti1n        y=q-           

                                        q*      k4nkan               h3o    bu    h3o    

  Zh1ng xi1nsheng            H3o   wa           W#    y7   xi3ng m3i   xi5      n2nb7i     g1nhu$      h6     h@ngz3o               

gu1z-                                   

 Zh1ng   t4it4i                 Ji*     p4     r6n    t4i     du!   h7n      y#ngj-   

  Zh1ng xi1nsheng            J-      yi      j-                r8n4o        r8n4o                c2i   y#u    gu$ni2n     de       q=f5n         

                                     ma  

 Zh1ng   t4it4i                Y7     du=               n4     ji*      m0ngti1n      xi4w&              y0ku4ir          q*               

ni2nhu$ d4ji5 compras de Año Nuevo

gu$ni2n Año Nuevo

k1ilu@ comienzo

hu@d$ng actividad

j- repleto, abarrotado                  



ni2ny8 f4n cena de año nuevo

r8n4o animado, ruidoso

n2nb7i g1nhu$ frutos secos

q=f5n ambiente, atmósfera

h@ngz3o dátil rojo

gu1z- pepitas de calabaza  

 

El Año Nuevo está ya cerca. Ya empieza la actividad de compras para 
      estas " estas.

¿Cuándo podemos ir juntos a comprar para el Año Nuevo?
Bueno,. ¿piensas comprar algo especial?
Lo necesario para la cena Año Nuevo. Mañana podemos ir juntos a ver,   

      ¿que tal?
Estupendo. Quiero comprar frutos secos, dátiles rojos y pepitas de calabaza.
Me temo que haya mucha gente y esté abarrotado.
Sólo si hay mucha gente y hay animación hay ambiente de Año Nuevo.
Es verdad. Pues, mañana por la tarde vamos juntos.



                      Lección 47                                   Año Nuevo, nuevas esperanzas

  F1ng  xi1nsheng           Zh8   b7n      j=sh=          ni2nl=      s$ng  g7i    n-              zh*    n-      x9nni2n       ku4il8          

 W2ng xi1nsheng              Xi8xie                X9n     de      y=    ni2n             n-    y#u    sh6nme         j=hu4        ne       

  F1ng  xi1nsheng           W#       w6iy9     de   yu4nw4ng              ji*sh=      b3    Zh!ngw6n  xu6   h3o       

 W2ng xi1nsheng                      Y=    ni2n   zh9      j=          z4iy/      ch%n                       hu2r6n      h7n     zh$ngsh=      y=          

                                       ni2n   de        k1ish-      

    

  F1ng  xi1nsheng           Zh8    y7       ji*sh=      w#   s$ng   n-     zh8   b7n       j=sh=          ni2nl=       de       m*d=  

 W2ng xi1nsheng             N-   xi3ng   de    zh5n   zh!ud4o              w#    hu=          h3oh1or           l=y$ng        t1      de   

  F1ng  xi1nsheng          R4ng   w#men          y=q-          n&l=        ba     

j=sh= ni2nl= calendario-agenda

j=hu4 plan

w6iy9 yu4nw4ng único deseo hu2r6n chino



zh$ngsh= dar importancia k1ish- empezar

m*d= " n, objetivo zh!ud4o atento, considerado

l=y$ng usar n&l= esforzarse  

Proverbio cultural

El comienzo de año es el mejor tiempo para planear algo

Le regalo esta agenda del nuevo año. Le deseo un Feliz Año Nuevo.

Gracias. ¿Qué planes tiene para el nuevo año?

Mi único deseo es aprender bien chino.

“El comienzo de año es el mejor tiempo para planear algo”. Los chinos 

      dan mucha importancia al comienzo del año.

Por ese motivo le he regalado esta agenda.

Usted es muy atento. Haré buen uso de ella.

Pues ¡nos esforzaremos juntos!



                              Lección 48                                      Ahorrar

  Zh1ng  xi1nsheng            N-       m3ile       sh6nme    h3o     d!ngxi             B1ozhu1ng  de      zh8me      pi4oliang           

   L0n       xi3oji7              Sh=   li3ng   ge       p%m3n                zh&nb8i     s$ng   g7i    w#    de      w4isheng    zu$   x9n  

       ni2n      l-w* 

  Zh1ng  xi1nsheng           W#  xi3ng          m3i        qi3ok8l=        t2ng   hu$    sh=        w2nj*                t1men      hu=  

                                    g8ng     x-hu1n     de 

   L0n       xi3oji7              W#   m3i      p%m3n       zu$       l-w*         sh=    y#u     yu2ny9n     de           

   

  Zh1ng  xi1nsheng            Sh6nme     yu2ny9n             Shu!   l2i     t9ngting   

   L0n       xi3oji7              W#   xi3ng  r4ng    t1men       g3i   di4o   lu4n   hu1   qi2n   de     hu4i     x0gu4n   

  Zh1ng  xi1nsheng               Y9nc-       n-     y4o   m3i     p%m3n     l2i        g&l=           t1men        ch^x*  

   L0n       xi3oji7              Sh=      a              W#      x9w4ng      t1men     n6ng  y3ngch6ng     ch^x*        de    h3o    x0    

                                  gu4n 



ch^x* b1ozhu1ng envoltorio, enpaquetado

p%m3n hucha w4isheng sobrino          

l-w* regalo  qi3ok8l= t2ng   bombón (de chocolate)

w2nj* juguete yu2ny9n razón

lu4n hu1 qi2n malgastar, despilfarrar

hu4i x0gu4n mal hábito, mala costumbre

g&l= animar y3ngch6ng adquirir, crear  

¿Qué ha comprado usted? Está envuelto muy lindo.

Son dos huchas para mis sobrinos como regalo de Año Nuevo.

Yo pienso comprar bombones o juguetes que les gustarán mucho.

Hay una razón por la que compro un hucha como regalo.

¿Qué razón? Me gustaría oírla.

Quiero que cambien el mal hábito de malgastar el dinero.

Es decir que les regala una hucha para animarlos a ahorrar.

Así es. Espero que adquieran la buena costumbre de ahorrar.



                              Lección 49                                      Matrícula

  W2ng xi1nsheng         N-     sh5nq-ng    j=n      T2iw1n           d4xu6        d/sh%               xu6ji4o      zh&nle      ma            

   D9ng  xi1nsheng             Xu6xi4o    sh=      zh&nle                    k7sh=       h2i    d7i    zu$     y0     ge      r*xu6      c8   

       y4n. 

  W2ng xi1nsheng            Sh6nme     sh0hou     y4o   q*    b4n       r*xu6      sh#ux*      ne   

   D9ng  xi1nsheng             Xu6xi4o         j=le         y0    f8n       t!ngzh9    g7i    w#              xi4   zh!u    8r      q*     zh*  

              c8 

   
  W2ng xi1nsheng             Xu6xi4o      y#um6iy#u        t0g!ng       ji3ngxu6j9n    

   D9ng  xi1nsheng             M6iy#u               w#     d7i           z=j-       ji3o       xu6f8i                   x=ngku9       xu6f8i       b/ 

                                        gu=

  W2ng xi1nsheng            Zh*c8      n4    ti1n   w#    p6i     n-     q*            w#   du=      T2id4      xi4oyu2n    h7n      

                                       sh@ux9   

   D9ng  xi1nsheng           W#    y7   zh8ng xi3ng  q-ng    n-     b1ngm2ng   ne    

sh5nq-ng solicitar t!ng zh9 avisar

T2iw1n d4xu6 Universidad Nacional Taiwan

zh*c8 matricula(rse) zh&n la universidad.



t0g!ng ofrecer r*xu6 c8y4n  prueba de entrada en

ji3ngxu6j9n beca b4n(l-) tramitar

ji3o xu6f8i gastos de matrícula

r*xu6 sh#ux* tramites de admisión

sh@ux9 familiarizado, conocido  

Su solicitud para entrar en la Universidad Nacional Taiwan, ¿ya ha sido 
      aprobada?

La universidad la ha aprobado, pero aún tengo que pasar una prueba de 
      admisión.

¿Cuándo tiene que hacer los trámites de admisión?
La universidad me ha enviado una hoja de solicitud, y el próximo martes 

      voy a matricularme.
¿La universidad ofrece becas?
No. Tengo que pagarme todos los gastos, pero afortunadamente la 

      matrícula no es cara.
Le acompañare el día de la matrícula. Conozco muy bien la 

      Universidad Nacional Taiwan.
Yo también había pensado pedirle que me ayudara.



                              Lección 50                            Campus de la universidad

   D9ng  xi1nsheng             T2id4      de     xi4oyu2n  zh5n  m7i              d4och*      d!u   sh=      hu1c3o      sh*m*            

 W2ng xi1nsheng          Zh8   sh=     y0      ge    h7n    h3o    de       d/sh%        hu2nj=ng  

   D9ng  xi1nsheng             N4xi5      ti5     de            hu1hu1l}l}            de       b3nzi               sh=    zu$    sh6nme   

                                     de 

 W2ng xi1nsheng             N4xi5      d!u   sh=     xu6sheng        sh8tu2n        de       b*g4o      l2n            

   
   D9ng  xi1nsheng          Y#u    d5ngsh1nsh8              gu@yu8   sh8  d7ng    s1nsh0       j-      ge     sh8tu2n     de    

                                     gu3ngg4o    ne 

 W2ng xi1nsheng            W#men    xi1n   q*        b4nl-         zh*c8         sh#ux*                r2nh$u      z4i     l2i    k4n      

                                          zh8xi5      ba  

   D9ng  xi1nsheng           X0ngzh8ng         d4l@u       z4i        n3r                W#   d7i    d4o         n4r        q*   

 W2ng xi1nsheng         Ji*     z4i    qi2nmi4n             Zh8  d$ng   sh=    z#ng       t/sh%gu3n                n4   d$ng  sh=               

                                        t-y*gu3n  

d4och* por todas partes b*g4o l2n tablón de anuncios          



hu1c3o sh*m* césped y árboles

d5ngsh1n sh8 club de montañismo hu2nj=ng ambiente

gu@yu8 sh8 club de música china ti5 pegar

x0ngzh8ng d4l@u edi" cio de administración

hu1hu1l}l} colorido, llamativo

z#ng t/sh%gu3n (edi" cio de) biblioteca

b3n zi tabla, tablón t-y*gu3n gimnasio, polideportivo

xu6sh5ng sh8tu2n club de estudiantes  

El campus de Taita es muy lindo; por todas partes hay césped y árboles

Este es un ambiente muy bueno para estudiar.

¿Qué es eso que está pegado en esos coloridos tablones?

Son anuncios de los clubs de los estudiantes.

Hay anuncios de clubs de montañismo, de música china y de otros 30 

      clubs.

Vamos primero a tramitar la matrícula, y luego podemos ver todo esto

¿Dónde está el Edificio de Administración? Tengo que ir allá ahora.

Está más adelante. Aquel edi" cio es la biblioteca, y aquel otro el gimnasio.



                          Lección 51                                     Vida en el campus universitario

     L-       xi3oji7                K1ixu6     ku4i    y0     ge    yu8    le                    y0qi8      d!u     x0gu4n       ma             

 D9ng  xi1nsheng           M7iti1n      b/    sh=    d4o     ji4osh=      sh4ngk8               ji*sh=      p3o        t/sh%gu3n             

                                                h3o   l8i

     L-       xi3oji7                  Y2nji*su#       de      g!ngk8     d1ngr2n   h7n   zh$ng          N-      xu3nle       j-      ge       

                                      xu6f5n 

 D9ng  xi1nsheng          Zh8       xu6q0      li2n       b=xi%        k8      z4i    n8i             z#ngg$ng     xu3nle       b1      ge              

                                      xu6f5n 

   
     L-       xi3oji7                 S*sh8        z7nmey4ng                Sh=y#u    h3o   xi1ngch&    ma     

 D9ng  xi1nsheng             S*sh8       h6        sh=y#u     d!u       b/cu$                  ji*sh=            y#udi3nr        ch3o       

     L-       xi3oji7                 R/gu#    xi3ng     d/sh%        ji*     d4o         t/sh%gu3n        q*              zh3o      z9li4o        y7              

                                        b-ji4o       f1ngbi4n 

 D9ng  xi1nsheng          W#     d7i    d4o        t/sh%gu3n      q*    y$ngg!ng     le                      y0ku4ir         q*      ba               

k1ixu6 empezar el curso, empezar las clases z#ngg$ng elegir en total

x0gu4n acostumbrarse s*sh8 dormitorio

ji4osh= aula sh=y#u compañero de habitación

y2nji*su# master, instituto de posgrado xi1ngch& llevarse bien

g!ngk8  curso, asignatura ch3o ruidoso



xu6f5n crédito z9li4o material de estudio

li2n z4i n8i incluido… y$ngg!ng estudiar, ser aplicado

b=xi% k8 cursos obligatorios  

Ya hace casi una semana que ha empezado el curso. ¿Ya se ha 
acostumbrado a todo?
Todos los días, si no es ir a clase, es ir a la biblioteca. ¡Es bastante cansado!
Los cursos de master son muy duros. ¿Cuántos créditos ha elegido?
Este semestre, incluidos los cursos obligatorios, he elegido en total ocho 
créditos.
¿Qué tal el dormitorio? ¿Se lleva bien con los compañeros de habitación?
El dormitorio y los compañeros todo muy bien, aunque es un poco ruidoso.
Si quiere estudiar puede ir a la biblioteca, es más cómodo para buscar 
materiales de estudio.
Tengo que ir a la biblioteca a estudiar. ¡Vamos juntos!



                         Lección 52                                       Comprando zapatos

      di4nyu2n                   Xi3oji7               n0n      x-huan      n3      y=   shu1ng xi6              N2     g7i    n0n    sh=  chu1n        

         y0xi4       h3o    ma 

   L-      xi3oji7               W#  xi3ng    sh=shi      n8i  shu1ng  h@ngs8     de        g1og5nxi6   

      di4nyu2n                    Zh8ge      ku3nsh=      m6iy#u     n0n   y4o   de       ch-c*n                Sh=shi      n8i shu1ng    

                                       h5is8     de    h3o   ma   

   L-      xi3oji7               Y4ngsh=     h2i       b/cu$                   k7sh=       xi6    g5n     t4i      d9      le            

   

      di4nyu2n                  Xi6g5n      d9    z#u    q-      l*     l2i        b-ji4o       sh%fu                 Erqi7     zh8 shu1ng     

                                   sh=   xi3o     y2ngp0     zu$    de                 zh0d=     h7n     r@uru3n  

   L-      xi3oji7                D4xi3o      zh8ngh3o              k7sh=         ji4qi2n       g1o     le            y=di3nr       

      di4nyu2n                           Y=     f5n    qi2n              y=     f5n     hu$                        w#men      de        ji4qi2n      h7n         

                                              sh0z4i      de  

   L-      xi3oji7               W#   du!     k4nkan       j-   shu1ng z4i     l2i       ju6d=ng    ba               



shu1ng par xi3o y2ngp0 piel de oveja xi6 zapatos

zh0d= textura, calidad sh= chu1n probarse

ji4qi2n precio g1og5nxi6 tacón alto

sh0z4i justo, realista xi6 g5n tacón

y= f5n qi2n  y= f5n hu$ Cada peso tiene su valor

d9 bajo  

Señorita, ¿qué zapatos le gustan? ¿Quiere que se los traiga para probar?
Quisiera probarme ese par de zapatos rojos con tacón alto.
De este modelo no tenemos su talla. Pruébese esos otros negros.
Son bonitos de forma, pero los tacones son muy bajos.
Con tacones bajos se anda más cómodo. Además, son de piel de oveja, 

      de textura muy suave.
Me quedan bien de tamaño, pero el precio es un poco elevado..
“Cada peso, tiene su valor”. Nuestros precios son muy veraces.
Veré algunos modelos más y luego decidiré.



                         Lección 53                                      Chuletas agridulces de cerdo

  W2ng xi1nsheng            Z4i      ch1oj0       sh=ch3ng    m3i     d!ngxi     zh5n   f1ngbi4n        

 W2ng    t4itai              Zh8   ji1      ch1oj0      sh=ch3ng    h3oxi4ng   sh=      y=    ji1n    d4      z2hu$     di4n             

                                       y9ngy#uj=ny#u 

  W2ng xi1nsheng               Zh8xi5        p2ig&        sh=     l7ngd$ng    de     ma    

 W2ng    t4itai                 Zh8r       de      d!ngxi     d!u   h7n    x9nxi1n                 k7y-       m3i         y=di3nr             

   
  W2ng xi1nsheng            W#  xi3ng  ch9       t2ngc*        p2ig&     

 W2ng    t4itai               H3o   w1               W#men      ji*     m3i    y0    b4ng     f1nqi6                  y0   b4ng  y2ngc!ng         

                                                  y0    b4ng     p2ig&       l2i     zu$      t2ngc*        p2ig/

  W2ng xi1nsheng             N-       x-hu1n     xi1ngji1o    h2i    sh=      p0nggu#     ne          

 W2ng    t4itai              W#     4i     ch9     p0nggu#                  zh8l-      de       p0nggu#    y$u    d4    y$u   h@ng     

            

k4n        q-l2i        f5ich2ng      h3och9 

ch1oj0 sh=ch3ng supermercado f1nqi6 tomate          



z2hu$ di4n tienda de comestibles y2ngc!ng cebolla

l7ngd$ng congelado p2ig& chuleta

x9nxi1n fresco xi1ngji1o banana, plátano

b4ng libra p0nggu# manzana  

Es muy cómodo comprar en un supermercado

Este supermercado parece una gran tienda de comestibles. Tienen de todo.

¿Estas chuletas son congeladas’

Aquí todo es muy fresco, puede comprar algo.

Me apetece comer unas chuletas agriculces.

Muy bien. Compraré una libra de tomates, una de cebollas, una de chuletas 

      para hacer las chuletas agriculces de cerdo.

¿Te gustan las bananas o las manzanas’

Me gustan las manzanas. Las de aquí son grandes y rojas, parecen muy 

      sabrosas.



                     Lección 54                                     Importancia de la salud

W2ng xi1nsheng          T9ngshu!    n0n     zh*yu4n     le                 g3nj-n      l2i     k4n    n0n             h3o      di3nr  

       le      ma

 Zh1ng xi1nsheng          H3o  du!    le               y9nw8i     w8i   ch%   xi7                su#y-       y9sheng    y4o    w#              

                                     zh*yu4n  

W2ng xi1nsheng             Z7nme     hu=     zh8y4ng      ne    

 Zh1ng xi1nsheng           Y9nw8i      4i     h5     ji&                su#y-       b3    w8i  n$ng  hu4i    le             

   
W2ng xi1nsheng           H5     ji&    du=       sh5nt-        zh-y#u        h4ich*       m6iy#u       h3och*     

 Zh1ng xi1nsheng            Y-h$u      w#      y0d=ng       z%nzh4o     y9sheng    de       f5nf*                b/     hu=    z4i          

                                         h5    ji&     le

W2ng xi1nsheng          Du=      a                  sh5nt-      ji4nk1ng             zu$    q-     sh=     l2i    c2i     y#u    j9ngshen          

 Zh1ng xi1nsheng          W#      ji*sh=       p0ngsh0     b/       zh*y=              d7ng d4o   sh5ngb=ng      y-h$u      c2i     

            
zh9d4o     ji4nk1ng   de    zh$ngy4o 

ji4nk1ng salud h3och* ventaja

zh*yu4n ingresar en el hospital z%nzh4o cuidar

g3nj-n apresurarse, pronto f5nf* consejo, aviso

w8i ch% xi7 hemorragia de estómago



j9ngshen fuerza, espíritu h5  ji& tomar (alcohol)

zh*y= prestar atención h4ich* daño

He oído que ingresó en el hospital, y me he apresurado a verlo. ¿Está ya 

      mejor?

Mucho mejor. Como tuve una hemorragia de estómago, el médico me dijo 

      que ingresara en el hospital.

¿Cómo le sucedió?

Me gusta tomar alcohol, y me dañó el estómago.

El alcohol sólo daña la salud, no tiene ninguna ventaja

En el futuro oiré los consejos del médico y no tomaré más alcohol.

Exacto, con un cuepo sano tendrá más fuerza para trabajar.

Normalmente no prestaba mucha atención, y sólo después de caer enfermo 

      se da uno cuenta de la importancia de la salud.



                Lección 55                                     Regalo en el Día de la madre

W2ng xi1nsheng            W#men     l2i    ch2   ch2        yu8l=       k4n      j9nni2n      de       M&q9n      Ji6    sh=    w&    

       yu8      j-     h4o

  W2ng    t4itai                Xi4    ge        x9ngq0ti1n        w&yu8     sh0   h4o      ji*sh=         M&q9n     Ji6     le              

W2ng xi1nsheng             Z2nmen    sh1ngliang       y0xi4                k4n   y4o   s$ng   sh6nme          l-w*           b-ji4o     

                                           h3o

  W2ng    t4itai                  M1ma    y4ng  y4ng   b*    qu5               sh0z4i    h7n   n2n    ju6d=ng             

   
W2ng xi1nsheng              Hu4zhu1ngp-n     h6     sh#ush=     d!u   sh=       n{r6n      de       zu='4i     

  W2ng    t4itai                M1   c@ng  b/   hu4zhu1ng           y7     b/    d4i     sh#ush=               zh8xi5     h3oxi4ng        

                                   d!u   b*        h6sh=

W2ng xi1nsheng               P6nz1i    ne             xi4ng   ch2ngch%nt6ng    zh9    l8i     de                z7nmey4ng  

  W2ng    t4itai                H3o    zh&y=               m1    y0xi4ng      x-huan       hu1c3o              ji*    m3i    p6nz1i     

   
                                     h3o    le

ch2 mirar, investigar hu4zhu1ngp-n cosméticos          

yu8l= calendario lunar sh#ush= joyas, adornos

M&q9n Ji6 Día de la madre d4i llevar

z2nmen nosotros h6sh= adecuado, conveniente



sh1ngliang tratar, hablar de p6nz1 maceta, tiesto (con una planta)

qu5(sh3o) faltar, carecer ch2ngch%nt6ng hiedra

Veamos en el calendario lunar este año en qué día de mayo cae el Día de la 

      madre

El Día de la madre es el próximo domingo, 10 de mayo.

Tenemos que hablar a ver qué regalo será mejor.

A mamá realmente no le falta de nada, realmente es difícil decidir.

A las mujeres siempre les gustan los cosméticos y joyas.

Mamá nunca se maquilla, ni usa joyas. Eso no es muy adecuado.

Y una maceta con una planta, como la hiedra, ¿qué tal?

Buena idea. A mamá siempre le han gustado las plantas. Comprémosle un 

      tiesto con una planta.



                      Lección 56                                     De compras en el supermercado

  Zh1ng    t4itai                H3o   x9nxi1n      de      shu-gu#                ji4qi2n       y7     b/     gu=        

 W2ng    t4itai               Zh8   ji1    x9n      k1im*      de        ch1oj0      sh=ch3ng      ji4qi2n     g!ngd4o             6r                 

                                    qi7   g$u   w*    hu2nj=ng    y7   h7n      sh%fu 

  Zh1ng    t4itai                  Ch1oj0       sh=ch3ng        b-      q-      chu2nt#ng   sh=ch3ng         hu$s8       q0qu2n    

 W2ng    t4itai                Ch1oj0     sh=ch3ng   y#u    l7ngc2ng     sh8b8i                 su#y-         sh0w*    g8ng  x9n          

       
xi1n            w8ish5ng

   
  Zh1ng    t4itai                   Ch/le        d!ngxi         ji4li2n       w*m7i       zh9    w4i              t0ngch5      y7    h7n   f1ng        

bi4n 

 W2ng    t4itai                Ch1oj0       sh=ch3ng    de    sh5ng xi1n    sh%gu#      d!u    sh=        zh0ji5     xi4ng    ch3nd=          

                                            p9f1         de                 su#y-         ji4qi2n        b-ji4o      pi2nyi

  Zh1ng    t4itai                  X&du!    r6n         xi4b1n         y-h$u               d!u    hu=    d4o      zh8l-      m3i   c4i          

 W2ng    t4itai                Ch1oj0       sh=ch3ng       y0ngy8        sh0ji1n    ch2ng          m3i     d!ngxi        b/d4n     f1ng       

            
bi4n      6rqi7      sh7ng sh0 

ch1oj0 sh=ch3ng supermercados



ji4li2n w*m7i barato y sabroso ji4qi2n precio

f1ngbi4n cómodo   k1im* inauguración, recién abierto

zh0ji5 directamente chu2nt#ng sh=ch3ng mercado 

tradicional ch3nd= productores hu$s8 q0qu2n

productos más variados y abundantes l7ngc2ng sh8b8

equipo de refrigeración, equipo de congelación p9f1 mayorista, al por 

mayor   w8ish5ng higiene  sh7ng sh0 ahorrar tiempo  

Está fruta está muy fresca y no es muy cara.
Este supermercado recién abierto tiene precios muy justos, y un ambiente 

      muy agradable para comprar.
En los supermercados hay más variedad de productos que el mercado 
tradicional.
Los supermercados tienen equipo de refrigeración, por eso los alimentos 

      son más frescos e higiénicos.
Además de tener productos más baratos y sabrosos, el poder aparcar el auto 

      es muy cómodo.
Las verduras y frutas de los supermercados vienen directamente de 

      mayoristas productores, por eso los precios son más bajos.
Mucha gente viene acá a hacer la compra después de salir del trabajo.
Los supermercados están abiertos más tiempo y comprar acá no sólo es más 

      cómodo sino que ahorra tiempo.



                               Lección 57                                    Ir al cine

     L-     xi1nsheng            W3nshang         y0ku4ir          q*    k4n    di4ny-ng    h3o    ma        

   L-       t4itai              H3o   wa              Zu=j=n   y#u    b*sh3o     h3o    pi4nzi               

     L-     xi1nsheng             N-   xi3ng  k4n     n3      y0      l8i      de       di4ny-ng     ne    

   L-       t4itai                W6ny=    pi4n   h6       g5w&     pi4n   w#   d!u   h7n     x-huan         

   
     L-     xi1nsheng                G5w&     pi4n  y$u  ch4ng  y$u   ti4o                     r8r8 n4on4o           de             y#u    x&         

 

du!    r6n   h7n    4i     k4n 

   L-       t4itai              Y#u    y0     b*        w6ny=     pi4n               zh&ju6      d!u    sh=         h8h8      y#u   m0ng   de           

                                        d4    m0ngx9ng             T9ngshu!      j*q0ng     h7n      g3nr6n                 zh-y4o        k4ngu$ 

                                        de     r6n    d!u   shu!  h3o

     L-     xi1nsheng            H3o    ba              ji*    k4n    zh8    b*     di4ny-ng          

   L-       t4itai              R/    gu#  xi3ng  k4n             ji*   y4o          z3odi3nr       m3i    pi4o              w#men     xi4n        
            

z4i    ji*    z#u     ba 

di4ny-ng cine ch4ng cantar, canto

y0ku4ir juntos/as zh&ju6 protagonista

pi4nzi película h8h8 y#u m0ng brillante y famoso

l8i tipo, clase m0ng x9ng actor



w6n y= pi4n película artística j* q0ng argumento

g5 w& pi4n película musical   m3i pi4o entrada  

¿Qué tal si vamos a ver juntos una película esta noche?

Muy bien. ¡Últimamente hay muy buenas películas!

¿Qué tipo de película quieres ver?

Me gustan las películas artísticas y musicales.

Las musicales tienen canto y baile, son muy animadas y a mucha gente le 

      gustan

Hay una película con brillantes famosos actores de protagonistas. He oído 

      que el argumento es muy emocionante y todos los que la han visto la 

      alaban.

Bien, vayamos a ver esa película.

Si queremos verla, hay que comprar pronto las entradas. ¡Vamos ya!



                         Lección58                                       Programas de televisión

F1ng    xi3oji7                 Zu=j=n     y#u     y0     b*      di4nsh=        y-ngj0       h7n  sh$u    hu1ny0ng              n-      k4n           

    gu$   ma

   L0n    xi3oji7              M6iy#u                q0sh0       w#   h7n   sh3o  k4n     di4nsh=               

F1ng    xi3oji7                N-    p0ngch2ng  d!u   k4n       n3xi5         ji6m*    

   L0n    xi3oji7              Ch/le      x9nw6n      b4od3o     zh9    w4i            d-ng  du!      ji*sh=     k4n       t-y*    

      ji6m*

   

F1ng    xi3oji7               W#   j9ngch2ng   k4n     di4nsh=               li2n    6r     t@ng   ji6     m*     d!u    4i     k4n        

   L0n    xi3oji7              B*    sh3o    k3t!ng     y-ngpi4n     h6         6rt@ng        ji6m*       d!u     zh=zu$     de     h7n            

                                        y$ngx9n 

F1ng    xi3oji7               Y#u    xi5      di4nsh=        ji6m*        j*     y#u        y/l8      x=ng   h6       ji4oy*      x=ng           

 
                                          n8ir@ng      f5ngf*               shu-zh&n     h7n    g1o

   L0n    xi3oji7                Q0sh0                k4n    di4nsh=      y7     sh=     y=  zh#ng h7n  zh8ng d1ng  de      xi%xi2n 

            
hu@d$ng 

di4nsh= televisión t-y* ji6m* programa deportivo          

y-ngj0 serie televisiva 6rt@ng ji6m* programa infantil



q0sh0 en realidad k3t!ng y-ngpi4n dibujos animados

ji6m* programa zh=zu$ producir, realizar

x9nw6n b4od3o información de noticias, noticiero

shu-zh&n nivel, calidad  

Últimamente hay una serie de televisión de gran

      éxito, ¿la ha visto?

No, en realidad veo muy poco la televisión.

Generalmente ¿qué programas ve?

Aparte de los informes de noticias, a lo máxino

      veo algún programa deportivo.

Yo veo mucha televisión, incluso me gustan los programas infantiles.

Muchos dibujos animados y programas infantiles están realizados con 

      mucho cuidado.

Muchos programas son entretenidos y educativos, con rico contenido 

      y de gran nivel

En realidad, ver la televisión también es una actividad normal de ocio.



                    Lección 59                                      Planes de vacaciones

   m1ma                   J9nti1n       k1ish-      f4ng       sh&ji4       le                n-     y#u     sh6nme        j=hu4        ma     

     B8id=                 Zu=j=n     m2ngze      zh&nb8i       k3osh=              n3    y#u    x9nq0ng   xi3ng      q0t1        de 

               sh=

   m1ma                   Sh&ji4       zh=sh3o     y#u        li3nggeb4n      yu8              qi1nw4n        b/y4o       l4ngf8i     di4o    

                              le

     B8id=              W#  xi3ng  q*      d3g!ng    zhu4n qi2n          d7ng  c/n     g$ule      qi2n    ji*    q*      l{x0ng    

  
   m1ma                 N-     de         ni2nj=      zh-   n6ng  b1ng   r6n   ji3n     c3op0ng             s$ng    b4o             h2i   n6ng           

                          zu$    sh6nme

     B8id=                  K7y-       g7i    w#      y=     xi5       ji4ny=       ma           

   m1ma                W#    r8nw6i     xu6    di4nn3o             zh!ngw6n           du=      w8il2i        b-ji4o     y#u   b1ng      
            

                         zh* 

     B8id=              H3o            w#     ji*       y=bi1n        d3g!ng         y=bi1n     xu6    di4nn3o 

sh&ji4 vacaciones de verano ni2nj= edad          

k3osh= examen g$u su" ciente

x9nq0ng humor ji3n c3op0ng cortar el césped

zh=sh3o por lo menos r8nw6i pensar, parecer

d3g!ng di4nn3o  



Hoy comienzan las vacaciones de verano, ¿qué planes tienes?
Recientemente he estado muy ocupada preparando los exá menes, ¡cómo iba a 

         tener humor para pensar otras cosas!
En veano hay por lo menos dos meses de vacaciones, de ningún modo debes 

         perder el tiempo.
Pienso trabajar para ganar algo de dinero, y cuanto tenga ahorrado su" ciente iré 

         de viaje.
Con tu edad sólo puedes cortar el césped o repartir periódicos, ¿qué puedes 

         hacer?
¿Me puedes dar alguna sugerencia?
Me parece que estudiar computadora o chino puede ser más útil para el futuro.
Bien, trabajaré y a la vez estudiaré computadora.



                         Lección 60                             Visita a los abuelos

      B8id=                   Sh&ji4     y#u     sh6nme        1np2i       ma     

  F1ngf1ng           M0ngti1n   w#     ji*    y4o   hu0     T2iw1n     q*     t4nw4ng    w#    de          z&f*m&         le 

      B8id=                W#     y7    h7n    xi3ngni4n   w#    de         y6ye                    n3inai                     k7x0       b*    n6ng       

                                hu0q*

  F1ngf1ng           Zh8    c=    hu0     T2iw1n               w#      m&q9n     h2i   y#u    y0     ge       y1oqi/     ne    

  
      B8id=                 Sh6nme       y1oqi/                 Y0d=ng      sh=     b*    zh&n   n-    g5n         d=di         ch3oji4           

  F1ngf1ng            B/   sh=               M&q9n     gu9d=ng      w#men              z4i     T2iw1n     b*   zh&n shu!  Y9ng         

                           w6n

      B8id=                 B*gu3n      z7ny4ng            w#       h2ish=        xi4nm*      n-      n6ngg$u    hu0      T2iw1n     d*  

            
                           ji4 

  F1ngf1ng           W#   y4o    q*      sh!ushi       x0ngl-       le               d4ole        T2iw1n     z4i   xi7    x=n    g7i  

                            n-

z&f*m& abuelos y1oqi/ petición  

1np2i preparar ch3oji4 reñir



xi3ngni4n extrañar, pensar en  gu9d=ng exigir

y6ye abuelo

d*ji4 vacación

n3inai abuela

sh!ushi arreglar, preparar

b*gu3n no importa, sea como sea

xi4nm* envidiar  

¿Qué planes tienes para las vacaciones de verano?

Mañana vuelvo a Taiwán para visitar a mis abuelos.

Yo también extraño a mis abuelos, pero desgraciadamente no puedo volver.

Esta vez que vuelvo a Taiwán mi mamá me ha hecho una petición.

¿Qué petición? Seguro que es que no debes reñir con tu hermano.

No, mi mamá nos exije que en Taiwán no hablemos inglés.

Sea lo que sea, te envidio de que puedas volver a Taiwán estas vacaciones.

Voy a preparar la maleta. Escribiré cuando llegue a Taiwán.



           Lección 61                                      Viaje alrededor de la isla (1)

W2ng xi1nsheng            W#men     hu2nd3o        l{x0ng      de          d= y9     zh4n       R=yu8t2n       d4o     la     

       F1ngf1ng                   Zh8r     q9ng  sh1n   l}    shu-              j-ngs8     f5ich2ng       y!um7i              Sh6nme      

                                      sh0hou      q*    y@u    h/     ne

 W2ng    t4itai                 W#men    xi1n   d4o      l{gu3n         xi%x0          y0xi4                  z4i     q*     zu$  chu2n y@u            

                                      h/     ba 

       F1ngf1ng               W#          y=di3nr         y7     b*  xi3ng     l4ngf8i       sh0ji1n               b/    y4o      xi%xi        

                                    h3o    ma

 
 W2ng    t4itai                 Y7    h3o             M0ngti1n        y=z3o      ji*        ch%f1       q*       D!ngx9    h6ngu4n   g!ng        

l*     ma           

W2ng xi1nsheng              Xi4w&     xi1n   d4o   Ti1nxi2ng                  n4r        y#u      b*sh3o      h3ow2n     de     d=              

                                    f1ng

       F1ngf1ng                H$uti1n     ji*         k7y-       k4n    d4o          T4il&g6         de        ti1nr2n        q0gu1n       le 

W2ng xi1nsheng             W#men          k7y-       z4i          n4r       m3i    xi5          D4l-sh0          zu$    de        j=ni4n              

                                    p-n

hu2nd3o l{x0ng viajar alrededor de la isla

D!ngx9 h6ngu4n g!ngl* carretera transversal este-oeste          

d= y9 zh4n primera estación Ti1nxi2ng Tien Hsiang



R=yu8t2n Lago del Sol y la Luna T4il&g6 garganta de Taroko

q9ngsh1n l}shu- agua y verdes montañas

ti1n r2n q0 gu1n maravillas naturales 

y@u h/ recorrer el lago D4il-sh0 mármol 

chu2n barca     j=ni4np-n recuerdo  

Nuestra primera estación en este viaje alrededor de la isla es el Lago del 
      Sol y la Luna.

Acá el agua y las verdes montañas forman un paisaje muy bello. ¿Cuándo 
      vamos a recorrer el lago?

Primero vamos al hotel a descansar un rato, y luego pasearemos en barca 
      por el lago.

No quiero perder ni un minuto, ¿qué tal si no descansamos?
Está bien. ¿Mañana temprano iremos por la carretera transversal este-oeste?
Por la tarde primero iremos a TienHsiang, donde hay muchos lugares para 

      divertirse.
Pasado mañana podremos ver las maravillas naturales de la garganta 

      de Taroko.
Allá podremos comprar algo de mármol como recuerdo.



           Lección 62                                      Viaje alrededor de la isla (2)

 W2ng xi1nsheng              J9nti1n     y4o    d4o    hu2nd3o      l{x0ng       de         zu=h$u       y0    zh4n    K7nd9ng    gu@     

                                        ji1   g!ngyu2n

 W2ng    t4itai               Zh8    c=     z4i   h6nggu4n    g!ngl*       t0ngli/       de      sh0ji1n      t4i    du3n   le 

      F1ngf1ng                  Ji*sh=        a               Li2n   k4n         `m7iz/            sh1nd=         g5w&       de       sh0ji1n         
    

                                     d!u    m6iy#u
    

 W2ng xi1nsheng             Y-h$u     y#u       j9hu=       z4i    l2i              Sh0ji1n      b*    z3o    le                  r/gu#   

                                   y4o   q*     K7nd9ng       b=x%      ku4i       y=di3nr

  
 W2ng    t4itai               K7nd9ng    g!ngyu2n     l-      y#u    g8    zh#ng  b*    t@ng   de         r8d4i        zh0w*   

                                     f5ich2ng       zh0de        y=     y@u

 W2ng xi1nsheng            T9ngshu!  T2iw1n     de    zu=    n2n  du1n  sh=          Elu2nb0        

 W2ng    t4itai               K7nd9ng    y#u      m0r6n       de        h3it1n                      Elu2nb0          y#u     y0     zu$     g&          

            
                                   l3o    de       d5ngt3  

      F1ngf1ng                 T2iw1n     sh=    y0      ge     b3od3o             m7i    ge     d=fang       de     f5ngj-ng    d!u   

                                   h7n    y!um7i

K7nd9ng gu@ji1 g!ngyu2n Parque Nacional de Kenting

Elu2nb0 Oulanpi t0ngli/ detenerse

m0r6n encantador Am7iz/ tribu Ami



h3it1n playas sh1nd= g5w& danzas aborígenes

g&l3o antiguo r8d4i zh0w* plantas tropicales

d5ngt3 faro zu= n2n du1n punta más al sur

b3od3o isla  

Hoy es la última estación del viaje: el Parque Nacional de Kenting
Esta vez nos hemos detenido muy poco tiempo en la carretera transversal.
¡Es verdad! Ni hemos visto nada de las danzas aborígenes de la tribu Ami
Ya habrá ocasión más tarde. Ya es tarde y si queremos ir a Kenting tenemos 

      que darnos prisa.
En el Parque Nacional de Kenting hay toda calse de plantas tropicales, 

       merece la pena visitarlo.
He oído que la punta más al sur de la isla es Oulanpi
Kenting tiene playas encantadoras, y en Oulanpi hay un antiguo faro.
Taiwán es una isla y en cada lugar el paisaje es muy hermoso.



Lección 63                                     Concurso de contar cuentos

  F1ngf1ng             Xi4     x9ngq0        xu6xi4o    y4o      j&x0ng        y0     ge    shu!      g*shi           b-s4i     

  

    m1ma                 B-s4i     y#u    sh6nme      gu9d=ng           Y@u   sh6i   l2i    p0ng  f5n 

  F1ngf1ng             Q-ng   ji1zh3ng     l2i    p0ng   f5n             M7i    ge           c1ns4izh7      shu!    y0     ge       g*shi  

      

                              hu$zh7      xi4ohua     d!u   x0ng

  

    m1ma               N-         z=j-      xu3n   y0     ge       g*shi       q*        c1nji1      ba    

  
  F1ngf1ng             W#  xi3ng shu!                 ch4budu!       xi1nsheng             de        g*shi                h3o    bu     h3o           

  

    m1ma             H7n   h3o   w1             N-    y4o         h3oh1or         li4nx0                zu=h3o    n6ng  b8i    xi4  

                            lai

  F1ngf1ng             H2i   y4o    b8i      xi4l2i 

  

    m1ma                 J=r2n       y4o     c1nji1               ji*   y4o    r8nzh5n     de    zh&nb8i  

shu! g*shi contar cuentos

hu$zh7 o          

b-s4i concurso



xi4ohua chiste

j&x0ng organizar, realizar           

c1nji1 participar

y@u por medio de

j=r2n puesto que, ya que

p0ngf5n evaluar, juzgar

r8nzh5n a conciencia, cuidadosamente

ji1zh3ng cabeza de familia

ch4budu! xi1nsheng “Sr. Más o menos”

La próxima semana la escuela organiza un concurso de contar cuentos.

¿Qué reglas tiene el concurso? ¿Quiénes son los jueces?

Invitan a los padres como jueces. Cada concursante cuenta un cuento o un chiste.

Puedes elegir un cuent y participar!

Quiero contar la historia de “El Sr. Más o menos”. ¿Qué tal?

Muy ben. Tienes que prepararte bien y aprenderlo de memoria.

¿Hay que aprenderlo de memoria?

Puesto que quieres participar, tienes que prepararte a conciencia.



                      Lección 64                                   Despidiendo a un amigo

  W2ng     t4itai                 Y=      zh3y3n              li3ng    ge    yu8    de         ji4q0         ji*       gu$q*       le        

 Zh1ng xi1nsheng          H3oxi4ng  c2i   g1ng   l2i    ji5      j9                  l=k8       y$u   y4o    l2i    s$ngx0ng     le             

  Zh1ng     t4itai                 N-     de      sh!uhu$   zh5n      b*sh3o                 x0ngl-     y@u   s1n     ge       xi1ngzi     bi4n    

                                 ch6ng   le      li*     ge

  W2ng     t4itai                Zu=    d4    de     sh!uhu$   sh=         h2izimen          de     Zh!ngw6n  d!u       j=nb*       le             

   
  Zh1ng     t4itai               Zh8     c=         xi3od=      b3      zh*y9n          f/h4o     d!u   xu6    hu=     le     

  W2ng     t4itai                F1ngf1ng    Zh!ngw6n  y7    shu!   de          li/l=       du!     le         

  Zh1ng     t4itai               M7i    c=      h6     p6ngy#u    shu!      z4iji4n              z#ng   hu=          r7nb/zh*         de     n2n      

 

                                      gu$       q-l2i

 Zh1ng xi1nsheng          Bi6   zh8y4ng             h7n   ku4i   ji*    hu=    z4i     ji4nmi4n    le             Zh*     n-men          

            
                                  

    y0     l*      p0ng'1n 

s$ngx0ng despedir zh*y9n f/h4o símbolos fonéticos del 

chino mandarín y= zh3y3n en un abrir y cerrar de ojos

li/l= soltura, & uidez h3oxi4ng parece



r7nb/zh* no poder evitar, no poder contenerse sh!uhu$ fruto, logro

n2ngu$ estar triste, ponerse triste xi1ngzi maleta

y0 l* p0ng'1n ¡Buen viaje! bi4nch6ng convertirse en  

En un abrir y cerrar de ojos los dos meses de vacaciones ya han pasado.

Parece que acabamos de recibirla y en un momento ya vamos a despedirla.

Ha sido un viaje fructífero. Las tres malestas que trajo se han convertido en 

      seis.

El mayor logro es que mis hijos han progresado mucho en el chino.

Su hijo pequeño ha aprendido muy bien los símbolos fonéticos del 

      mandarín.

FangFang ya habla chino con mucha soltura.

Siempre que se despide a un amigo, uno no puede evitar ponerse 

      triste.

No se ponga así, pronto nos volveremos a ver. ¡Qué tengan buen viaje!



                      Lección 65                          Pasteles de la Fiesta de mitad de otoño

      m1ma                   D*zi         8       le      ba              Y4o    bu     y4o    ch9     yu8bing        

     B8id=             H3o   wa           W#   y4o     d$ush1        xi4nr      de             

      m1ma                  N3inai        zh9d4o      n-      4i      ch9      d$ush1       k#uw8i     de                   t8bi6       du!     j=    

 
                                le      j-      ge     l2i

     B8id=             Y=  xi3ng  d4o      n3inai               yu8bing    h3oxi4ng    ji*      t8bi6       de     xi1ngti2n    k7     

                          k#u

   
      m1ma                B*    n6ng  qu2n   ji1        tu2nj*   sh3ng   yu8              gu$ji6      de       x=ngzh=      ji*   sh3o    le    

                                 x&du!

     B8id=             M7i    ge    yu8      sh0w&       r=               yu8liang    d!u     y0y4ng   yu2n           w8i    sh6nme          

                              zh-    z4i     b1yu8       q=ngzh*    Zh!ngqi%   Ji6     ne

      m1ma                 Y9nw8i       qi%ti1n      sh=     sh!uhu$    de         j=ji6                     su#y-        z4i    Zh!ngqi%    Ji6        

                                 q=ngzh*    f5ngsh!u

     B8id=             W#    h2i        j=de         n3inai       c6ngj9ng   ji3nggu$     gu1ny/     Ch2ng'6    de        g*shi      

            
                                    zh5n  h3o   t9ng 

yu8bing pastel de la luna x=ngzh= interés, entusiasmo       



d*zi estómago q=ngzh* celebrar

8 tener hmabre Zh!ngqi% Ji6 Fiesta de mitad de otoño

d$ush1 pasta de soja fermentada

sh!uhu$ cosecha xi4n relleno

f5ngsh!u abundante cosecha

xi1ngti2n k7k#u sabroso, delicioso

j=de recordar

sh3ng yu8 contemplar la luna llena

Ch2ng'6 Chang-O (personaje de una leyenda china)  

¡Tengo hambre! ¿Quieren comer pastelitos de la luna

Muy bien. Quiero uno relleno de pasta de soja fermentada.

La abuela sabe que te gusta el sabor de pasta de soja, y te ha enviado varios 

         exprofeso.

Cuando pienso en la abuela, los pasteles me saben especialmente deliciosos.

Si no puede estar toda la familia junta para contemplar la luna llena, el interés 

         en la celebración de la " esta pierde mucho.

Si todos los días 15 de cada mes hay luna llena, ¿por qué sólo se celebra esta 

         " esta en agosto?

Porque el otoño es la época de la cosecha, y la celebración en otoño celebra la 

abundante cosecha.

Aún recuerdo cuando la abuela contaba la historia de Chang-O. Era muy bonita.



                 Lección 66                                    Juegos de Halloween

     B8id=             F1ngf1ng               w#men     q*     m3i     n2ngu1      l2i     zu$       n2ngu1d5ng     ba        

  F1ngf1ng           Zu$     n2ngu1d5ng     y4o   xi1n   b3    gu1   r$u    w1      g1nj=ng             z4i    k5   sh4ng  b0       

                         zi                 zu-ba              f5ich2ng     m2fan        

     B8id=               K7sh=      W4nsh8ng   Ji6     sh0               ji1ji1 h*h*            d!u   sh=      zh8y4ng    zu$    de    

  F1ngf1ng              D3b4n     de    gu4i   m@   gu4i  y4ng   de     q*        l0nj%       ji1    y4o   t2ng             q0sh0    

                             y7    h7n     h3ow2n

   
     B8id=               D4nsh=       w#men       zh8me     d4      le               b/    n6ng   z4i    w2n   zh8  zh#ng    y@ux=     

                               le

  F1ngf1ng           W#       k7y-        t=         d=di         d3b4n        d3b4n             r4ng   t1    zhu1ngb4n ch6ng Xi3o           

                                  f5ixi2

     B8id=             W#  b1ng     m8imei    zhu1ngb4n  ch6ng     w%p@       ba       

  F1ngf1ng           H3o                b-b-k4n        sh6i   de    hu4zhu1ng       j=sh*         b-ji4o     h3o     

W4nsh8ng Ji6 Festival de Halloween  d3b4n vestir, arreglarse          



n2ngu1 calabaza gu4i m@ gu4i y4ng aspecto raro y extraño

n2ngu1d5ng lámpara de calabaza l0nj% vecino

gu1 r$u carne, contenido de la calabaza zh#ng tipo, clase

w1 sacar, y@ux= juego, jugar 

k5 esculpir, abrir Xi3of5ixi2 Peter Pan   

m2fan molesto w%p@ bruja

ji1ji1h*h* todo el mundo  

FangFang, vamos a comprar calabazas para hacer lámparas.

Para hacer una lámpara primero hay que limpiar bien la calabaza, abrir una nariz

y una boca; es muy molesto.

Pero es que todo el mundo lo hace en el Holloween

Es más entretenido ponerse disfraces raros y ir pidiendo dulces por las casas de 

los vecinos.

¡Nosotras ya somos mayores para esa clase de juegos!

Puedo ayudar a mi hermano a disfrazarse de Peter Pan.

Y yo ayudo a mi hermana a vestirse de bruja,

Muy bien. Veamos quién tiene mejor habilidad en disfrazarse.



                               Lección 67                                      Una carta

F1ngf1ng            M1              y@uch1i    g1ng  s$ng   l2i      y=    f5ng    x=n              h3oxi4ng   sh=        ji*m1       j=    

                              l2i    de

      m1ma               Ku4i ch1i   k1i     k4nkan              N-    k4n    de   d#ng   ma             

F1ngf1ng            N8ir@ng     h7n      ji3nd1n              x=n   sh4ng shu!      ji*jiu       h6        ji*m1      y4o     l2i     M7i    

  
                              gu@

      m1ma               Zh8  zh5n   sh=    ge    h3o      xi1oxi               T1men    sh=     l2i   gu1n'gu1ng  de     ma   

 
F1ngf1ng              Ji*m1      p6i       ji*ji*       d4o           X9y3t/            k1ihu=                sh*nbi4n    l2i     k4n    w#     

  
                              men

      m1ma                  T1men     n3      y=    ti1n   hu=    d4o    w#men     ji1     ne         

F1ngf1ng             ~nzh4o     x=n  sh4ng shu!   de        sh0ji1n                 y9ngg1i     sh=       s1nsh0      h4o   d4o       

      m1ma               W#   d7i      b3      k8f2ng    d3s3o        g1nj=ng                   t1men        y=     l2i     ji*       k7y-     

                            zh*

y@uch1i cartero gu1n'gu1ng turismo          

ji*m1 tía (esposa del hermano de la mamá)      X9y3t/ Seattle



ch1i k1i abrir sh*nbi4n de paso

d#ng entender 4nzh4o según, de acuerdo con

n8ir@ng contenido k8f2ng habitación de huéspedes

xi1o xi noticia d3s3o limpiar  

Mamá, el cartero ha traído una carta, parece que la envía la tía.

A ver, ábrela enseguida. ¿Puedes entenderla?

El contenido es muy sencillo. Dice que los tíos van a venir a Estados Unidos.

Realmente es una buena noticia. ¿Vienen a hacer turismo?

La tía acompaña al tío a una reunión en Seattle, y de paso vienen a vernos.

¿Qué día llegarán a nuestra casa?

Según dice la carta, será el día 30.

Tengo que limpiar la habitación de huéspedes para que la puedan usar en 

         cuanto lleguen.



                              Lección 68                                       Nevando

Z1ng       t4itai                   Xi4le        y=   ch3ng  xu7              w4imi4n    de        j-ngs8         m7il=       de      ji*    xi4ng    

                                      sh8ngd4n    k3      y0y4ng

 W2ng    t4itai               N-     b/   sh=   xi3ng sh3ng xu7   ma            zh8    c=     k7      r/yu4n     le             

Z1ng       t4itai                Xu7   xi4     de        b/g$u     d4              z4i     d4        di3nr           k7y-        du9      xu7r6n   

  
                                         le

 W2ng    t4itai               N-     x-huan     xi4    d4     xu7              ji7fu       k7    b*      x-huan   

 
Z1ng       t4itai                 Xu7j-ng       zh8me      m7i             T1      b*   d#ng   de     x9nsh3ng     ma     

 W2ng    t4itai           Sh3ng  xu7    d1ngr2n    sh=   l=ng   r6n     g1ox=ng     de     sh=             d4n  ch3n   xu7    k7       

     
                                    sh=    y0    ji4n   k&     ch1ishi

Z1ng       t4itai                Z4i     T2iw1n               g1osh1n   sh4ng  xi4           y=di3nr          xu7               h2ish=      x9n-        

                                   w6n    ne

 W2ng    t4itai               Sh6nme      d!ngxi     d!u    sh=     zh8y4ng                       w*     y-      x9     w6i    gu=     

xi4 xu7 nevar xu7r6n muñeco de nieve          

sh8ngd4n k3 tarjeta postal de Navidad  ji7fu cuñado



sh3ng xu7 disfrutar de la nieve xu7j-ng paisaje nevado

r/yu4n según los deseos

ch3n xu7 quitar la nieve (con la pala)

du9 apilar, juntar

k& ch1ishi una cosa molesta

w* y- x9 w6i gu= ”Lo raro es valioso”

 

Después de una nevada, el paisaje exterior es muy bonito, 

      parece una postal de Navidad.

¿No te gusta comtemplar la nieve? Ahora puedes hacer realidad tus deseos.

No es una gran nevada. Si fuera mayor podríamos hacer un muñeco de 

      nieve.

Te gustan las nevadas fuertes, pero a tu cuñado no.

¡Con un paisaje nevado tan bello! ¡El no entiende de gustos!

Gozar de la nieve claro que es algo alegre, pero quitar la nieve con la pala 

      es algo molesto.

En Taiwan cuando nieva un poco en las montañas altas ya es una 

      noticia.

Las cosas siempre son así: “Lo raro, es valioso”



                          Lección 69                                     Regalos de Navidad

     Zh5nn0               Sh8ngd4n   Ji6    ku4i        d4ole                   gu$ji6       de         q=f5n       yu8    l2i     yu8   n@ng   le   

     B8id=             Sh8ngd4n     sh=p-n     de      y4ngsh=      y7     y=    ni2n   b-      y=    ni2n  du!             

     Zh5nn0               Sh8ngd4n       l-w*       d!u     zh&nb8i     h3o    le      ma    

     B8id=              J9nti1n     w#      ji*sh=          ch%l2i       c3ig$u      sh8ngd4n      l-w*       de   

 

     Zh5nn0              W#    zu=     x-huan     k4n       d4ji1     ch1i   k1i         l-w*       sh0      g1ox=ng     de       y4ngzi     

     B8id=             Zh8     t0x-ng       w#    d7i    m3i    xi5   b1ozhu1ng  zh-    h6    du4nd4i    

     Zh5nn0               Sh8ngd4n      l-w*          y0d=ng      y4o    b1o    de       pi4opi4o li4ngli4ng        de     c2i    x0ng    

     B8id=               W8ile    sh7ng  sh0              w#men       h2ish=       g8    z#u    g8    de              g8    m3i   g8  

                                

                            de     ba

sh8ngd4n l-w* regalos de Navidad c3ig$u comprar          

Sh8ngd4n Ji6 Fiesta de Navidad t0x-ng recordar, hacer recordar

q=f5n ambiente, atmósfera b1ozhu1ng zh- papel de envolver

n@ng fuerte, denso du4nd4i cinta 



y4ngsh=(hu1y4ng) aspecto

g8 m3i g8 de comprar cada uno lo suyo

Ya llega la Navidad y el ambiente de " esta cada día

es más fuerte.

Los adornos de Navidad cada año son más variados.

¿Ya has preparado los regalos de Navidad’

Hoy voy a salir a comprarlos. 

Lo que más me gusta es ver el aspecto de satisfacción cuando la gente 

         desenvuelve los regalos.

Eso me hace recordar que tengo que comprar papel de envolver y cintas.

Los regalos de Navidad hay que envolverlos muy lindos.

Para ahorrar tiempo, cada una que vaya a un sitio y compre cada una sus 

         regalos.



                         Lección 70                             Disfrutando la Navidad

      m1ma                F1ngf1ng              sh8ngd4nsh*        b*zh=       de           ch4budu!        le      ba   

  F1ngf1ng            Z4i    b3     zh8  chu4n  d5ngsh=     gu4sh4ng   ji*    h3o     le             

      m1ma                  Sh=p-n      t4i     du!     le               n2      j-      ge     x9ngxing             xi3o     ti1nsh-         xi4l2i    

                            
                                ba

  F1ngf1ng           M1           n0n  xi3ng   Sh8ngd4n    L3or6n     hu=   g7i    w#   s$ng        l-w*       l2i    ma   

 
      m1ma                Sh8ngd4n     L3or6n        y0d=ng       b/     hu=    r4ng    n-      sh9w4ng     de     

  F1ngf1ng           N4    w#    ji*     f4ngx9n      le             Sh8ngd4n     d4c1n      zh&nb8i    h3o    le     ma    

      m1ma                    Hu#j9      h2i    y4o    z4i    k3o           y=hu-r                    Xi1n   t9ngting     sh8ngd4n       g5q&     

                            
                                ba

  F1ngf1ng            X9w4ng     ni2nni2n   d!u   y#u    y0     ge     ku4il8      de    Sh8ngd4n   Ji6     

hu1nd* disfrutar, gozar sh9w4ng defraudar          

sh8ngd4nsh* árbol de Navidad

sh8ngd4n d4c1n comida de Navidad

b*zh= decorar, adornar zh&nb8i preparar

chu4n ristra x9ngxing estrella



hu#j9 pavo xi3o ti1nsh- angelito

k3o asar Sh8ngd4n L3or6n Santa Claus

sh8ngd4n g5q& canciones de Navidad

 

FangFang, ¿ya está puesta toda la decoración del árbol de Navidad?

Con esta ristra de luces ya estará todo listo.

Hay muchos adornos; quita algunas estrellas y ese angelito.

Mamá, ¿crees que Santa Claus me traerá muchos regalos?

Santa Claus seguro que no te defraudará.

Entonces estoy tranquila. ¿Ya está preparada la comida de Navidad?

El pavo necesita un poco más tiempo de asado. Oigamos antes unas 

canciones de Navidad.

Deseo que todos los años tengamos una " esta de Navidad alegre.



                          Lección 71                                     Exámenes finales de semestre

     Zh5nn0                    Q9m$k3o        ku4i     d4ole                   g!ngk8      w5nx0       h3o     le      ma   

  F1ngf1ng           W#    m7i   ti1n   d!u   k1i       y8ch5       k&    d/             

     Zh5nn0                   Aoy8      zu=  sh1ng     sh5nt-       le              bi6        gu$d*      y$ngg!ng     

  F1ngf1ng           W#   sh=      p0ngsh0    b/    y$ngg!ng             zh-h3o        l0nsh0      b4o     f@ji3o       le   

 

     Zh5nn0                Zh8    c=        k3osh=                n-     z#ngg$ng  k3o     j-      k5      ne     

  F1ngf1ng           S=     k5             Y#u   de     k8      zh-y4o     ji3o     d/sh%       b4og4o      ji*       k7y-         le    

     Zh5nn0                N4      n-     h2i    j-nzh1ng      sh6nme               X9nq0ng    f4ng   q9ngs!ng      di3nr    

  F1ngf1ng           Y4o    k3osh=      le               x9nq0ng      z7nme      k7n6ng     q9ngs!ng    ne     

q9m$k3o exámenes " nales de semestre

gu$d* excesivo, pasar el límite w5nx0 repasar



k5 asignatura k1i y8ch5 estudiar hasta muy tarde por la noche

d/sh% b4og4o trabajo de clase, informe escolar

k& d/ estudiar duro x9nq0ng humor

2oy8 quedarse a estudiar durante la noche

q9ngs!ng tranquilizarse, relajarse sh1ng dañar

l0nsh0 b4o f@ji3o hacer algo a última hora

Ya estamos en los exámenes " nales. ¿Has repasado bien las materias?

Estudiar hasta altas horas de la noche daña la salud; no lo hagas en exceso.

Generalmente no soy muy estudiosa, y no tengo más remedio que aplicarme a 

         última hora.

En estos exámenes, ¿cuántas asignaturas tienes en total?

Cuatro. Pero en algunas sólo hay que escribir un trabajo " nal y basta.

¿Entonces por qué estás nerviosa? ¡Tranquilízate!

Cuando hay exámenes, ¿cómo se puede estar tranquilo? 



                           Lección 72                                   Dando las notas

     B8id=            Z3oshang     c!ngc!ngm2ngm2ng    de      ch%m6n                 w4ngj=      d4i      w6ij9n        le   

  F1ngf1ng          Sh=    b^   sh=   zu@  w3n   t4i    w3n   shu=    le              Z3oshang   q-     b*     l2i             

     B8id=             B/    sh=               J9nti1n     y4o    f1       ch6ngj9     d1n                  x9nli           y#udi3nr        j-n-    

                             zh1ng

  F1ngf1ng          N-     de    ch6ngj9      y0xi4ng          n4me      h3o           h2i    p4     b*         j0g6       ma   

     B8id=             W#       f*q9n      shu!               r/gu#       ch6ngj9     h3o            ji*    g7i     w#    m3i    y0     ge   

 
                               sh#uj9 

  F1ngf1ng          W#   zh-      x9w4ng      hu4xu6      h6         d=l-       d!u  n6ng      j0g6    

     B8id=             N-     b^    hu=     b*          j0g6       de             d-ng  du!     f5nsh*       d9            y=di3nr    

  F1ngf1ng           J9nggu$    zh8    c=     de       ji4oxun                y-h$u     hu=    y$ngg!ng         y=di3nr          de     

ch6ngj9 d1n hoja de notas, expediente académico

hu4xu6 química  c!ngc!ng m2ngm2ng apresuradamente

d=l- geografía w6ij9n bufanda,

j0g6 aprobar f1 dar, repartir

f5nsh* nota ch6ngj9 notas, expediente



d9 bajo sh#uj9 teléfono móvil, celular

ji4oxun advertencia, lección

 

Por la mañana salí apresuradamente y me olvidé de llevar la bufanda.

Anoche, te quedaste estudiando hasta muy tarde, y por la mañana no te podías 

         levantar, ¿verdad?

No es eso, Es que hoy reparten las notas, y estoy un poco nerviosa.

Tus notas siempre son muy buenas, ¿por qué temes no aprobar?

Mi papá dice que si tengo buenas notas, me comprará un teléfono móvil.

Yo sólo deseo que pueda aprobar la química y la geografía.

No puedes no aprobar, a lo más tendrás una nota un poco baja.

Después de esta advertencia, luego seré más aplicada.



                Lección 73                                      Año Nuevo chino (1)

  W2ng xi1nsheng              J9nni2n        ch/x=                  w#men     y4o        r/h6        q=ngzh*      ne   

  
W2ng    t4itai             W#   zh-     m3ile        ni2ng1o                 q0t1        sh6nme      y7    m6i    zh&nb8i             

  W2ng xi1nsheng             Z4i    M7igu@               b/     z4i    y#u    ti5      ch%nli2n             f4ng     bi1np4o     de     j-ng-   

                                       xi4ng   le 

W2ng    t4itai             Zh5n  hu2ini4n      xi3osh0hou      gu$ni2n     de       r8n4o      q0ngj-ng   

  W2ng xi1nsheng                Ch9le            l4b1zh!u           y-h$u                         ji1ji1 h*h*             ji*       k1ish-       d4-        

 
                                        s3och/               zh&nb8i     gu$ni2n      le

W2ng    t4itai              X9nni2n     sh0                d4iji1         d!u  chu1n  x9n     y9               m3i   x9n      xi6    

  W2ng xi1nsheng           Qu2n   ji1    r6n        tu2nj*      ch9         ni2ny8f4n                         r8r8 n4on4o           de      

                                        h3o   l=ng    r6n     hu2ini4n

W2ng    t4itai             Ch9    w2n      ni2ny8     f4n                  d4ji1           y=q-        sh#usu=                w8i      f*m&     

                                        q0      f/             zh5n    y#u       y=si

ch/x= víspera de Año Nuevo r8n4o animación          

ch%nli2n caligrafía en doblete que se coloca a ambos lados de la puerta de casa

q0ngj-ng ambiente, atmósfera



f4ng bi1np4o tirar petardos y cohetes

d4s3och/ hacer limpieza general de la casa

hu2ini4n extrañar, recordar

ni2ny8 f4n cena de Año Nuevo

ni2ng1o pastel de arroza glutinoso de año nuevo

l4b1zh!u gachas de arroz, cereales y frutos secos.

sh#usu= recibir en vela al año nuevo

 

¿Este año, cómo vamos a celebrar la víspera del Año Nuevo chino?

Sólo he comprado pastel de año nuevo, y no he preparado nada más.

En Estados Unidos nadie coloca en las puertas dobletes de año nuevo, ni 

tira petardos.

Realmente extraño mucho el ambiente festivo del Año Nuevo cuando era 

pequeño.

Después de comer gachas revueltas, todo el mundo limpiaba la casa y se 

preparaba para celebrar el Año Nuevo.

En Año Nuevo todos visten ropa nueva y compran nuevo calzado.

Toda la familia se reúne para la cena de fin de año y todos están muy 

animados. Es algo que se recuerda siempre.

Una vez acabada la cena de " n de año, todos están en vela para recibir el 

nuevo año, y rezan para pedir felicidad para los padres. Realmente es muy 

interesante.



                Lección 74                                      Año Nuevo chino (2)

  W2ng xi1nsheng             X9nni2n     sh0              Zh!nggu@ch6ng   l-     y#u      w&l@ng         w&sh9      de      bi3oy3n   

 W2ng     t4itai               W#men    d4i        h2izimen        q*    k4n     r8n4o      ba             

  W2ng xi1nsheng         Zhu1ng      y1su=qi2n         de     h@ng   b1o     d4i               zh&nb8i     h3o     le      ma   

 W2ng     t4itai              Z3o   ji*   m3i   h3o    le                 J=de       d3     di4nhu4   xi4ng  b4    m1      b4ini2n   

  W2ng xi1nsheng             J9nni2n       y9ngg1i      sh=    l@ng   ni2n    ba  

 W2ng     t4itai               M6icu$                 4nzh4o           sh08r       sh5ngxi4o   de      sh*nx*                y9ngg1i     sh=        

                                         l@ng  ni2n

  W2ng xi1nsheng              J*shu!               l@ng  ni2n    hu=    sh=       j0xi2ng        de      y=     ni2n  

 W2ng     t4itai                X9nni2n   x9n     x9w4ng             w#     x9w4ng     x9n      de      y=    ni2n  n6ng   w4nsh=      

                                         r/y=

Zh!nggu@ch6ng barrio chino

l@ng ni2n año del dragón          

w&l@ng w&sh9 danza del dragón y del león    sh*nx* orden

bi3oy3n espectáculo j*shu! se dice

h@ngb1o sobre rojo para el aguinaldo j0xi2ng buena suerte,

y1su=qi2n aguinaldo b4ini2n felicitar el Año Nuevo



sh08r sh5ngxi4o zodiaco de los 12 animales

w4nsh= r/y= que todo salga según nuestros deseos

 

En el Año Nuevo, en los barrios chinos, hay espectáculos de danzas del 
      dragón y danzas del león.

Llevemos a los niños a ver la animación de la gente!
¿Has preparado los sobres rojos para el aguinaldo?
Ya los he comprado hace tiempo. Recuerda llamar a papá y mamá para 

        fecilitarles el Año Nuevo.
Este año debe ser el año del dragón, ¿no?
Efectivamente. Según el orden del zodiaco de los 12 animales, este año es 

      el año del dragón.
Se dice que el año del dragón es un año de buena suerte.
En el año nuevo hay nuevas esperanzas, y espero que estas se cumplan 

      todas según nuestros deseos.



                          Lección 75                                      Arreglando el jardín

     L-        t4itai                 Ch%nti1n      d4ole                 y9ngg1i       zh7ngl-     hu1yu2n      le   

   L-    xi1nsheng            J9nggu$     y0     ge    d!ngti1n              q*ni2n   zh$ng  de       hu1r      d!u       k%s-      

                                           
                                      le

     L-        t4itai                   C4ip&        y7     d7i     ch@ngx9n    f1n     t&     s1    zh#ng   le   

   L-    xi1nsheng            Ch3nzi               ch/tou       zh8xi5       g!ngj*      h2i   g$u  y$ng   ma   

     L-        t4itai                  G!ngj*     sh=       g$ule                  d4nsh=        f6ili4o       g1i    m3i    le    

   L-    xi1nsheng           M0ngti1n    ji*    q*    m3i     f6ili4o                k1ish-     d$ngg!ng    

     L-        t4itai                 X9w4ng       j9nni2n      de      sh!uhu$    n6ng  h3o           y=di3nr    

   L-    xi1nsheng                    Y=    f5n   g5ngy/n              y=    f5n     sh!uhu$                        f*ch%     du!    

                                      

                                   shao           ji*    hu=      d6d4o      du!shao

hu1yu2n jardín s1 zh#ng sembrar

zh$ng semilla    ch3nzi pala

k%s- secarse ch/tou azada

c4ip& huerta g!ngj* aperos, instrumentos



f1n t& mover, remover (la tierra) f6ili4o fertilizante, abono

y= f5n g5ngy/n y= f5n  sh!uhu$ Se recoje lo que se siembra

 

 

Ha llegado la primavera y hay que arreglar el jardín.

Después del invierno, las & ores que plantamos el año pasado están todas 

      secas.

La huerta también necesita removerla y plantar de nuevo.

¿Bastan para este trabajo la pala y la azada?

Estos aperos bastan, pero hay que comprar fertilizantes.

Mañana compraré fertilizantes y empezaré a trabajar.

Esperemos que la cosecha de este año sea un poco mejor.

“Se recoje lo que se siembra”. El fruto está de acuerdo con el trabajo.



                          Lección 76                                      Visitando una casa

 W2ng    t4itai                J9nti1n        t8bi6        l2i      c1ngu1n     n-      de     x9n      f2ngzi   

   L-      t4itai               W#   g7i    n0n      ji8sh4o        y0xi4                k4nkan      w#       b*zh=      de     h3o    bu      

                                           
                                    h3o

 W2ng    t4itai                 Y*sh=        de       y*g1ng                 m3t#ng        h6          x-li3nt2i          d!u    h7n     m7igu1n    

                                   
                                          d4fang

   L-      t4itai               W$f2ng       de  chu2ng          sh%zhu1ngt2i    h6            y9gu=     d!u   sh=    w#     q9nsh#u   

                                    
                                        sh8j=       de

 W2ng    t4itai               N-       sh8j=        de    zh5n    h3o             k4n         q-l2i        f5ich2ng       sh%fu    

   L-      t4itai                 Xi8xie              n-     t4i        k8qi        le    

 W2ng    t4itai              W#        k7sh=         sh0hu4        sh0shu!             shu!   de     d!u    sh=     zh5nx9n     hu4    

   L-      t4itai                W#men    d4o    k8t9ng      h5     b5i    ch2            ch9    xi5     di3nxin      ba     

y*sh= cuarto de baño sh%zhu1ngt2i tocador          

y*g1ng bañera   y9gu= armario     

m3t#ng retrete, inodoro  sh8j= diseñar

x-li3nt2i lavabo  k8qi amable

w$f2ng dormitorio   di3nxin dulce y galletas.

chu2ng cama zh5nx9n hu4 palabras sinceras



 

Hoy vengo expresamente para visitar su casa.

Se la presentaré y verá si la he arreglado bien.

La bañera del cuarto de baño, el retrete y el lavabo son muy elegantes.

Las camas del dormitorio, el tocador y el armario todo lo he diseñado yo 

      misma.

Sabe diseñar muy bien y todo parece muy cómodo.

Gracias, es usted muy amable.

Le digo la verdad, y soy sincera.

Vamos al salón a tomar un poco de té y algún dulce y galletas.



                     Lección 77                                     Alegría del trabajo voluntario

          zh=g!ng                  xi1nsheng              n0nh3o                   k7y-       w8i     n0n      f/w*       ma   

  W2ng xi1nsheng            W#  xi3ng zu$   ji4nk1ng      ji3nch2              b*      zh9d4o       g1i   gu4     n3     y=     k5     
                                           

          zh=g!ng                  N0n      k7y-        xi1n    z4i       gu4h4o     ch*     ti2nxi7         z9li4o                  sh#ux*     w2n  
  

                                   
                                      ch6ng  h$u            w3ng qi2n    zh0    z#u                 ji*sh=        ji4nji3n     zh!ngx9n     le

  W2ng xi1nsheng             Xi8xie      n0n      r8x9n       b1ngm2ng          q-ngw8n    n0n   sh=        zh8r        de     zh*             
  

                                   
l-     ma 

          zh=g!ng                  B/    sh=               w#     h2i    z4i      d/sh%                 m6i    k8    sh0     c2i    d4o        zh8r  

                                   
                                       d1ng   zh=g!ng    

  

  W2ng xi1nsheng           Y#u       j9hu=        w#     y7    xi3ng    d1nr8n      zh=g!ng               b1ngzh*       bi6ren   
  

                                   
hu0ku=       sh8hu=  

          zh=g!ng                  Sh=      a               Sh9     b-    sh$u  g8ng  y#u     f/              zh*   r6n   w6i       ku4il8      zh9     
                                   

b7n

  W2ng xi1nsheng            N-    zh5n   sh=    ni2nq9ng    r6n    de     h3o     b3ngy4ng    

zh=g!ng voluntario sh#ux* trámite

hu1ny0ng bienvenido/a

ji4nji3n zh!ngx9n centro de reconocimento médico

gu1ngl0n visitante zh*l-  ayudante

f/w* servir, servicio d1nr8n responsable, hacer de

ji4nk1ng ji3nch2 reconocimento médico



hu0ku= devolver, agradecer ti2nxi7 rellenar un impreso

sh9 b- sh$u g8ng y#u f/ dar es más alegre que recibir

z9li4o datos, información b3ngy4ng modelo 

gu4h4o registrarse

zh* r6n w6i ku4il8 zh9 b7n ayudar a los demás es la raíz de la alegría  

Bienvenido, ¿en qué puedo ayudarlo?
Quiero hacerme un reconocimiento médico, y no sé en qué especialidad 

      registrame.
Primero vaya al Registro para completar unas hojas de datos, y después de 

      terminar este trámite siga al frente hacia el Centro de reconocimiento.
Gracias por su celo en ayudarme. Por favor, ¿es usted ayudante acá?
No, soy estudiante y trabajo temporalmente: cuando no tengo clase vengo 

      acá y estoy de voluntario.
Si yo tengo ocasión, me gustaría hacer de voluntario para ayudar a otros y 

      mostrar mi agradecimiento a la sociedad.
¡Tiene razón! Dar es más alegre que recibir, y la raíz de la alegría es 

      el ayudar a los demás.
Es usted un buen modelo para los jóvenes



                          Lección 78                                      ¡Feliz cumpleños!

      m1ma                   Xi3od=      de      sh5ngr=        p4idu=       zh&nb8i      de        z7nmey4ng        le   

  F1ngf1ng             Zh-p2n               zh-b5i       h6        c1nj9nzh-      d!u   y#u     le               W&c1n      ch9   sh6n  

                          
me    ne        

      m1ma                   Xi3od=     y4o    ch9            Y=d4l=            r$uji4ngmi4n      h6        r8g#u   

  F1ngf1ng             Y-nli4o    du!    zh&nb8i         y=xi5        ba   

      m1ma                  Ch/le          gu#zh9                   k7l8                 h2i   y#u         b9ngq0l0n         ne    

  F1ngf1ng              Zh8xi5    d!u   sh=         h2izimen          zu=     4i     de              Sh5ngr=      d4ng1o   sh4ng  de 

                          
                                l4zh/      ne

      m1ma                     Aiya                 W#    w4ngle        m3ile                x=ngh3o     n-    xi3ng  d4o     le    

  F1ngf1ng           W#         l=k8        q*     m3i            mi3nde      xi3od=      b*     g1ox=ng     

sh5ngr= p4idu= " esta de cumpleaños (party)

y-nli4o bebida, refresco zh-p2n plato de papel  

gu#zh9 jugo de fruta   zh-b5i vaso de papel  



k7l8 CocaCola c1nj9nzh- servilleta de papel

b9ngq0l0n helado 

Y=d4l= r$uji4ngmi4n pasta a la italiana

l4zh/ vela    r8g#u perrito caliente

 

¿Qué tenemos que preparar aún para la " esta de cumpleaños del pequeño?

Ya tenemos platos, vasos y servilletas de papel. ¿Qué hay de almuerzo?

Tu hermano pequeño quiere comer pasta a la italiana y perritos calientes.

¡Hay que preparar bastantes refrescos!

Además de jugo de fruta y CocaCola hay helados.

Todo esto es lo que más les gusta a los niños. ¿Y las velas del pastel de 

         cumpleaños?

¡Ay! Me he olvidado de comprarlas; afortunadamente te has acordado.

Voy rápido a comprarlas, para que el pequeño no se enfade.



                           Lección 79                                    En la peluquería

         sh8j=sh9                   N0n  h3o                x%y4o        sh6nme        f/w*        ma   

           L=l=                     W#   y4o   t4ng      t@ufa              xi3ng  hu4n     y0     ge     x9n      f3x0ng             

         sh8j=sh9                     F3x0ng     d7i    g5n     li3nx0ng       p8ihe                     f#uz6        b*      h3o   k4n   

           L=l=                     W#     y0xi4ng    m6i    sh6nme      zh&y=               d!u  r4ng         sh8j=sh9        l2i     ju6  

                                  
                                      d=ng

         sh8j=sh9                   N-     zh8  zh#ng     k8r6n       zu=    sh$u   hu1ny0ng     le    

           L=l=                     Sh=     a              Y4o     z7nme     sh%      z7nme     ju3n  d!u   m6i     gu1nx=              zh-      

                                  
                                        y4o    h3ok4n      ji*    x0ng   le

         sh8j=sh9                   W#      y0d=ng     b1ng   n0n        sh8j=          y0     ge      j=        li/x0ng     y$u    pi4oliang    de             

                                  
                                          f3x0ng

           L=l=                    D7ng    y0xi4        w#    ji*     hu=   y#u     y0     ge     pi4opiao li4ngliang    de       f3x0ng   

                                     
                                      le

m7ir@ng yu4n peluquería, salón de belleza

f#uz6 si no, t4ng t@ufa permanente

zh&yi idea, preferencia f3x0ng peinado

sh% peinar li3nx0ng forma del rostro



ju3n rizar el pelo p8ihe   adecuarse, estar de acuerdo con

sh8j=sh9 peluquera

 

¡Hola! ¿En qué la puedo ayudar?

Quiero hacerme la permanente porque quiero cambiarme de peinado.

El pelo debe adecuarse al rostro, si no estará muy fea.

No tengo ninguna preferencia especial y le dejo a usted que decida.

Clientes como usted son las mejor bienvenidas.

¿De veras? No me importa cómo me peine y me rice el pelo. Con que me 

      quede bonito, basta.

Le dejaré un modelo de peinado moderno y a la vez bonito.

¡Dentro de poco tendré un peinado hermoso y a la moda!



                              Lección 80                                      Ceremonia de boda

 W2ng    t4itai               G!ngx-     n0n      d=ngh%n     le                sh6nme       sh0h$u        j&x0ng           h%nl-        ne   

  L0n     xi3oji7                  R=j0        h2i   m6i      ju6d=ng                d4g4i      z4i      li*yu8      ba             

 W2ng    t4itai             W6i    sh6nme                 N2nd4o       y4o    xu3n   y0      ge     hu2ngd4o        j0r=           ma   

  L0n     xi3oji7               Ji6h%n        y0sh=       b*   n6ng   b*     z%nzh$ng    zh3ngb8i    de       y=ji4n             zh8      

                                       sh=     w#men       hu2r6n     de        x0s/

 W2ng    t4itai               N-     y4o    z4i     ji4ot2ng       ji6h%n                h2i     sh=     z4i     f3yu4n        g!ngzh8ng    ne      

          

  L0n     xi3oji7             H2i   m6i    ju6d=ng                      b/gu$     w#     x9w4ng      z4i    ji4ot2ng      j&x0ng      h%n      

                                       l-

 W2ng    t4itai            Chu1nsh4ng  b2i    sh1         l-f/                  n-       y0d=ng       sh=     zu=    pi4oliang     de      x9n      

                                      ni2ng

  L0n     xi3oji7               Xi8xie             Gu$     j-     ti1n            w#    hu=     j=         x-ti7      g7i     n-     

h%nl- ceremonia de boda ji6h%n casarse

g!ngx- ¡Enhorabuena! ¡Felicidades!



f3yu4n g!ngzh8ng ceremonia de matrimonio civil

d=ngh%n compromiso matrimonial

b2i sh1 l-f/ vestido blanco de novia

hu2ngd4o j0r= día de buena suerte

x9nni2ng novia x0s/ costumbre

x-ti7 invitación para una boda ji4ot2ng iglesia, templo

¡Enhorabuena por su compromiso 

      matrimonial! ¿Cuándo se casa?

Todavía no hemos " jado el día de la 

      boda, pero seguramente será un sábado.

¿Por qué? ¿Acaso quieren elegir un día de buena suerte?

Para la ceemonia de la boda no se puede desoír la opinión de los mayores, 

      es una costumbre entre los chinos.

¿Se casarán en la iglesia o será una ceremonia civil?

Todavía no está decidido, pero yo espero celebrar mi boda en la iglesia.

Cuando lleve el vestido blanco de novia, seguro que será una novia 

      bellísima.

Gracias. Dentro de unos días le enviaré por correo la invitación para la 

      boda.



            Lección 81                                  Costumbres del Festival de las regatas

       M3l=                  N-    sh5nshang     z7nme     y#u     y=    zh#ng     t8bi6       de      xi1ngw8i    ne   

   F1ngf1ng             J9nti1n      sh=      n@ngl=       w&yu8      w&     r=      Du1nw&    Ji6             w#       gu4le       y0   
  

                           
                             ge     xi1ngb1o       

       M3l=                Zh5n  pi4oliang               C2ili4o      sh=      sh6nme      ne   

   F1ngf1ng         Y$ng    s9xi4n       h6     ch@ub*     zu$    de                l-mi4n     y#u    xi1ngli4o             j*shu!   

                           
                                   k7y-         b=xi6

       M3l=                  Du1nw&    Ji6      h2i   y#u      sh6nme          x0s/    

   F1ngf1ng            T4i    du!    le           xi4ng  b1o    z$ngzi       la             hu2  l@ngzh!u     la            d!u   h7n 

                            
                                y#u       y=si

       M3l=                  Z$ngzi      sh=   y$ng   sh6nme     zu$    de    

   F1ngf1ng          Y$ng    zh/y8       b3      nu$m-       h6    r$u             xi1ngg%            d4nhu2ng    b1o        q-l2i  

                           
                              ~i    ch9   ti2n    de               l-mi4n         k7y-       b1o    h@ngd$u      xi4nr               M0ngti1n

                           
                             d4i     y0     ge    g7i     n-   ch2ngchang   

  

Du1nw& Ji6 Festival de regatas de botes-dragón

z$ngzi tamal xi1ngw8i fragancia, olor aromático

xi1ngli4o hierbas aromáticas xi1ngb1o bolsita con perfume



b=xi6 rechazar, repeler los malos espíritus

c2ili4o material, ingrediente

hu2 l@ngzh!u remar en un bote-dragón

s9xi4n hilo de seda

zh/y8 hoja de bambú

ch@ub* " bra de tela nu$m- arroz glutinoso, arroz pastoso

 

¿Cómo es que tienes una fragancia especial?

Hoy es el día 5 del quinto mes del calendario lunar, y llevo colgada una bolsita 

         perfumada.

Es muy bonita. ¿De qué material está hecha?

Está hecha de hilos de seda y " bras de tela; dentro hay hierbas aromáticas que 

         dicen que rechazan los malos espíritus.

¿Qué otras costumbres hay en este festival de los botes-dragón?

Muchas, como el hacer tamales, remar en los botes-dragón; todo es muy 

         interesante.

¿Cómo se hacen los tamales?

Con hojas de bambú rellenas de arroz glutinoso, carne, setas y yema de huevo. 

         Al que el gustan dulces puede rellenarlos de alubias rojas. Mañana te traeré 

         uno para que lo pruebes.



            Lección 82                                    Viendo una exposición de pintura

    L0n      xi3oji7               Zh8    c=      hu4zh3n     de        zu$p-n     d!u    sh=     gu@hu4     ma   

 W2ng    t4itai              D!u   sh=      gu@hu4                Zu$p-n     d!u   y#u    h7n   g1o    de      shu-zh&n       

    L0n      xi3oji7                Zh3nq9      y#u   du!   ch2ng   

 W2ng    t4itai              W#  g1ng     k4nle           m*l*              y4o   zh3nch%    li3ng  ge      x9ngq0  

    L0n      xi3oji7              H3oxi4ng     sh1nshu-hu4      de       zu$p-n         t8bi6        du!    

 W2ng    t4itai              W#  xi3ng   sh=      y9nw8i        hu2r6n        x-hu1n            d4z=r2n        de      yu2ng*  

    L0n      xi3oji7                  Zh8xi5    hu4   d!u   sh=   y$ng     m2ob-      h6     m$    hu4      ch%l2i      de     ma    

 W2ng    t4itai              Sh=     a               W#men      y=     f/     y=     f/          m4nm4nr       x9nsh3ng    ba     

hu4zh3n exposición de pintura sh1nshu-hu4 pintura de paisaje

gu@hu4 pintura tradicional china

d4z=r2n naturaleza zu$p-n obra de arte

yu2ng* razón, causa zh3nq9 tiempo de exposición

m2ob- pincel m*l* catálogo

m$ tinta negra zh3nch% exponer



¿Todas las obras de esta exposición son de arte tradicional chino?

Sí, todas son de pintura tradicional china. Todas las obras son de gran 

      calidad.

¿Cuánto durará la exposición?

Acabo de ver el catálogo y expondrán durante dos semanas.

Parece que la mayoría son obras de paisajes.

Creo que es porque a los chinos les gusta mucho la naturaleza.

¿Todas las obras estás pintadas con pincel y tinta negra?

Sí. Vamos a contemplar con calma cada una de las pinturas.



                 Lección 83                                           Aprender a pintar (1)

    L0n     xi3oji7                 Y#um6iy#u           x=ngq*      g5n    w#           y0ku4ir           q*     xu6   hu4       hu4r   

 W2ng    t4itai              Xu6   sh6nme     hu4           Sh=     y@uhu4                shu-c3ihu4                h2i   sh=   m2n    

                                       hu4     ne

    L0n     xi3oji7              W#  xi3ng xu6      gu@hu4   

 W2ng    t4itai               N-    w8i    sh6nme   xi3ng  xu6    gu@hu4      ne  

    L0n     xi3oji7               N4     ti1n       k4nle       hu4zh3n     y-h$u                ji*       y#ule        zh8    ge      ni4ntou    

 W2ng    t4itai                K7sh=       w#    li2n     s*mi2o     d!u    hu4    b*    h3o 

    L0n     xi3oji7                N-     m6i      t9nggu$             y#u    zh=    j=ng  ch6ng           zh8     j*     ch6ngy&     ma    

 W2ng    t4itai                K7sh=      xu6       y=sh*       m6iy#u       ti1nf8n    x0ng  ma            W#    h2i  xi3ng  k3o    

   
                                      l}       k3ol}

hu4hu4r pintar

li2n y7 ni siquiera y@uhu4 pintura al óleo

y#u zh= j=ng ch6ng Si hay voluntad hay éxito

shu-c3ihu4 acuarela ch6ngy& dicho, refrán

m4nhu4 caricatura, dibujos cómicos



y=sh* arte ni4ntou idea

ti1nf8n cualidades, aptitud, talento

s*mi2o boceto, bosquejo, apunte

¿Tiene interés en venir conmigo a aprender a pintar?

¿Aprender a pintar? ¿Es pintura al óleo, acuarela o caricatura?

Quiero aprender pintura tradicional china.

¿Por qué desea estudiar pintura tradicional china?

Aquel día, después de ver la exposición, se me ocurrió esta idea.

¡Pero si yo ni siquiera sé hacer un boceto!

Nunca ha oído el dicho de que “Donde hay voluntad hay éxito”?

Pero ¿se puede aprender arte si no hay cualidades? ¡Creo que lo tengo que 

      pensar!



            Lección 84                                     Aprender a pintar (2)

    L0n      xi3oji7               N0n    ji1o   w#    hu4     gu@hu4      h3o    b*    h3o   

   L-    xi1nsheng            W#        n3r      y#u       z9g6        ji1o   r6n   hu4        hu4r        a             

    L0n      xi3oji7              N0n   du=      gu@hu4         n4me       y#u       y2nji*                  z7nme      b*    n6ng  ji1o     ne   

   L-    xi1nsheng            W#    su9r2n      4i      hu4     gu@hu4                k7sh=      m6iy#u     ji1o   hu4   de    j9ng  

                                  
                                      y4n

    L0n      xi3oji7               N0n    t4i      qi1nx%       le                Zh-y4o     n0n    k7n     ji1o            w#      y0d=ng      hu=   

                                  
                                       y$ngx9n    xu6

   L-    xi1nsheng            N4    w#    ji*        sh=sh=k4n                N0n  xi3ng xu6    hu1ni3o    h2i   sh=      r6nw*  
                                  

                                        ne

    L0n      xi3oji7               W#   du=      gu@hu4      w4ih2ng                 y0qi8        t9ng   n0n    de    

   L-    xi1nsheng            Y4o   xu6   gu@hu4                 b=x%      y#u      y=xi5           l-l*n        zh9sh=               W# 

                                  
ji4ny=     n0n   xi1n  k4n   w2n   zh8   b7n   Zh!nggu@        y=sh*sh-                 w#men 

                                  
                                     z4i      k1ish-       sh4ngk8    

z9g6 cuali" cación hu1ni3o pintura de & ores y aves          

y2nji* estudiar , investigar r6n w* pintura de " guras humanas

su9r2n aunque w4ih2ng no entender de algo, ser inexperto

j9ngy4n experiencia ji4ny= sugerir, aconsejar



qi1nx% humilde, modesto Zh!nggu@ y=sh*sh-   Historia 

del arte chino y$ngx9n ser diligente, ser aplicado,  

¿Me puede enseñar a pintar pintura tradicional china?
¡Yo no estoy cuali" cado para enseñar a nadie a pintar!
Usted ha estudiado mucho de pintura tradicional china. ¿Cómo no va a 
poder enseñar?
Aunque me gusta mucho la pintura china, no tengo experiencia en enseñar 
a pintar.
Es usted muy humilde. Si usted consiente en enseñarrme, trabajaré con 
mucha diligencia.
Bueno, entonces lo intentaremos. ¿Quiere pintar & ores y aves, o " guras 
humanas?
No entiendo mucho de pintura tradicional. Haré todo lo que usted me diga.
Para la pintura tradicional china hay que tener ciertos conocimientos teóricos.
Le sugiero que primero lea este libro de historia del arte chino, y luego 
empezamos las clases.



                   Lección 85                                      Aprender a pintar (3)

 W2ng    t4itai               Z4i       li4nx0       hu4        hu4r        ma   

    L0n      xi3oji7               C2i    sh4ngle      j-       c=      k8              h2i   z4i     li4nx0      zh0    b-       ne              

 W2ng    t4itai              Zh8    ge   xi4ng   m6ihu1       hu1b4n      de         di6zi        sh=     zu$     sh6nme     de   

    L0n      xi3oji7               N4    sh=   ti2o    y2nli4o  y$ng    de             Zh8    ge    sh=     b-     x-              n4    ge 

                                  
                                       sh=      y4ntai

 W2ng    t4itai                Ch%xu6      gu@hu4     y4o   xi1n     li4nx0         sh6nme      ne  

    L0n      xi3oji7               Xi1n xu6      b-f3                 z4i       l0nm@       hu4c8    

 W2ng    t4itai               W#        k7y-        q*      p2ngt9ng      n-men       de      k8     ma    

    L0n      xi3oji7               H3o   wa             N-       k7y-       l2i    k4n      l3osh9     de     ji1oxu6       sh=f4n    

zh0 b- manejar, sostener el pincel b-x- platillo para lavar el pincel          

m6ihu1 & or del ciruelo          b-f3 estilo caligrá" co, trazos del pincel

hu1 b4n pétalo l0n m@ imitar, copiar

di6zi platito hu4c8 álbum de pinturas

ti2o mezclar sh=f4n demostración

y2nli4o colores, pinturas y4nt2i piedra para diluir la tinta



¿Está practicando pintura?

Llevo sólo unas clases y estoy aprendiendo a manejar el pincel.

¿Para qué es este platito en forma de pétalo de & or de ciruelo?

Es para mezclar los colores. Y este es para lavar el pincel. Eso es una 

      piedra para diluir la tinta.

¿Qué se practica primero al empezar a pintar pintura tradicional china?

Primero hay que aprender el estilo caligrá" co, y luego imitar las pinturas 

      de álbumes.

¿Puedo ir de oyente a sus clases?

¡Cómo no! Puede venir a ver las demostraciones de mi maestro.



                   Lección 86                                      Oír un concierto (1)

  W2ng  W7i            N0n    h3o            Q-ngw8n    F1ngf1ng    z4i    ma   

  F1ngf1ng           W#     ji*sh=              Q-ngw8n    n0n    sh=    n3     w8i             

  W2ng  W7i            W#    sh=   W2ng  W7i           M0ng w3n        y=q-        q*    t9ng        y9nyu8hu=       h3o    ma    

  F1ngf1ng          Y#u     n3xi5        q&m*        ne  

  W2ng  W7i           D!u   sh=        B8idu!f5n         h6        B1h1       de       zu$p-n  

  F1ngf1ng           Sh=    g1ngq0n      d/z$u               h2i    sh=   gu3n  xi2n     yu8tu2n     de      y3nz$u      ne    

  W2ng  W7i            Sh=     Ni&yu5        ~iyu8       ji1oxi3ngyu8    tu2n    de      y3nz$ue    

  F1ngf1ng           N-   zh5n  y#u     b7nshi               w#     p2idu=          p2ile         j-      ge    zh!ngtou    h2i   sh=     

                            m6i   m3i  d4o   pi4o

  W2ng  W7i            W#      y*nqi       h3o             M0ngti1n   w3nshang   li*   di3n      y9nyu8t9ng      ji4n    

  F1ngf1ng           H3o          T9ng  w2n       y9nyu8hu=               w#   q-ng   n-     h5       k1f5i    

y9nyu8hu= concierto y3nz$u interpretar, dar un concierto o 

recital B8idu!f5n Beethoven    

Ni&yu5 Aiyu8 ji1oxi3ng yu8tu2n Orquesta Sinfónica de Nueva York

B1h1 Bach b7nshi habilidad, talento

g1ngq0n piano p2idu= hacer cola d/z$u recital, solo



y*nqi suerte gu3n xi2n yu8tu2n orquesta sinfónica

y9nyu8t9ng sala de conciertos  

¡Hola! ¿Está FangFang?
Yo soy, ¿con quién hablo?
Soy Wang Wei. ¿Qué tal si vamos mañana por la tarde a oír un concierto?
¿Qué clase de música es?
Todas son piezas de Beethoven y Bach.
¿Es un recital de piano o un concierto de orquesta?
Es un concierto de la Orquesta Sinfónica de Nueva York
¡Qué listo eres! Yo estuve varias horas haciendo cola y no pude comprar entradas.
Tuve suerte. Nos vemos mañana por la tarde a las seis en la sala de conciertos
Muy bien. Después del concierto, te invito a tomar un café.



            Lección 87                                     Oír un concierto (2)

  W2ng W7i            Zh8  ch3ng      y9nyu8hu=        de    xu1nchu2n     h3ib4o     y=n     de    zh5n   pi4oliang   

  F1ngf1ng             Y9nyu8hu=        n8ir@ng    h7n     j9ngc3i                ji*sh=      b/    y=n      h3ib4o             t9ng     

                            zh$ng  y7     hu=   h7n   du!

  W2ng W7i            W#       m3ile        y0     f8n       ji6m*      d1n             n-     y4o    bu    y4o      k4nkan   

     
  F1ngf1ng            Xi8xie               J9nti1n     y3nz$u     de       yu8q&     d!u   sh=    w#    4i     t9ng   de 

  W2ng W7i              Ch/le         g&di3n       y9nyu8       y-      w4i             y7      x-huan      t9ng     r8m6n         y9nyu8   

                                ma

  F1ngf1ng         Li3ng zh#ng w#    d!u     x-huan    

  W2ng W7i            Xi4     c=      n-      t2n     g1ngq0n               w#     l1            xi3ot0q0n                  w#men     l2i      h6     

                               z$u     y=     q&

  F1ngf1ng           N-     de     shu-zh&n     b-     w#   g1o   du!    le             w#    d7i    du!       li4nx0      c2i   x0ng    

xu1nchu2n propaganda, anunciar g&di3n y9nyu8 música clásica          

h3ib4o cartel, anuncio   r8m6n y9nyu8 música pop

y=n imprimir, impreso t2n tocar (el piano)

t9ngzh$ng público, audiencia  l1 tocar (el violín)



ji6m* d1n programa xi3ot0q0n violín

yu8q& pieza musical  h6z$u dúo  

Los carteles de propaganda para este concierto está muy bien impresos.

El contenido del concierto es maravilloso y hay mucho público.

He comprado un programa. ¿Quieres verlo?

Gracias. Las piezas del concierto de hoy son mis preferidas.

Además de la música clásica, ¿te gusta oír música pop?

Me gustan ambas.

La próxima vez tú tocas el piano y yo el violín y hacemos un dúo.

Tú tienes un nivel más elevado que yo, aún tengo que ejercitarme mucho.



                                   Lección 88                                      Música clásica china

  F1ng     xi3oji7              Q-ng   n0n    g7i      w#men        ji8sh4o        y=xi5       Zh!nggu@     yu8q=               h3o    ma   

   L-    xi1nsheng           H3o   de             W#  xi1n     ji8sh4o        y=xi5        gu@yu8     l-    ch2ngy$ng   de    yu8     

                                  
                                       q=              zh8   sh=    g&zh5ng             n4     sh=         p0p2

  F1ng     xi3oji7              Zh!nggu@   de       gu@yu8       l-     y#u         d3j0          yu8q=        ma   

   L-    xi1nsheng            D1ngr2n   y#u   luo              w&l@ng       w&sh9      de      sh0hou      b/    sh=    y$u  qi1o    

                                  
                                       lu@   y$u    d3    g&     de     ma

  W2ng    xi3oji7               W#     k4ngu$    y#u    r6n   y$ng    y=    g5n    zh/gu3n     ji*   n6ng chu9   ch%    h7n    m7i    

                                  
                                        mi4o   de      y9nyu8

   L-    xi1nsheng               D0zi       h6   xi1o   d!u   sh=   y$ng   zh/gu3n     zu$ch6ng   de                B/gu$    d0     

                                  
                                     zi     sh=   h6ng  chu9    de             xi1o  sh=    zh0   chu9   de 

  W2ng    xi3oji7                  D0zi       h6    xi1o   chu9      ch%l2i       de     sh5ngy9n       y0y4ng      ma    

   L-    xi1nsheng           W#  y$ng  zh8  li3ng zh#ng     yu8q=      g8    chu9    y=    q&              n-     ji*      zh9d4o     

                                  
                                       t1men       y0     b*      y0y4ng      le

gu@yu8 música tradicional china g5n pieza

yu8q= instrumento musical  zh/gu3n & auta de bambú

ch2ng y$ng más usado chu9 tocar (& auta)

d3j0 yu8q= instrumentos de percusión



m7imi4o maravilloso, asombroso qi1o golpear

d0zi tizi (& auta horizontal)   lu@ gong

xi1o xiao (& auta vertical) g& tambor  

¿Me podría presentar algunos de los instrumentos musicales chinos?
Claro. Primero le presentaré algunos de los instrumentos más usados. Son 

      el guzheng y pipa.
¿En la música tradicional china hay instrumentos de percusión?
Por supuesto. ¿No están los gongs y tambores que se usan en las danzas del dragón y 

      del león?
Yo he visto a alguien tocar música bellísima con una & auta de bambú.
La & auta “tizi” y la & auta “xiao”son ambas de bambú. Pero la primera se toca 

      horizontal y la segunda vertical.
¿El sonido de ambas & autas es igual?
Voy a tocar una pieza con ambas y verá que tienen sonidos muy distintos.



                Lección 89                                     Ceremonia en memoria de Confucio

   F1ng  xi1nsheng            L2i    k4n     j=     K#ng    di3nl-       de     r6n    h2i    zh5n     b*sh3o     ne   

  L0n   xi1nsheng            Y9nw8i         d4ji1      d!u   du=    Zh!nggu@      g&d4i      de        l-y0        h7n   y#u   x9ng   

                                  
                                        q*

   F1ng  xi1nsheng              J=di3n     zh!ng  y#u      y9nyu8      y7    y#u      w&d3o      ma   

  L0n   xi1nsheng            J=    K#ng   d4di3n      de      w&d3o     sh=    y=   zh#ng Zh!nggu@     g&d4i     de

                                  
                                                  B1y=w&  

   F1ng  xi1nsheng             K#ngz-     sh$u   r6n     z%nj=ng     ma  

  L0n   xi1nsheng           Sh=     de              K#ngz-      de      s9xi3ng     du=    Zh!nghu2    w6nhu4    de    y-ngxi3ng     

                                  
                                     f5ich2ng    sh5nyu3n              t1     b8i  ch5ng  w6i   d!ngf1ng   de              S%g6l1d-

   F1ng  xi1nsheng             K#ngz-       s9xi3ng      zu=     zh$ngy4o    de      j9ngsh6n    sh=      sh6nme    

  L0n   xi1nsheng           W#  xi3ng  sh=           zh!ng sh*    r6n     4i              de     j9ngsh6n    

j= K#ng di3nl- j= K#ng d4di3n

ceremonia para conmemorar el nacimiento de Confucio

g&d4i antiguo, antigüedad z%nj=ng respetar, venerar l-y0

ceremonia de conmemoración K#ngz- s9xi3ng pensamiento confuciano

j=di3n rito de ofrecimiento Zh!nghu2 w6nhu4 cultura china

w&d3o danza y-ngxi3ng in& uencia



K#ngz- Confucio zh!ng sh* lealtad y perdón

Bay=w& Yiwu (danza tradicional, en filas de ocho, en honor de Confucio)

r6n 4i benevolencia y amor  

¡Mucha gente ha venido a ver la ceremonia en memoria de Confucio!

Porque la gente tiene mucho interés por las ceremonias tradicionales chinas.

¿En la ceremonia hay música y danzas?

La danza de la ceremonia en memoria de Confucio es una danza tradicional

llamada “Danza Ba Yi”

¿Confucio es muy respetado?

Sí. El pensamiento confuciano tiene una profunda in& uencia en la cultura 

china y se le considera el “Sócrates”de oriente.

¿Cuál es el espíritu central del pensamiento de Confucio?

Creo que es el espíritu de “lealtad, perdón, benevolencia y amor”



                         Lección 90                          Apreciar la ópera china (1)

   F1ng  xi1nsheng             Zu@ti1n     h6     p6ngy#u         y=q-         q*        k4nle       y=    ch%       gu@j*   

  L0n   xi1nsheng            N-       ju6de         z7nmey4ng                X-huan    ma            

   F1ng  xi1nsheng           W#         d= y0       c=     gu1nsh3ng     gu@j*                  g5nb7n     k4n     b*    d#ng   

  L0n   xi1nsheng             Gu@j*       du!b4n     sh=     y3n       l=sh-     sh4ng zh!ng        xi4o           ji6             y=   

                                  
                                       de        g*shi

   F1ng  xi1nsheng              N4xi5       y3nyu2n   chu1n  de          x=f/                 d4i     de        t@ush=      d!u    pi4oliang  

                                  
                                           j0       le

  L0n   xi1nsheng              J0sh-      p3o    l@ngt4o     de         x=f/         y7    d!u  h7n      hu2l=    

   F1ng  xi1nsheng              B/gu$                  lu@g&      xu1n  ti1n    de     sh5ngy9n    w#    k7    sh$u   b*     li3o     

  L0n   xi1nsheng             K7sh=             gu1nsh3ng       gu@j*      de     gu1nzh$ng   ji*      x-huan     zh8  zh#ng   r8      

                                  
                                     n4o   de       q=f5n

gu@j* ópera china y= rectitud g5nb7n en absoluto, de raíz  

y3nyu2n actor/actriz du!b4n la mayor parte

x=f/ vestidos    y3n representar

t@ush= adornos de la cabeza zh!ng " delidad



p3o l@ngt4o papel de menor importancia xi4o piedad " lial

q=f5n ambiente, atmósfera ji6 moderación, frugalidad

lu@g& xu1n ti1n sonido estruendoso de gongs y tambores  

Ayer fui con un amigo a ver una pieza de ópera china
¿Qué le pareció? ¿Le gustó?
Es la primera vez de veo la ópera y no entiendo nada en absoluto.
Las óperas en general representan historias de lealtad, piedad " lial, 

      moderación y rectitud en la historia china.
Los vestidos y adornos que llevan los actores son muy bonitos.
Aun la ropa de los personajes de papeles menores también en muy llamativa.
Sin embargo, no podía soportar el sonido tan fuerte de los gongs y 

      tambores.
Pero a la audiencia de estas óperas lo que les gusta es este ambiente tan 

      animado.



                    Lección 91                                    Apreciar la ópera china (2)

   F1ng  xi1nsheng             X9y2ng        g5j*          l-     y#u           n{g1oy9n                     n2ng1oy9n                   gu@j*   

                                  
                                           l-     y#u   ma

  L0n   xi1nsheng             Gu@j*      y7   y#u      q9ngy9              l3osh5ng    de       f5nbi6            

   F1ng  xi1nsheng              N4xi5      li3n  sh4ng     hu4le          y@uc3i     de     y3nyu2n               sh=     xi3och#u    ma   

  L0n   xi1nsheng           B*    sh=             sh=    j=ng             Gu@j*      de       li3np&    y$ng   g8  zh#ng  b*   t@ng    

                                  
                                      de      y2ns8      l2i      bi3osh=    sh4n    8

   F1ng  xi1nsheng            Y4o    z7nme         q%bi6         h3or6n      h2i    sh=      hu4ir6n       ne  

  L0n   xi1nsheng          H@ng li3n    bi3osh=  zh!ng   y=             b2i    li3n     bi3osh=    xi6     8    

   F1ng  xi1nsheng            N-     du=        gu@j*         li3oji7       de     zh5n    b*sh3o                 y0d=ng    ch2ng   q*    k4n     

                                  
                                          x=      ba

  L0n   xi1nsheng           W#   sh=    bi1ozh&n    de       gu@j*       m0    

X9y2ng g5j* ópera occidental j=ng jìng (tipo de personaje)

n{g1oy9n soprano bi3osh= signi" car, representar

n2ng1oy9n tenor sh4n 8 bondad y maldad

y@uc3i color bi1ozh&n normal, medio, estándar

xi3och#u payaso gu@j* m0 aficionado a la ópera



q9ngy9 q ng y  (casta e inocente heroína trágica de la ópera china)

l3osh5ng l o sh ng (viejo que canta con un estilo especial)”

li3np& tipos de máscaras de la ópera china

 

En la ópera occidental hay sopranos y tenores. ¿También los hay en la 
      ópera china?

En la ópera china hay “qingyi” y “laosheng”
Y los personajes con la cara pintada de diversos colores, ¿son payasos?
No, se llaman “jing”. En la ópera china se usan diversos colores para 

      representar los personajes buenos y malos.
¿Cómo se distinguen los buenos de los malos?
El color rojo signi" ca lealtad y rectitud, mientras que el blanco representa la 

      maldad.
Usted entiende mucho de ópera china. Seguro que va con frecuencia a verla.
Soy un a" cionado normal a la ópera china.



              Lección 92                                      El arte de tomar té (1)

  W2ng   xi3oji7             W#    zh8ngh3o      p4ole       ch2                 y=q-         l2i   ch2ngchang  

   L0n      xi3oji7             N-     de       ch2j*     h3o    ji3ngjiu            

  W2ng   xi3oji7              ~i      h5    ch2    de     r6n   d!u   h7n    zh$ngsh=        ch2j*                  ch2y8      h6     p4o     

                                   
                                        ch2    de       f1ngf3

   L0n      xi3oji7              Zh8xi5       ch2h/                ch2w3n   y$u    j9ngzh=     y$u        k74i 

  W2ng   xi3oji7               N-   ch2ngchang  zh8    h/     l@ngj-ng     de     w8id4o  

   L0n      xi3oji7             W8id4o   h7n   q9ngxi1ng           Zh!nggu@  ch2        d4g4i     y#u    du!shao  zh#ng    

  W2ng   xi3oji7              zh#ngl8i     t4i     du!     le                  b-ji4o    ch2ng   h5      de     y#u      w%l@ng              xi1ng    

                                   
                                       pi4n    h6        p&7rch2

   L0n      xi3oji7              J9nti1n    ch8n  zhe    zh8    ge         j9hu=              g5n    n-      xu6xue    h5    ch2    de     

                                   
                                       y=sh*

p4o ch2 preparar té j9ngzh= delicado, exquisito

ch2j* juego de té l@ngj-ng Lung-jing

ji3ngjiu " no, de mucho gusto w%l@ng té Wulong



ch2y8 hojas de té   xi1ngpi4n té de jazmín

ch2h/ tetera   p&7rch2 té Puer

ch2w3n taza para el té

ch8n zhe aprovechar (la ocasión)  

Acabo de preparar una taza de té. ¡Venga a probarlo conmigo!
Este juego de té suyo es muy " no.
Los que gustan de tomar té dan mucha importancia a la vajilla, a las hojas 

      de té y a la manera de preparlo.
Estas teteras y tazas son muy delicadas y atractivas.
Por favor, pruebe este sabor de té Lung-jing.
¡Tiene un sabor delicioso! ¿Cuántos tipos de té habrá en China?
Hay muchísimos y los más conocidos son el Wulong, el de jazmín y el 

      Puer.
Hoy quiero aprovechar esta oportunidad para aprender con usted el arte de 

      tomar té.



               Lección 93                                    El arte de tomar té (2)

   L0n      xi3oji7            Zh!nggu@   r6n    h5     ch2    de         l=sh-       y#u    du!    ji&      le  

  W2ng   xi3oji7                  D4g4i    c@ng  T2ng  ch2o   q-             ch2     ji*sh=        y=b1n      r6n     r=ch2ng      de             

                                  
                                         y-nli4o      le

   L0n      xi3oji7            W8i     sh6nme     ch2    hu=    ch6ngw6i     hu2r6n     chu2nt#ng   de       y-nli4o       ne   

  W2ng   xi3oji7                 D4g4i     g5n    h5    ch2       y#uy=       sh5nt-      ji4nk1ng    y#ugu1n     ba  

   L0n      xi3oji7              Xi4nz4i      r6nmen      h2ish=        4nzh4o      chu2nt#ng   de      f1ngsh=     p4o   ch2    ma  

  W2ng   xi3oji7                 W8ile      sh=y=ng      xi4nd4i     sh5nghu@           p4o   ch2    de    f1ngsh=     g3ibi4n    

                                  
                                        le      b*sh3o                Y0qi8     d!u    ji3ngqi/      ku4is*      ji3nd1n

   L0n      xi3oji7             N-       x-hu1n    y$ng    n3      y=   zh#ng   f1ngsh=      p4o   ch2     ne   

  W2ng   xi3oji7               W#    x-huan     y$ng  chu2nt#ng   de      f1ngsh=     l2i    p4o   ch2    

d4g4i más o menos, aproximadamente xi4nd4i sh5nghu@

vida moderna T2ng ch2o dinastía Tang g3ibi4n cambiar                

r=ch2ng vida diaria ji3ngqi/ dar importancia

chu2nt#ng tradicional ku4is* rapidez, velocidad



sh=y=ng adaptarse ji3nd1n simplicidad, sencillez

g5n y#ugu1n tener relación con  

¿Cuánto tiempo tiene la historia de tomar té en China?
Más o menos desde la dinastía Tang el té ya es una bebida normal entre los 

      chinos.
¿Por qué el té se ha convertido en una bebida tradicional del pueblo chino?
Probablemente tenga relación con que el beber té es muy bueno para la 

      salud.
¿La gente moderna aún toma el té siguiendo la manera tradicional?
Para adaptarse a la vida moderna la manera de preparar el té ha cambiado 

      mucho. Ahora todo el mundo da importancia a la rapidez y simplicidad.
¿Qué método le gusta a usted para preparar el té?
Me gusta el método tradicional de preparar el té.



                          Lección 94                                     El arte de recortar papel

  W2ng   xi3oji7               N-       k4ngu$      ji3nzh-        zu$p-n      de     zh3nl3n    ma   

   L0n      xi3oji7               K4ngu$             Ji3nzh-       y=sh*     zh5n  sh=     qi3omi4o            

  W2ng   xi3oji7                  J=qi3o      g1om0ng       de     r6n   n6ng   su0     x9n    su#    y*      de     ji3n   ch%    g8    zh#ng 

                                  
                                             t/4n   

   L0n      xi3oji7               Ji3nzh-    y$ng   de    zh-     h3oxi4ng   b/   sh=   h@ng   de       ji*sh=      j9n    de  

  W2ng   xi3oji7                Y9nw8i        hu2r6n      de       ji3nzh-       zh&y4o     sh=   y$ng   z4i        ji6r=         q=ngdi3n   

                                  
                                       sh4ng              su#y-     y$ng     h@ngs8                   j9ns8       z5ngti1n         x-q=

   L0n      xi3oji7               H@ngs8     de     x-     z=             sh$u   z=              k4n       q-lai        ji*         x-q=      y2ng  
                                    

                                   y2ng  de  

  W2ng   xi3oji7              C@ng  qi2n  gu$    x9nni2n                       ji1ji1 h*h*          d!u    hu=   ji3n    xi5      

                               
                                            ch%n                                f/               de       j0xi2ng      z=     ti5          q-lai

   L0n      xi3oji7             Zh8  zh#ng chu2nt#ng   de     m0nji1n      y=sh*      h7n     zh0de         b3oc/n    

ji3nzh- y=sh* arte de recortar papel x-q= y2ngy2ng

alegre y gozoso qi3omi4o ingenioso ji1ji1 h*h* todo 

el mundo j=qi3o técnica, arte ch%n primavera, año nuevo

g1om0ng superior, elevado f/ felicidad



su0 x9n su# y* lo que uno desea, como uno quiere

m0nji1n y=sh* arte popular

zh&y4o principal, importante b3oc/n conservar, preservar

ji6r= q=ngdi3n celebraciones festivas  

¿Ha visto alguna exhibición de obras de papel recortado?

Sí, la he visto. El arte de recortar papel es verdaderamente muy ingenioso.

Las personas expertas en este arte pueden recortar cualquier " gura que 

      deseen.

Parece que el papel usado en este arte siempre es rojo o dorado.

Porque este arte de recortar papel se usa principalmente en las celeraciones 

      festivas, y así el papel rojo o dorado aumentan el ambiente de alegría.

Cuando vemos el color rojo en los caracteres de felicidad y longevidad, nos 

      ponemos alegres y gozosos.

Antes en la celebración de Año Nuevo todos recortaban los caracteres 

      auspiciosos de “primavera”y “felicidad” y los pegaban en las casas.

Este arte popular tradicional merece la pena conservarlo.



         Lección 95                                  Pedir la felicidad llevando lámparas celestiales

   F1ng  xi1nsheng             Zh8    ge      zh!um$                n-    y#u   k$ng  ma  

W2ng xi1nsheng            Y#u   sh6nme    sh=    ma            

         
   F1ng  xi1nsheng             W#   xi3ng  y1oq-ng     n0n         y=q-       q*    k4n     ti1nd5ng             h3o    bu    h3o   

W2ng xi1nsheng            T4i    h3o    le             w#   zh9d4o      T2iw1n     P0ngx9     de   f4ng    ti1nd5ng   f5i   
                                   
                                 ch2ng y#um0ng

   F1ng  xi1nsheng               J*shu!       ti1nd5ng    y$u   ji4o   zu$    K#ngm0ngd5ng           xi1ngchu2n sh=    S1n   Gu@       

                                   
                                          sh0d4i      de     K#ngm0ng             Zh%g6     Li4ng          su#     f1m0ng      de

W2ng xi1nsheng            F4ng  ti1nd5ng  de       m*d=       sh=     sh6nme     ne    

   F1ng  xi1nsheng                B7nl2i       sh=        w8ile         chu2nd=     j%nq0ng                h$ul2i       li/chu2n     d4o    m0n        

                                   
                                     ji1n              ti1nd5ng    ch6ngw6i      r6nmen    xi4ng  sh4ngti1n     x&yu4n          q0f/        de      

                                   
                                        m6iji8 

W2ng xi1nsheng             Yu2nl2i       r/c-                 su#y-       z4i      x&du!       hu2r6n     de    zh$ngy4o    ji6      

                                   
                                    q=ng   sh0           d!u   y#u  f4ng   ti1nd5ng    de     hu@d$ng

   F1ng  xi1nsheng              Xi4nz4i     de      ti1nd5ng          t-j9         yu8    l2i     yu8    d4             d5ng sh4ng  h2i    hu=      

                                   
                                     xi7   xi4ng  sh=             gu@    t4i     m0n    1n                                 x9n  xi3ng   sh=   ch6ng   

                                   
                                    d7ng       q0f/        y&

q0f/ oración de buena fortuna, petición de felicidad

j%nq0ng inteligencia militar, situación militar ti1nd5ng lámparas 

celestiales x&yu4n deseo, desear zh!um$ " n de semana



yu2nl2i originalmente  j*shu! he oído que, dicen que

ji6q=ng celebración festiva t-j9 volumen

b7nl2i al principio chu2nd= enviar, trasmitir información

x9n xi3ng sh= ch6ng     “que se realicen nuestros deseos”

li/chu2n deseo, desear

gu@ t4i m0n 1n      “nación próspera, ciudadanos pací" cos”  

¿Tiene tiempo libre este " n de semana?
¿Qué sucede?
Quiero invitarlo a ver las lámparas celestiales, ¿qué tal?
Excelente. Sé que las lámparas de Ping-hsi en Taiwán son muy famosas.
He oído que estas lámparas también se llaman lámparas Kung Min. La 

      leyenda dice que fueron inventadas por Kung Ming (Chu Keliang) en la 
      época de los Tres Reinos.

¿Cuál es el " n de soltar estas lámparas celestiales?
Al principio fueron para enviar inteligencia militar. Después pasaron al pueblo 

      como un medio para enviar buenos deseos y bendiciones al cielo.
¿Ese es su origen? Por eso cuando los chinos tienen alguna celebración de 

      una " esta importante, hay estas actividades con lámparas.
Ahora el volumen de las lámparas es cada vez mayor y la gente escribe cosas 

      en ellas, como “nación próspera, ciudadanos pací" cos”, “que se relicen 
      nuestros deseos”  y otras peticiones de buena fortuna.



                          Lección 96                                     Culto a los antepasados

   F1ng  xi1nsheng               Hu2r6n     d!u   h7n      z%nj=ng       z&xi1n      ma  

W2ng xi1nsheng           W#men    y#u    n@ngh$u   de       ji1t0ng         l/nl-               zh$ngsh=  sh8n zh!ng zhu9    

                                  
                                   yu3n  de    chu2nt#ng    s9xi3ng      

   F1ng  xi1nsheng               Y=b1n      r6n     ji1      l-     d!u   g$ngf8ng      z&xi1n        p2iw8i      ma  

W2ng xi1nsheng           Zh$ngsh= chu2nt#ng   de      ji1t0ng     hu=     z4i    ji1      l-     g$ngf8ng    z&xi1n     de  

                                   
                                     p2iw8i

   F1ng  xi1nsheng                D4g4i       sh6nme       sh0hou     y4o        j=b4i         z&xi1n       ne  

W2ng xi1nsheng           M7i   ge      ji1t0ng     de      x0gu4n     b*      y0y4ng                d4nsh=     t!ngch2ng  gu$  

                                  
                                      ni2n     gu$ji6      sh0      y0d=ng     hu=    j=      z&

   F1ng  xi1nsheng             J=       z&     sh0    y4o   sh1oxi1ng      zh*d3o     ma    

W2ng xi1nsheng           H=     de            Sh1oxi1ng   zh*d3o                 q0qi/       z&xi1n       b3oy$u          z-s%n    

                                   
                                    p0ng'1n        x=ngf/

j=b4i z&xi1n venerar a los antepasados, dar culto a los antepasados

z&xi1n p2iw8i tablillas de los antepasados

z&xi1n antepasados t!ngch2ng generalmente     

ji1t0ng l/nl- ética familiar, valores familiares sh1oxi1ng quemar incienso



s9xi3ng idea, pensamiento zh*d3o rezar

y=b1n la mayoría, en general, z-s%n descendientes

g$ngf8ng venerar, dar culto       x=ngf/ felicidad      

sh8n zh!ng zhu9 yu3n celebrar cuidadosamente los funerales y veneración de los antepasados  

¿Todos los chinos veneran a sus antepasados?
Tenemos una fuerte ética familiar y damos mucha 

      importancia a la idea tradicional de la celebración 
      cuidadosa de los funerales y veneración de los antepasados.

¿La mayoría de las familias veneran las tablillas de los antepasados?
Las familias que dan importancia a la tradición generalmente veneran las

      tablillas de sus antepasados
Normalmente, ¿cuándo se hacen estas ceremonias de culto?
Cada familia tiene diferentes costumbres, pero generalmente en el año nuevo 

      y en las " estas hay que dar culto a los antepasdos.
¿En estas ceremonias hay que quemar incienso y rezar?  
Sí, Quemar incienso y rezar es para pedir a los antepasados que protejan a 

      su descendencia y le den paz y felicidad.



                Lección 97                                      Alegría en el Festival de las faroles

 W2ng     t4itai              Yu2nxi1o   Ji6     hu1ny0ng   d4o    w#     ji1     l2i     ch9    t1ngyu2n  

   F1ng  xi1nsheng             Yu2nxi1o   Ji6    sh=    n3      y=    ti1n            W#     h2im6i       ch9gu$    t1ngyu2n     ne          

 W2ng     t4itai              Yu2nxi1o   Ji6      z4i      n@ngl=      zh5ngyu8        sh0w&       r=               Gu$   w2n   Yu2nxi1o        

                                  
                                         Ji6                 x9nni2n      ji*    su4n     ji5sh*        le 

   F1ng  xi1nsheng               Ch/le      ch9   t1ngyu2n            h2i   y#u   bi6    de         x0s/       ma  

 W2ng     t4itai              Yu2nxi1o   Ji6    y$u    ji4o    D5ngJi6              y#u   c1i      d5ngm0                 t0     d5ngl@ng     

                                  
                                        h6      hu1d5ng     zh3nl3n    d7ng            h3o   du!       y#uq*      de      hu@d$ng

   F1ng  xi1nsheng               T2ib7i         n3r        y#u    hu1d5ng    zh3nl3n      ne             W#  zh5n xi3ng  q*    k4n      
                                  

                                       kan 

 W2ng     t4itai             M7i   ni2n   Yu2nxi1o    Ji6              g8      s=mi4o      d!u   y#u     hu1d5ng     zh3nl3n      de           

                                  
                                        hu@d$ng              h2i    y#u   d5ng   h3i       su=d4o       ne

yu2nxi1o Yuan Xiao

Yu2nxi1o Ji6 Festival de Yuan Xiao o Festival de los faroles

t1ngyu2n sopa de bolitas de arroz glutinoso

zh5ngyu8 primer mes

hu1d5ng zh3nl3n   exhibición de faroles ji5sh*    terminar



hu@d$ng   actividad t0   llevar, portar

d5ng h3i su=d4o   túnel de lámparas d5ngl@ng lámpara

 

Bienvenido a mi casa en el festival de Yuan Xiao pa Ta 
tomar sopa de bolitas de arroz glutinoso.
¿Qué día cae esa " esta? Nunca he comida sopa de bolitas
de arroz glutinoso.
El festival de Yuan Xiao cae el día 15 del primer mes del calendario lunar. 
Después de pasar esta " esta se considera terminada la temporada de Año 
Nuevo.
Además de comer bolitas de arroz, ¿qué otras costumbres especiales hay?
El festival Yuan Xiao también se llama Festival de los faroles porque hay 
adivinanzas escondidas en faroles, la gente sale con faroles, hay 
exhibiciones de faroles en la calle y otras actividades muy intersantes.
En Taipei ¿dónde hay exhibiciones de faroles? Me gustaría mucho verlas.
Cada año en el festival Yuan Xiao en los templos hay exhibiciones de faroles
y hasta se hacen túneles con faroles.



                               Lección 98                                     Templo de Lung Shan

   F1ng  xi1nsheng                L@ngsh1ns=      zh5n  sh=     r6n   sh1n   r6n    h3i                  d4ji1     d!u    l2i    k4n    hu1   

                                  
                                       d5ng

 W2ng     t4itai             P0ngch2ng      zh8r        ji*    sh=     xi1nghu#  d-ngsh8ng           j-     m3n   le    gu1n'gu1ng    
                                  

                                        k8     h6       x=nt/

   F1ng  xi1nsheng                L@ngsh1ns=       sh=      sh6nme     sh0    hou     ji4nz4o     de   

 W2ng     t4itai              Z4i   Q9ng ch2o   de      sh0hou                 d4g4i      li3ngb3i      s1nsh0     du!   ni2n   y--  
                                   

                                    qi2n

                                 

   F1ng  xi1nsheng               Zh8xi5       hu1d5ng     de     z4ox0ng     zh5n   sh=     qi3omi4o            y#u    g8     sh=     g8    

                                 
                                  

                                       y4ng   de    x0ngzhu4ng

 W2ng     t4itai             Yu2nxi1o   Ji6    de    w3nshang               L@ngsh1ns=     h2i   hu=      j&b4n      c1i   d5ng- 
                                 

                                  
                                       m0    hu@d$ng      ne

                                 

   F1ng  xi1nsheng             D5ngm0     sh=      sh6nme    

 W2ng     t4itai               Ji*sh=       b3       m0y&       xi7    z4i    hu1   d5ngsh4ng          r4ng    d4ji1       c1i 

                                   
                                    c1i  zh$ng  ji*    y#u    ji3ngp-n   

r6n sh1n r6n h3i multitud de gente



ji4nz4o construir

xi1nghu# d-ngsh8ng lleno de devotos que queman ofrendas e incienso

Q9ng ch2o dinastía Ch’ing  j- m3n lleno de

d5ngm0 acertijo en lámparas gu1n'gu1ng k8 turista

c1i zh$ng adivinar x=nt/ " el, creyente

ji3ng premio z4ox0ng forma, estilo  

En el templo Lung Shan hay multitud de gente que viene para ver los 

      faroles.

Generalmente este templo está saturado de devotos que vienen a quemar 

      ofrendas e incienso, y también hay muchos turistas y " eles.

¿El templo Lung Shan cuándo se construyó?

En la época de la dinastía Ch’ing, mas o menos hace doscientos o 

      trescientos años.

Estos faroles tienen unas formas muy ingeniosas, y hay todo tipo de " guras.

En la noche de la " esta Yuan Xiao, el templo Lung Shan celebra actividades 

      de adivinanzas escondidas en lámparas.

¿Qué son adivinanzas en lámparas?

Se escriben acertijos en las lámparas y la gente tiene que adivinarlos, y si se 

      acierta hay premios.



        Lección 99                                   Templo de Mazu en Peikang (1)

    L0n     Ji1m0ng               D4zh!ng             n4     zu$     mi4oy&      ji*    sh=      zh*m0ng    de      B7ig3ng       M1z& 

                                  

                                       mi4o  

  L0n    D4zh!ng              M1z&    mi4o       j9nb=      hu9hu2ng            xi1nghu#  d-ngsh8ng        

    L0n     Ji1m0ng               D1ngr2n     luo                 M1z&     sh=     y0     w8i    f5ich2ng   sh$u    r6nm0n     j=ngy3ng    

                                  

                                         de    sh6nm0ng

  L0n    D4zh!ng           D4             b/    sh=    y#u   w8i  Ch6n   sh/shu     y4o   zu$    w#men     de     xi4ngd3o 

                                   

                                    ma

    L0n     Ji1m0ng               N4     w8i     g1og1o     sh$ush$u     d4i      y3nj=ng      de        ji*sh=     Ch6n    sh/shu  

 Ch6n xi1nsheng           L0n   xi!ng          hu1ny0ng     n-men          f*z-           li3r       d4o   B7ig3ng    l2i    w2n  

    L0n     Ji1m0ng            Xi3ng q-ng   n0n    g7i     D4zh!ng   ji3ng  ji3ng   T2iw1n      de      m0nji1n     x=ny3ng    

 Ch6n xi1nsheng           W#   sh=     t&   sh5ng  t&    zh3ng  de      B7ig3ng    r6n               y0d=ng     xi2ngx=     ji8-    

                                   

                                    sh4o          r4ng    t1     b*    x%     c-     x0ng



m1z& Mazu mi4oy& templo zh*m0ng famoso

b7ig3ng m1z& mi4o templo de Mazu en Peikang

j9nb= hu9hu2ng magní" co, resplandeciente

j=ngy3ng venerar, honrar xi4ngd3o guía sh$u delgado

y3nj=ng gafas m0nji1n x=ny3ng creencias populares

t& sh5ng t& zh3ng nativo puro

b* x% c- x0ng valer la pena el viaje, no hacer un viaje en vano

Ta-chung, ese es el famoso templo de Mazu de Peikang 

El templo de Mazu es magní" co y está lleno de devotos. 

Por supuesto. Mazu es una de las diosas más venerada por la gente.

Papá, ¿no había un tío Chen que iba a hacer de guía?

Ese señor alto con gafas es el tío Chen.

Hola Sr.Lin. Bienvenidos padre e hijo a Peikang.

Me gustaría que le explicaras bien a Ta-chung las creencias populares de 

      Taiwán.

Soy nativo puro de Peikang y seguro que se lo presentaré con detalle, y no 

      sentirá que ha hecho este viaje en vano.



            Lección 100                         Templo de Mazu en Peikang (2)

  L0n    D4zh!ng               M1z&     w8i     sh6nme     zh8me      sh$u   r6n    j=ngy3ng     ne  

 Ch6n xi1nsheng            Y9nw8i       T2iw1n    k4o    h3i   w6i  sh5ng  de        y/m0n     du!            6r       M1z&    

                                  
                                   zh8ng  sh=       y/m0n      de      sh#uh*   sh6n       

    L0n     Ji1m0ng             T9ngshu!   m7i   ni2n   d!u   y#u       x&du!      r6n    d4o         zh8r       l2i      j=nxi1ng  

 Ch6n xi1nsheng              M1z&       sh5ngr=       de      j=nxi1ng      hu@d$ng       gu9m@      h7n     d4               f5ich2ng   

                                  
                                     zhu4nggu1n 

  L0n    D4zh!ng           Zh8 zh#ng    m0ns/      hu@d$ng      y0d=ng     h7n   y#u       y=si 

 Ch6n xi1nsheng            D1ngr2n                b/gu$         hu1f8i       y7     sh=     h7n     k7gu1n 

    L0n     Ji1m0ng            Y@u    c-     k7    ji4n     M1z&         z4i    r6nmen      x9nm*    zh!ng  de     d=w8i   

 Ch6n xi1nsheng           Sh=      a                   M1z&         y=zh0        sh=      r6nmen        p0ng1n      de       sh#uh*    sh6n      

k4o h3i w6i sh5ng vivir del mar, mantener la vida gracias al mar

m0ns/ hu@d$ng actividades populares y/m0n pescadores

hu1f8i gastos 6r y también, además y@u c- k7 ji4n

de esto se deduce, de esto se puede ver sh#uh* sh6n dios/a protector/a

x9nm* zh!ng en el corazón j=nxi1ng ir al templo a dar culto  



¿Por qué Mazu recibe la adoración de tanta gente?
Porque Tiawán vive del mar para mantener a muchos pescadores, y Mazu 

      precisamente es la diosa protectora de los pescadores.
He oído decir que todos los años mucha gente viene acá para venerarla.
Las celebraciones el día del nacimiento de Mazu atraen a multitud de 

      devotos, es impresionante.
Estas actividades populares ciertamente deben ser muy interesantes.
Por supuesto, pero también los gastos son considerables.
De esto se deduce que Mazu tiene un puesto importante en el corazón de la 

      gente.
¡Así es! Mazu es la diosa protectora de la seguridad de la gente. 
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